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ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ Α. ΖΑΚΥΘΗΝΟΥ
ΚαΦηγητοΟ του Πανεπιστημίου Ά ϋη νώ ν

ΑΙ ΙΣΤΟΡΙΚΑΙ ΤΥΧΑΙ ΤΗΣ ΕΠΤΑΝΗΣΟΥ 
ΚΑΙ Η ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΙΣ 

ΤΟΥ ΕΠΤΑΝΗΣΙΑΚΟΥ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ

*Η Επτάνησος καί μετ* αυτής ολόκληρος ό Ελληνισμός εορτάζουν τήν 
εκατοστήν επέτειον τής ενώσεως των Ίονίων Νήσων μετά τής Ελλάδος — 
του πρώτου χαρμόσυνου γεγονότος μετά τήν ΐδρυσιν του Βασιλείου.

Ή  Επτανησιακή ελευθερία ύπήρξεν αποτέλεσμα σκληροτάτων αγώνων 
κα'ι μεγίστων θυσιών, μακράς αναμονής καί εθνικής εγκαρτερήσεως. Κατά 
τήν μακραίωνα δουλείαν των αί Τόνιοι Νήσοι διετήρησαν άλώβητον τήν 
παρακαταθήκην τής παραδόσεως, παρέσυραν προς τον Ελληνισμόν στοιχεία 
ξένα καί άλλότρια, συνέθεσαν τήν σοφίαν τής Ελλάδος μετά τής άναγεννη- 
τικής εμπειρίας τής Δύσεως κα'ι διεμόρφωσαν εξαίρετον πολιτισμόν, ίδρυ­
σαν τάς πρώτας αυτονόμους Ελληνικός πολιτείας κα'ι διέπλασαν ήγέτιδα 
πνευματικήν καί πολιτικήν τάξιν.

Τήν μακράν ταΰτην πλάνην διά μέσου των ξενικών κυριαρχιών, tò 
φαινόμενον τής εθνικής συντηρήσεως, τάς άπαρχάς, τήν άνάπτυξιν καί τον 
χαρακτήρα του πολιτισμού λαμβάνομεν ως θέμα τής πανηγυρικής ταΰτης 
ομιλίας, άποτίνοντες φόρον τιμής εις τάς παλαιοτέρας γενεάς καί άντλοΰντες 
διδάγματα διά τήν άνατέλλουσαν δευτέραν εκατονταετίαν τής Επτανησιακής 
ελευθερίας *.

Ai ίστορικα'ι τύχαι τής 'Επτάνησον καί ή διαμόρφωσις του 'Επτανησια­
κού πολιτισμού. Κύριον άντικείμενον του πανηγυρικού τούτου λόγου θά είναι 
ή ερμηνεία τής γενέσεως καί τής άναπτύξεως τού πολιτισμού τών Ίονίων 
Νήσων εν τή καθολικωτέρφ κοινότητι τού Ελληνικού πολιτισμού. Ε πομ έ­
νως το δεύτερον σκέλος τού θέματος επιβάλλει τον περιορισμόν τού πρώτου 
δχι μόνον ως προς τήν εκτασιν, αλλά καί ως προς τά χρονικά δρια. *Ανα-

* Λόγος έκφωνηθείς επί τή εκατοστή επετείφ τής ενώσεως τής Έπτανήσου εν 
τη αιθούση τών τελετών τοΰ Πανεπιστημίου ’Αθηνών τήν 5 ’Απριλίου 1965.



ζητούντες τας περιστάσεις καί τούς συντελεστάς τής γενέσεως τού Επτανη­
σιακού πολιτισμού, δρίζομεν τον χώρον τού ήμετέρου διαφέροντος εις την 
περίοδον τής Λατινικής κυριαρχίας από τού τέλους τού δωδεκάτου αίώνος 
μέχρι τού έτους 1797.

Α'

At νήσοι τού *Ιονίου Πελάγους εύρέθησαν εις το σημεΐον συναντήσεως 
των μεγάλων παγκοσμίων ρ ο π ώ ν Δ ι ά  τούτο κατά τούς αρχαίους, τούς 
μεσαιωνικούς καί τούς νεωτέρους χρόνους αι τΰχαι των υπήρξαν τεταρα- 
γμέναι. Ναυτικοί κα! ηπειρωτικοί ανταγωνισμοί, πειρατικοί επιδρομα'ι επέ- 
φερον εις αυτός μυρίας καταστροφάς. Κατά τούς πρωίμους Βυζαντινούς 
αΐώνας ή διοίκησις τών νήσων ήτο σκιώδης καί μόνον άφ* δτου αΰται εύρέ- 
θησαν είς το επίκεντρον τών ’Ιταλικών διαφερόνιων τής Αυτοκρατορίας, 
ίδρύθη, προ τού έτους 809, το θέμα Κεφαλληνίας καί εγένετο μονιμωτέρα 
ή στρατιωτική καί πολιτική διοίκησις τής ναυτικής ταύτης περιφερείας1 2. 
Άλλ* ή από τού ενδεκάτου αίώνος άρξαμένη αντίστροφος ροπή, ή επε· 
κτατική κίνησις τής Δΰσεως προς άνατολάς, κατέστησε καί αΰθις κρίσιμον 
την κατάστασιν εν τφ Ίον ίφ  Πελάγει, μέχρις ου αί νήσοι άπεσπάσθησαν

1. Περί τής ’Επτάνησου υπό τήν ξενικήν κυριαρχίαν βλ. κυρίως Γρατιανός 
Ζώρζης αύθέντης Λευκάδος. ’Ιστορική πραγματεία τοΰ καθ. Κ α ρ ό λ ο υ  Χ ό π φ ,  
μετενεχθεϊσα μεν έκ τής Γερμανικής υπό Ί ω ά ν ν ο υ  ’Ρ ω μ α ν ο ύ ,  προτάξαντος 
Ιστορικήν Μελέτην περί τής εν Έλλάδι Φραγκοκρατίας καί τών Παλατίνων κομη­
τών Ούρσίνων, Αύθεντών Κεφαλληνίας καί Ζακύνθου, Έκδοθεϊσα δέ άναλώμασι 
τοΰ φιλογενοΰς Κυρίου Παύλου Λάμπρου, εν Κερκύρφ, 1870 ( άνατύπωσις : Ί ω ά ν ·  
ν ο υ  ' Ρ ω μ α ν ο ύ ,  ’Ιστορικά "Εργα, Κερκυραϊκά Χρονικά, τόμ. Ζ', εν Κερκύρφ, 
1959 ). — Έ ρ μ ά ν ν ο υ  Λ ο ύ ν τ ζ η ,  Περί τής πολιτικής καταστάσεως τής Έ πτα- 
νήσου επί Ενετών, εν ’Λθήναις, 1856.— Τ ο ΰ  α υ τ ο ύ ,  Della condizione poli­
tica delle Isole Jonie sotto il dominio veneto, versione con note di Marino 
Typaldo Foresti e Nicolò Barozzi, riveduta dall’autore, εν Βενετίρ, 1858. — 
Σ π. Μ. Θ ε ο τ ό κ η ,  ’Αναμνηστικόν τεύχος τής Πανιονίου’Αναδρομικής Έκθέσεως, 
μέρος Α' ’Ενετοκρατία, εν Κερκύρφ, 1914. — Ά ν δ ρ .  Ά ν δ ρ ε ά δ ο υ ,  Οικονομικά! 
μελέται τής Επτάνησου. Περί τής οικονομικής διοικήσεως τής Έπτανήσου επί Βε- 
νετοκρατίας, είς τόμους δύο, εν Άθήναις, 1914. — Κ. Κ α ι ρ ο φ ύ λ α ,  Ή  Ε πτά­
νησος ύπό τούς Βενετούς, εν ’Αθήναις, 1953. Κατωτέρω θά γίνη αναφορά είς τήν 
βιβλιογραφίαν τής τοπικής Ιστορίας τών νήσων.

2. Δ. Ά . Ζ α κ υ θ η ν ο ΰ ,  Θέμα Κεφαλληνίας, Επτανησιακά Φύλλα, Δεκέμ­
βριος 1953, σελ. 23 - 27, καί Le thème de Céphalonie et la défense de l ’Occi­
dent, L ’Hellénisme Contemporain, 1954, σελ. 303-312. A. P e r t u s i ,  Costan­
tino Porfirogenito, De them atibus, έν Βατικανφ, 1952, σελ. 174 κέ. Πρβλ. καί 
V. L a u r e n t ,  Les sceaux byzantins du Médailler Vatican, έν Βατικανφ, 1962, 
σελ. 94 κέ.



δριστικώς του Βυζαντινού Κράτους, ή(μέν Κεφαλληνία, ή Ζάκυνθος καί ή 
’Ιθάκη υπό του ναυάρχου των Νορμανδών Μαργαριτόνου περί τό έτος 1185, 
ή δέ Κέρκυρα περί τό 1199 υπό του Γενουάτου πειρατού Δέοντος Βετράνου.

Κατά τον τρόπον τούτον αρχίζει διά τήν 'Επτάνησον ή μακρά νύξ της 
Δουλείας. Ή  Κεφαλληνία, ή Ζάκυνθος καί ή Ιθάκη ΰπήχθησαν υπό τήν 
κυριαρχίαν του οίκου των Όρσινών (μέχρι του 1324), ακολούθως δέ των 
Άνδεγαυών τής Νεαπόλεως (μέχρι του 1357) καί των Τόκκων (μέχρι του 
1483 ). Μετά βραχεϊαν Τουρκικήν κατοχήν, προσηρτήθησαν δριστικώς είς 
τήν Βενετικήν πολιτείαν τφ 15001· Ή  Κέρκυρα, καταληφθεΐσα υπό των 
Βενετών τφ 1205, εξεχωρήθη είς δέκα πατρικίους τής Βενετίας, άλλ’ ενω­
ρίς, τφ 1214, άνεκτήθη υπό των 'Ελλήνων δεσποτών τής Ηπείρου. Τφ 
1259 παρεχωρήθη υπό του δεσπότου Μιχαήλ του Β' ώς προίξ εις τον βασι­
λέα Μαμφρέδον του Hohenstaufen, αλλά μετά τον οίκτρόν τούτου θάνα­
τον ή νήσος περιήλθεν είς τήν κυριαρχίαν τών Άνδεγαυών τής Νεαπόλεως 
(από του 1267 μέχρι του 1386). Κατά τό τελευταΐον τούτο έτος 1386 εγέ- 
νετο Βενετική κτήσις1 2.

“Ολως διάφοροι υπήρξαν αί τύχαι τής Λευκάδος. Έ π ί μακρόν αύτη 
άπετέλεσε τμήμα τού Δεσποτάτου τής Η πείρου, μέχρις ου τφ 1294 παρε­
χωρήθη ώς προίξ εις τον Ίωάννην Όρσίνην, υίόν τού Παλατίνου κόμιτος 
Κεφαλληνίας 'Ριχάρδου. Κατά τό έτος 1331 ή νήσος κατελήφθη υπό τού 
εκπτώτου δουκός Αθηνών Ούαλτερίου τού Β ', από δέ τού 1362 περιήλθεν 
είς τούς Τόκκους. Τφ 1479 ύπήχθη εις τούς Τούρκους. Ή  εν Λευκάδι Τουρ­
κοκρατία υπήρξε μακρά, διατηρηθεΐσα μέχρι τού 1684, δτε ή νήσος κατε­
λήφθη διά βραχύ χρονικόν διάστημα υπό τών Βενετών, άλλ* ούτοι εγένοντο 
δριστικώς κύριοι αυτής διά τής συνθήκης τού Κάρλοβιτς ( 1699)3. 'Εξ 
άλλου τα Κύθηρα, ύπαχθέντα άρχικώς είς τον Βενετικόν οίκον τών Venîeri, 
είτα δέ καταληφθέντα προσωρινώς υπό τών Ελλήνων τής Πελοποννήσου 
( 1275-1309), περιήλθον υπό τον έλεγχον τής Βενετίας από τού 13634.

Καταλυθείσης τής Βενετικής Δημοκρατίας υπό τού Βοναπάρτου, αί 
Ίόνιοι Νήσοι διά τής συνθήκης τού Campo - Form io ( 1797 ) περιήλθον είς

1. Δ. Ά . Ζ α κ υ θ η ν ο ΰ ,  Κεφαλληνίας ιστορικά καί τοπωνυμικά, Έπετηρίς 
Εταιρείας Βυζαντινών Σπουδών, τόμ. 6 ( 1929 ), σελ. 187 κέ.

2. F r . T h i r i e t, La Romanie vénitienne au Moyen Age. Le dévelop­
pem ent et l ’exploitation du domaine colonial vénitien ( XIIe - XVe siècles), 
έν Παρισίοις, 1959, σελ. 395 κέ. E u g e n i o  B a c c h i o  n, Il Dominio Veneto 
su Corfu ( 1386 - 1797 ), έν Βενετίφ, 1956.

3. Σπ. Β λ α ν τ ή ,  *Η Λεύκάς υπό τούς Φράγκους, τούς Τούρκους καί τού? 
Ενετούς ( 1204 - 1797 ), έν Λευκάδι, 1902.

4. K. H o p f ,  Chroniques gréco- romanes, εν Βερολίνψ, 1873, σελ. 410 κέ., 
527 κέ.



τήν Γαλλίαν, άλλ* εν συνεχείς, καταληφθεΐσαι υπό των συμμαχικών στό­
λων 'Ρωσίας καί Τουρκίας, διά της συνθήκης τής Κωνσταντινουπόλεως (21 
Μαρτίου 1800) απετέλεσαν την ‘Επτάνησον Πολιτείαν, υποτελή εις τον 
Σουλτάνον. Μετά δευτέραν βραχειαν Γαλλικήν κατοχήν, ή 'Επτάνησος, 
καταληφθεΐσα υπό τον "Αγγλων, άνεκηρΰχθη « ενιαΐον, ελεύθερον καί ανε­
ξάρτητον κράτος υπό τό όνομα Ήνωμέναι Πολιτεΐαι των Τονίων Νήσων», 
υπό την « άμεσον καί αποκλειστικήν προστασίαν τής Μεγάλης Βρεττανίας » 
(Συνθήκη Παρισίων 5 Νοεμβρίου 1815). Διά τής άδαμάστου άντιστάσεως 
καί των αγώνων του 'Επτανησιακού λαού αί νήσοι ήνώθησαν μετά τής 
Ελλάδος. Ή  "Ενωσις, κηρυχθεΐσα υπό τής Βουλής τής Έπτανήσου τήν 
23 Σεπτεμβρίου 1863, εκυρώθη όριστικώς διά των συνθηκών τής 2/14 
Νοεμβρίου 1862 καί 17/29 Μαρτίου 1864Χ.

Β'

Διά τής συντόμου ταΰτης καί σχηματικής επισκοπήσεως εχαράχθησαν 
τα χρονικά όρια, εντός τών οποίων άνεπτΰχθη ή εν Έπτανήσφ ξενική κυ­
ριαρχία. Μέγαν άναμφισβητήτως σταθμόν άπετέλεσεν ή μετά τό έτος 1500 
όλοκλήρωσις τής Βενετικής κατακτήσεως. Ύ πό τήν δυναστείαν τής Βενετίας 
αί νήσοι του Ίονίου άπήρτισαν κοινότητα γεωγραφικήν καί πολιτικήν, 
οϊαν ουδέποτε εν τφ παρελθόντι επέτυχον. Αυτοί οι όροι 'Επτάνησος καί 
’Ιόνιοι Νήσοι είναι νεώτεροι1 2. Ή  πρώτη χρήσις του όρου ΊονικαΙ Νή­
σοι εγένετο, ως φαίνεται, εν τή προκηρύξει τοϋ ‘Ρώσου ναυάρχου Θεοδώρου 
Ούσακώφ τφ 1799. Κατά τους πρωίμους Βυζαντινούς αιώνας ή Κεφαλλη­
νία, ή Ζάκυνθος καί τα Κύθηρα ύπήγοντο εις τήν επαρχίαν Ελλάδος ήτοι 
Άχαΐας, ή δε Κέρκυρα είς τήν επαρχίαν Παλαιός ’Ηπείρου3· Βραδΰτερον 
τό θέμα Κεφαλληνίας μεμαρτυρημένως περιελάμβανε τήν Κεφαλληνίαν καί 
τήν Κέρκυραν, πιθανώτατα δέ καί τήν Ζάκυνθον4.

Ή  όλοκλήρωσις τής υπό τήν Βενετίαν πολιτικής ενότητος παρεσκεύασε 
τάς απαραιτήτους προϋποθέσεις διά τήν δημιουργίαν κοινότητος κοινωνι­
κής καί πολιτιστικής. Αί περί τής προηγηθείσης περιόδου, τής προβενετι- 
κής, ειδήσεις είναι ανεπαρκείς καί αποσπασματικοί, παρέχουν δέ τήν εικόνα

1. Ύπουργεΐον ’Εξωτερικών. 'Εγγραφα επίσημα άφορώντα τάς επί τοΰ ’Επτα­
νησιακοί ζητήματος διαπραγματεύσεις, εν Άθήναις, 1861.

2. Ά  ν τ. Μ η λ ι α ρ ά κ η, Μελέτη περί τής θέσεως τοί Ίονίου Πέλαγους εν τή 
άρχαίρ καί τή νέρ Γεωγραφίφ, εν Άθήναις, 1888. Σ π. Λ ά μ π ρ ο υ ,  Ή  νήσος Σά- 
σων, Νέος Έλληνομνήμων, τόμ. 11 (1914), σελ. 65 κέ.

8. E . H o n i g m a n n ,  Le Synekdèmos d ’Hiéroklès et l’Opuscule géo­
graphique de Georges de Chypre, έν Βρυξέλλαις, 1939, σελ. 18, 19.

4. A. P e r t u s i, Έ ν θ ’ άνωτ., σελ. 175.



καθεστώτος ποικίλου καί ρευστού. Παλαιοί Βυζαντινοί θεσμοί, τοπικοί 
συνήθειαι, επείσακτα θέσμια των κυριάρχων, εφήμεροι προσπάθειαι τής 
διοικήσεως συνυπήρχον εν τφ κοινωνικφ βίφ των νήσων. Ή  Βενετική κυ­
ριαρχία, αποδεχόμενη ή άπορρίπτουσα τα Ϊσχΰοντα, κωδικοποιούσα τα παρα­
δεδεγμένα, άνακαινίζουσα τα υπάρχοντα, εισάγουσα μεταρρυθμίσεις, παρέ- 
σχε τούς κανόνας κα'ι τα οργανικά πλαίσια τής κοινωνικής συγκροτήσεως.

Θεμελιώδεις συντελεσταί τού βίου εν Έπτανήσφ, εν μεν τφ πνευ- 
ματικφ πεδίφ ύπήρξεν ή Εκκλησία, εν δε τφ κοινωνικφ ή ιεραρχία των 
τάξεων καί το καθεστώς τής γεωκτησίας.

Ή  πρώιμος Φραγκοκρατία, τελούσα υπό την ηθικήν επικυριαρχίαν τής 
'Ρωμαϊκής 'Αγίας "Εδρας, κατέστρεψε τα ανώτατα στελέχη τής Ελληνικής 
Εκκλησίας, υπήγαγε τον κλήρον υπό τούς Λατίνους επισκόπους καί προσήρ- 
τησεν είς τούτους τα εκκλησιαστικά κτήματα. Τήν εκτασιν των κτημάτων 
τούτων δεικνύει το Πρακτικόν τής άγιωτάτης επισκοπής Κεφαλληνίας τού 
1264, πολυτιμοτάτη πηγή διά τήν εσωτερικήν ιστορίαν τής νήσου κατά τον 
δέκατον τρίτον αιώνα Χ. Είς τήν θέσιν τών καταλυθεισών ορθοδόξων επισκο­
πών οι ξένοι κυρίαρχοι είσήγαγον εν Έπτανήσφ καί εν Κρήτη καί εν Εύ- 
βοίςι καί αλλαχού τον θεσμόν τών πρωτοπαπάδων1 2.

Ή  Βενετική Πολιτεία εδειξεν ανοχήν έναντι τών ορθοδόξων υπηκόων 
της. Αί καταπιέσεις εις βάρος τούτων δεν ώφείλοντο εις πνεύμα μισαλλοδο­
ξίας, άλλ* είς λόγους πολιτικής ασφαλείας. ’Ανεχόμενοι τήν εκκλησιαστικήν 
δργάνωσιν τών Ελλήνων, οΐ Βενετοί άπέστεργον πάσαν εξάρτησιν ή επικοι­
νωνίαν μετά τού κορμού τής ’Ορθοδοξίας, διότι ή ορθόδοξος ’Εκκλησία 
έ'μενε προσηλωμένη είς τήν ιδέαν « καί τήν άνάμνησιν τής εθνικής Αυτοκρα­
τορίας » τού Βυζαντίου3. Ή  εν Κερκύρρ Ελληνική Εκκλησία έμεινε μέχρι

1. Δ. Ά . Ζ α κ υ θ η ν ο ΰ ,  Τό Κτηματολόγιον τής Λατινικής επισκοπής Κεφαλ­
ληνίας καί Ζακύνθου κατά τον ΙΓ ' αιώνα, Ελληνικά, τόμ. 5 ( 1932 ), σελ. 323 κέ. 
Θ. Τ ζ α ν ν ε τ ά τ ο υ ,  Τό Πρακτικόν τής Λατινικής επισκοπής Κεφαλληνίας τοϋ 1264, 
Byzantinisch - Neugriechische Jahrbücher, τόμ. 18 ( 1960), σελ. 170 κέ. Τοΰ 
πολυτιμότατου τούτου κειμένου, τοΰ οποίου τό επί περγαμηνής πρωτότυπον κατε- 
στράφη κατά τούς σεισμούς τοϋ 1953, ό κ. Τζαννετάτος παρέχει κριτικήν έκδοσιν 
όμοΰ μετ* άλλων συναφών εγγράφων, μετ’ εισαγωγής καί σχολίων έν τφ έκτυπουμένιρ 
βιβλίφ Τό Πρακτικόν τής Λατινικής επισκοπής Κεφαλληνίας τοΰ 1264 καί ή Ε π ι­
τομή αύτοΰ, κριτική έκδοσις αυτών, έν Άθήναις, 1965.

2. Περί τοΰ θεσμοΰ τών πρωτοπαπάδων βλ. Έ ρ μ ά ν ν ο υ  Λ ο ύ ν τ ζ η ,  Della 
condizione politica delle Isole Ionie, σελ. 374 κέ. Πρβλ. Μ. Ί .  Μ α ν ο ύ σ α κ α ,  
Βενετικά έγγραφα άναφερόμενα είς τήν εκκλησιαστικήν ιστορίαν τής Κρήτης τοΰ 
1 4 ο υ -  ΐβ ο υ  αίώνος ( πρωτοπαπάδες καί πρωτοψάλται Χάνδακος), Δελτίον τής 'Ιστορι­
κής καί Εθνολογικής Εταιρείας τής Ελλάδος, τόμ. 15 ( 1961 ), σελ. 149 κέ. καί 
τήν έν σελ. 151, σημ. 1, βιβλιογραφίαν.

3. F r .  T h i r i e t ,  “Ενθ’ άνωτ., σελ. 288 κέ.



τέλους υπό την πνευματικήν ήγεσίαν του Μεγάλου Πρωτοπορία, περιβεβλη- 
μένου δικαιοδοσίαν επισκοπικήν. Έ ν  Κεφαλληνίρ 6 ορθόδοξος θρόνος είχεν 
ήδη άνασυσταθή υπό του Λεονάρδου του Γ ' του Τόκκου περί τό έτος 1450 
διά τής είς αυτόν άναδείξεως του Γερασίμου Α' του Λοβέρδου \  Ή  Ζάκυν­
θος, διοικουμένη υπό πρωτοπαπά, ύπήχθη εις την επισκοπήν Κεφαλληνίας. 
Ή  Λεύκας καί τα Κύθηρα διετήρησαν τήν παλαιάν των δργάνωσιν. Κατά 
τούς χρόνους τής Τουρκοκρατίας, επί Σελήμ τού Λ' (1512-1519), ό επι­
σκοπικός θρόνος Λευκάδος προήχθη εις αρχιεπισκοπήν1 2.

Καθεστώς τής γεωκτησίας καί ΐεράρχησις των κοινωνικών τάξεων είναι 
εννοιαι συναφείς κα'ι θεσμοί άλληλένδετοι. Είναι πραγματικότητες προβενε- 
τικαί. At καταβολαί των φθάνουν είς τούς Βυζαντινούς χρόνους, καθ' ούς 
ή μεγάλη Ιδιοκτησία τής γης εδέσποζε των κοινωνικών σχέσεων. "Ομως αί 
συγκεκριμένοι μορφαί των ούδεμίαν έχουν σχέσιν μετά τών κρατησάντων Ιν 
Βυζαντίφ, ένθα οι παραφεουδαρχικοί καί ψευδοφεουδαρχικοί θεσμοί δεν 
άπέληξαν εις τήν κοινωνικήν ίεράρχησιν. 'Ιδέαν τινά τού εν Έπτανήσφ 
καθεστώτος τής γεωκτησίας καί τών εξ αυτού άπορρευσασών σχέσεων λαμ- 
βάνομεν εκ τού μνημονευθέντος Πρακτικού τής άγιωτάτης έπισκοπής Κεφαλ­
ληνίας τού 1264, τό όποιον ασφαλώς ανατρέχει είς τα υστεροβυζαντινά πρό­
τυπα. Δια τήν Κέρκυραν διαφωτιστικά είναι τα εκ Λατινικών πηγών γνω­
στά χρυσόβουλλα τού δεσπότου Μιχαήλ τού Β ' τών ετών 1236 καί 12463. 
Έ ξ άλλου εχομεν κατά τόν δωδέκατον αΙώνα απηχήσεις κοινωνικών αγώ­
νων, ως ή κατά τό έτος 1147 εκραγεΐσα εν Κερκΰρςι επανάστασις τών 
Γυμνών 4.

Άλλα τό τιμαριωτικόν σύστημα, ώς τούτο άνεπτυχθη εν Έπτανήσφ 
εν συνδυασμφ μετά τής κοινωνικής διαφοροποιήσεως, είναι ανάστημα τής 
Λατινοκρατίας. Βενετοί εν Κερκΰρςι από τού 1205 μέχρι τού 1214, Όρσίναι 
κα'ι Τόκκοι καί Άνδεγαυοί, άλλοτε επικυρούντες παλαιότερα προνόμια, άλ­
λοτε χορηγούντες νέα, ανέπτυξαν τούς θεσμούς τής εγγείου κτήσεως καί 
κατ* ακολουθίαν τό πλέγμα τών οικονομικών, τών κοινωνικών καί τών προ­
σωπικών εξαρτήσεων. Ή  Βενετοκρατία έκωδικοποίησε τούς κανόνας καί 
συνέβαλεν ούτως εις τόν άπαρτισμόν τού συστήματος5. Αί περιστάσεις,

1. Ή  λ ί α Τ σ ι τ ο έ λ η, Κεφαλληνιακά Σύμμικτα, τόμος Β', έν ’ΑΦήναις, I960, 
σελ. 36 κε.

2. Σ π . Β λ α ν τ ή ,  ’Ένθ·’ άνωτ., σελ. 40 κέ., 73 xë., 86, 128 κέ.
3. P. L e  m e r  le , Trois actes du despote d ’Epire Michel II  concernant 

Corfou, Προσφορά είς Στίλπωνα Κυριακίδην, έν Θεσσαλονίκη, 1953, σελ. 405 κέ.
4. Ν ι κ ή τ α ς  Χ ω ν ι ά τ η ς ,  σελ. 96 κέ. (Bonn). Ά ν δ ρ .  Ά ν δ ρ ε ά δ ο υ ,  

Έργα, τόμ. Α', έν Άθήναις, 1938, σελ. 593.
5. Ί .  Τ υ π ά λ δ ο υ ,  Ή  κατά τάς Ίονίους νήσους Φεουδοκρατία, Χρυσαλλίς, 

τόμ. 2 ( 1864 ), σελ. 499 κέ. Φ ρ. ’Α λ β ά ν α ,  Περί τών έν Κερκύρφ τίτλων εύγε-



ΰφ* ας συνετελέσθη ή οριστική κατοχή τής Κέρκυρας, διηυκόλυναν τα πρά­
γματα. ‘Ως γνωστόν, ή εν τή νήσφ Βενετική κυριαρχία εγκαθίδρυση ούχί 
διά κατακτήσεως, αλλά τή συγκατανεύσει καί τή πρωτοβουλία των κατοί­
κων. At διαπραγματεύσεις ήρχισαν από του έτους 1382, τα φρούρια κατε- 
λήφθησαν τον Αύγουστον τού 1386 καί τήν 8 ’Ιανουάριου τού επομένου 
έτους εγένετο ή πανηγυρική αναγνώρισις των προνομίων των νησιωτών * 1.

Κατά τον τρόπον τούτον ή καθιέρωσις τού Βενετικού συστήματος διοι- 
κήσεως έλαβεν εξ αρχής χαρακτήρα συμβατικόν. Μεταξύ των άναγνωρισθέν- 
των προνομίων ήσαν ή εξασφάλισις των προσώπων καί των αγαθών κα'ι ή 
συμμετοχή τών κατοίκων εις το δικαστήριον τού Βενετού διοικητού. Μολο­
νότι αί νήσοι Κεφαλληνία καί Ζάκυνθος περιήλθον εις τήν γαληνοτάτην 
Δημοκρατίαν δια πολέμου, το σύστημα έπεξετάθη κα'ι εις ταύτας. Ούτως, 
υπό τήν διπλήν κα'ι ταυτόχρονον ενέργειαν τού καθεστώτος τής γεωκτησίας 
κα'ι τού συστήματος τής αύτοδιοικήσεως, συντελούσης καί τής στρατιωτικής 
δργανώσεως τού κυριάρχου, διεμορφώθη εν Έπτανήσορ ή Ιδιόρρυθμος Ιεράρ- 
χησις τών τάξεων καί ή γένεσις τής τοπικής αριστοκρατίας.

r
Είς πολιτισμός γεννάται εις τούς κόλπους τής ιστορικής κοινωνίας καί 

είναι αποτέλεσμα τής ενεργείας τών κοινωνικών ομάδων κα'ι τών θεσμών. 
Κρινόμενος εν τφ συνόλψ τών πνευματικών εκδηλώσεων τού ‘Ελληνισμού, 
ό Επτανησιακός πολιτισμός παρουσιάζει Ιδιορρυθμίας. Αί εΐδικα'ι συνθή- 
και, ύφ* ας τό τμήμα τούτο τού ‘Ελληνικού διετέλεσεν επί μακρότατον διά­
στημα, οί Ϊδιάζοντες θεσμοί, οί όποιοι άνεπτύχθησαν εν αύτφ, οί παρά­
γοντες άπομονώσεως καί επικοινωνίας, οιτινες ΐσχυσαν παρ* αύτφ, συνετέ- 
λεσαν είς τήν ειδικωτέραν του διαμόρφωσιν.

Έ ξ άπόψεως δημογραφικής ή ‘Επτάνησος ανήκει είς τα τμήματα τού 
‘Ελληνισμού, τα όποια κατά καιρούς ύπέστησαν τήν επίδρασιν τής άπομο­
νώσεως. “Ομως το φαινόμενον τούτο είναι ενταύθα δλιγώτερον έντονον 
παρ* δσον παρατηρειται είς άλλας νήσους, ταχθείσας ενωρ'ις υπό τήν Λατι­
νικήν κυριαρχίαν, εις τήν Κύπρον, φέρ* ειπεΐν, ή καί είς αυτήν ακόμη τήν 
Κρήτην. "Εναντι τής ‘Επτανήσου έκειντο τα δ'ρη και οί άπορρώγες βράχοι 
τής Ηπείρου καί τής ’Ακαρνανίας ή αί χθαμηλαί άκταί τής Πελοποννήσου,

νείας καί περί τών τιμαρίων, Ιν Κερκύρφ, 1894. — Ί ω ά ν ν ο υ  ’Ρ ω μ α ν ο ύ ,  Σύ- 
στασις τοϋ αρχαιότατου τών έν Κερκΰρςι τιμαρίων ( 1869 ), Περί τού έν Κερκύρρ 
τιμαρίου τών Αθιγγάνων καί της πρώτης Μαΐου ( 1882 ) : άνατΰπωσις Ί ω ά ν ν ο υ  
’Ρ ω μ α ν ο ύ ,  Ιστορικά “Εργα, “Ενά’ άνωτ., σελ. 341 κέ., 365 κέ.

1. F r .  T h i r i e t, “Ενθ·’ άνωτ., σελ. 396 κέ.



tò δέ Ίόνιον άπετέλει θαλασσίαν γέφυραν προς άνατολάς. Διά τούτο αδιά­
κοπος ήτο ή μετά του εθνικού κορμού επικοινωνία καί συνεχής ή άνανέω- 
σις τού πληθυσμού των νήσων. Είναι άξιον σημειώσεως δτι τάς τοιαΰτας 
επικοινωνίας των ανθρώπων διηυκόλυνε παλαιότερον μέν ή ταυτόχρονος 
κυριαρχία των Άνδεγαυών καί των Τόκκων εν Έπτανήσφ καί τη ηπειρω­
τική Έλλάδι, βραδΰτερον δέ ή διαμόρφωσις του αποικιακοί; κράτους τής 
Βενετίας εν Ανατολή. ’Ισχυρά ροπή προς μετανάστευσιν εις τάς Ίονίους 
Νήσους παρετηρήθη, δτε τό εν μετά τό άλλο τα κέντρα τής Βενετικής κυριαρ­
χίας περιήρχοντο εις τούς Τούρκους, ή Ναύπακτος τφ 1499, ή Κορώνη καί 
ή Μεθώνη τφ 1500, τό Ναύπλιον κμί ή Μονεμβασία τφ 1540, ή Κρήτη 
τφ 1669, ή Πελοπόννησος μετά τήν δευτέραν Βενετοκρατίαν, τφ 1715Χ. Κατά 
τα άλλα καί αυτή ή πόλις τής Βενετίας, « κέντρον πνευματικόν καί οιονεί 
ηθική πρωτεύουσα τού Ελληνισμού, τού μή ΰποταχθέντος εις τούς Τούρ­
κους », εχρησίμευεν ως τόπος συναντήσεως καί εθνικής επικοινωνίας 1 2.

Άνοιγόμενος ευρύτατα εΐς τάς παντοίας Έλλαδικάς επιδράσεις, ό χώρος 
τού 'Επτανησιακού πολιτισμού ανήκει, παρά ταύτα, εΐς τήν σφαίραν εκεί­
νην τού Ελληνικού πολιτισμού, ή οποία στρέφεται ΐσχυρώς προς τήν Δύσιν 
καί παρ’ αυτής λαμβάνει τα ρεύματα των ιδεών, τάς άφορμάς τής εμπνεύ- 
σεως, τα κεντρίσματα τής φαντασίας, τάς τεχνοτροπίας, αυτά τα λογοτεχνικά 
πρότυπα. Εΐς τον δυϊσμόν, 6 όποιος είναι κύριον γνώρισμα τού πνευματι­
κού βίου τού ‘Ελληνισμού καθ' άπάσας τάς περιόδους τής ιστορίας αυτού, 
ή Επτάνησος άποφασιστικώς φέρεται προς τάς νεωτεριστικός ροπάς, προς 
τήν άνακαίνισιν, προς τάς γενναιοτέρας καί ελευθεριωτέρας επικοινωνίας. 
Βεβαίως καί αύτη διαποτίζεται βαθύτατα υπό τού επικρατήσαντος μετά τήν 
"Αλωσιν πνεύματος τής ’Ορθοδόξου κοινότητος, ή οποία είναι πραγματικό- 
της πέρα τής θρησκευτικής ή εκκλησιαστικής σημασίας καί ή οποία μετα­
βάλλεται εΐς πραγματικήν πολιτιστικήν κοινότητα.

Ή  Κύπρος, ή Κρήτη, ή ‘Επτάνησος είναι οΐ κρίκοι, διά τών οποίων 
ό Ελληνισμός ήλθεν εις εύρεΐαν επικοινωνίαν μετά τής Δύσεως. Εΐς τού­
τους πρέπει να προσθέσωμεν άφ’ ενός μέν τούς Φαναριώτας τής Κωνσταν­
τινουπόλεως και τών Παραδουνάβιων επαρχιών, άφ’ ετέρου δέ τα όψιμα 
κέντρα τής Ηπειρωτικής άναγεννήσεως. Κύπρος, Κρήτη καί 'Επτάνησος

1. Λα υ ρ .  Β ρ ο κ ί ν η ,  *Η περί τά μέσα τοϋ IT ' αΐώνος εν Κερκΰρρ άποίκι- 
σις τών Ναυπλιέων καί Μονεμβασιέων. Ιστορική πραγματεία, εν Κερκύρςι, 1905. — 
Σ π. Μ α ρ ι ν ά τ ο υ ,  Une émigration de Crète à Céphalonie au X V IIe siècle, 
Byzantion, τόμ. 10 ( 1935), σελ. 591 κέ. Περί του θέματος τών Ξένων εν Κερκύρςι 
βλ. τάς προσφάτους δημοσιεύσεις Σ π. Σ τ ο ύ π η, ΟΙ « Ξένοι » εν Κερκύρςι, 1959, καί 
Σ π. Κ α τ σ α ρ ο ΰ ,  Οί Κερκυραΐοι καί οί «Ξένοι» έν Κέρκυρα, εν Κερκύρςι, 1960.

2. B r. L a v  a g n i  ni ,  Storia della L etteratura  Neoellenica, έν Μιλάνφ, 
1955, σελ. 87.



αποτελούν τρεις διαδοχικός φάσεις, τρεις τρόπους, τρεις περιόδους τής Ιπι- 
κοινωνίας του Μεταβυζαντινού Ελληνισμού μετά τής Δύσεως — τρεις περιό­
δους κα'ι τρεις τρόπους τής οικειώσεως, τής αφομοιώσεως καί τής άξιοποιή- 
σεως των αξιών του Ευρωπαϊκού πολιτισμού.

Ή  Κρήτη ΰπήρξεν εν πολλοις τό πρότυπον κα'ι ή πηγή εμπνεύσεως 
του Επτανησιακού πολιτισμού. "Ανθρωποι, ρεύματα Ιδεών, άξίαι πνευμα­
τικά! καί καλλιτεχνικοί, τρόποι του βίου κα! του λόγου Ικ Κρήτης άφθόνως 
είσέρρευσαν είς τάς Ίονίους Νήσους. Εις την χοάνην τής πόλεως τής Βενε­
τίας, εις το Παταύϊον, Κρήτες καί Έπτανήσιοι συνεχέοντο. Διδάσκαλοι καί 
διδασκόμενοι, άγιογράφοι κα! κληρικοί, έμποροι καί στρατιώται συνηντώντο 
εις μίαν άδιάκοπον μετάληψιν.

Ή  Τέχνη είναι ό χώρος, ένθα διακριβοϋται εναργέστερον ή άρχουσα 
ροπή τής Κρήτης1. Κρήτες ζωγράφοι εκ τών διαπρεπέστερων, ό Μιχαήλ 
Δαμασκηνός, ό Εμμανουήλ Τζάνε Μπουνιαλής ( ασφαλώς τφ 1654 εύρί- 
σκετο Ιν Κερκύρφ), ό Θεόδωρος Πουλάκης (1622-1692), ό Λέων κα! ό 
Ιωάννης Μόσκος, ό Ή λίας Μόσκος εργάζονται εν Έπτανήσφ κα! δημιουρ­
γούν τήν Επτανησιακήν παράδοσιν τής Κρητικής Τέχνης· Εκπρόσωποι 
τής παραδόσεως ταυτης εγένοντο οι εκ Κέρκυρας Θωμάς Βαθάς ( τέλη ΓΤ' 
αιώνος) κα! Εμμανουήλ Τζανφουρνάρης (γεννηθείς μεταξύ του 1570 κα! 
1575), οί εκ Ζακύνθου Στέντας, Κουτρούλης, Γρυπάρης κ.ά.

’Αλλά, θραύουσα τήν Κρητικήν παράδοσιν, ή νέα Επτανησιακή Σχολή 
του δεκάτου ογδόου αιώνος διά του Παναγιώτου κα! τού Νικολάου Δο- 
ξαρά, διά του Νικολάου Κουτούζη, διά τού Νικολάου Καντούνη θά άναχθή 
άπ* ευθείας είς τάς πηγάς τής ’Ιταλικής Τέχνης*.

Δ'

*Η άπελευθέρωσις τής νέας Επτανησιακής Τέχνης από τής αμέσου κη­
δεμονίας τής Κρητικής παραδόσεως, ανεξαρτήτως τών καλλιτεχνικών έπιτεύ- 1 2

1. Ά γ γ .  Π ρ ο κ ο π ί ο υ ,  La peinture religieuse dans les îles ioniennes 
pendant le X V IIIe siècle, 1939.— Μ. Χ α τ ζ ι δ ά κ η ,  Συμβολή στή μελέτη τής 
Μεταβυζαντινής Ζωγραφικής. Τα καλλιτεχνικά κέντρα, Ή  πεντακοσιοστή επέτειος 
άπό τής Άλώσεως τής Κωνσταντινουπόλεως. ’Αναμνηστικός Τόμος, έν Άθήναις, 29 
Matou 1953, σελ. 219 κέ. Τό αυτό γαλλιστί Le cinq-centième anniversaire de la 
prise de Constantinople, σελ. 193 κέ. Τ ο ΰ  α ύ τ ο ϋ ,  Icônes de Saint - Georges 
des Grecs et de la Collection de l’Institut, έν Βενετίφ, 1962. — N. B. Δρ α ν -  
δάκη ,  Ό  ’Εμμανουήλ Τζάνε Μπουνιαλής θεωρούμενος έξ εικόνων του σφζομένων 
κυρίως έν Βενετίρ, έν Ά θήναις, 1962.

2. S. Β e 11 i n i, Il Pittore Panatoti Doxarà fondatore della P ittura Greca 
moderna, Archivio Veneto, έκτη σειρά, τόμ. 30 (1942), σελ. 166 κέ.



ξεων, λαμβάνει την αξίαν μιας φοπής εν τη πορείςι τού Ελληνικού πολιτι· 
σμοΰ προς τον Ευρωπαϊκόν. Ή  Τέχνη, τέχνη κατ' εξοχήν θρησκευτική, 
είναι ώς εκ τής φύσεώς της εκδήλωσις συντηρητική. Άντιθέτως είς τα ρεύ­
ματα των ιδεών, είς την επιστήμην, είς την γραμματείαν κα'ι την τέχνην 
του λόγου αι επιδράσεις ασκούνται άμεσώτεραι, ελευθεριώτεραι καί δαψι- 
λέστεραι. Καί εις τον τομέα τούτον ή Επτανησιακή φάσις τής ιστορίας του 
Ελληνικού πνεύματος άποκορυφούται εΐς τάς μεγάλας της κατακτήσεις.

Προβαίνοντες είς τήν ερμηνείαν του πνευματικού βίου των Ίονίων 
Νήσων κατά τούς χρόνους τής παρασκευής, από τής ξενικής δηλονότι κατα- 
κτήσεως μέχρι του έτους 1797, επιθυμούμεν να προσκομίσωμεν ενταύθα 
στατιστικά τινα στοιχεία, άναφερόμενα εις τάς γλώσσας, είς τάς οποίας συνέ­
γραψαν οΐ Έπτανήσιοι VQç θά δειχθή κατωτέρω, ή στατιστική αύτη ερευνά 
θά εχη καιρίαν σημασίαν διά τον καθορισμόν των ιστορικών σταθμών τής 
Επτανησιακής πνευματικής δημιουργίας.

Ώ ς βάσιν τών στατιστικών τούτων μελετών λαμβάνομεν το έντυπον υλι­
κόν, το όποιον άπεθησαυρίσθη εν τή Bibliographie Ionienne, τού Emile 
Legrand και τού H ubert Pernot (εν Παρισίοις, 1910). Γνωρίζομεν δτι το 
υλικόν τούτο δέν είναι πλήρες, καί διότι τα βιβλιογραφικά δεδομένα δεν 
είναι πλήρη, άλλα καί διότι δέν λαμβάνεται ΰπ* όψιν ό χειρόγραφος θησαυ­
ρός. Ό μω ς, καί ούτως εχόντων τών πραγμάτων, αι εξ αυτών προκύπτουσαι 
στατιστικοί εικόνες είναι διδακτικοί. Άποχωριζομένων τών διοικητικής φΰ· 
σεως εντύπων, εχομεν τα εξής αποτελέσματα τής άπογραφής :

α ' ) 'Από τού έτους 1494 μέχρι τού 1600 Ιπ'ι 83 εντύπων 55 Ιγράφη* 
σαν είς τήν 'Ελληνικήν, 25 εις τήν Λατινικήν, 2 είς τήν 'Ιταλικήν, εν είς 
άλλην γλώσσαν.

β ') 'Από τού έτους 1601 μέχρι τού 1700 επί 169 εντύπων 83 Ιγράφη- 
σαν ελληνιστί, 28 λατινιστί, 28 Ιταλιστί, είς άλλας γλώσσας 4.

γ ')  Ά πό  τού έτους 1701 μέχρι τού 1800 επί 314 εντύπων 183 εγρά- 
φησαν Ιλληνιστί, 31 λατινιστί, 88 ιταλιστί, 12 είς άλλας γλώσσας. Δια τον 
δέκατον όγδοον τούτον αίώνα παρατηρονμεν ειδικώτερον ότι τα είς 'Ιταλι­
κήν γεγραμμένα έντυπα μέχρι τού έτους 1735 έχουν βραδύτερον ρυθμόν (13 
έντυπα), ακολούθως ό αριθμός αυξάνει (75 έντυπα από τού 1735 μέχρι 
τού 1800).

Χρησιμοποιούντες τα στατιστικά ταύτα στοιχεία Ιν τή αναλύσει των, 
άντλούντες εκ τής καθόλου πνευματικής παραγωγής τών τριών αΙώνων, 
επιχειρούμεν εν τοΐς Ιξής τήν σκιαγραφίαν τού 'Επτανησιακού πολιτι- 1

1. Ή λ ί α  Τ σ ι τ σ έ λ η ,  Ίταλογράφοι Ίόνιοι, Κ. Σ κ ό κ ο υ ,  Εθνικόν *Ημε· 
ρολόγιον, 21 (1912), σελ. 193 κέ. Σ π . Β λ α ν τ ή ,  Ή  Ελληνική γλώσσα έν Έπτα- 
νήσφ, Δελτίον 'Ιστορικής καί Εθνολογικής Εταιρείας, τόμ. 10 ( 1928), σελ. 139 κέ.



σμοΰ είς τον τομέα τής διανοήσεως, τής επιστήμης καί των γραμμάτων1·
Τον πνευματικόν βίον των Ίονίων Νήσων από τής ξενικής κατακτή- 

σεως μέχρι τής καταλΰσεως του Βενετικού Κράτους, από του τέλους του 
δωδεκάτου αΐώνος μέχρι του έτους 1797, διακρίνομεν είς τρεις περιόδους. 
Ή  πρώτη δύναται να χαρακτηρισθή ως ’Εποχή των ’Επιγόνων, συνδεομένη 
όργανικώς μετά τής μεγάλης Ελληνικής παραδόσεως τής ’Αναγεννήσεως. 
’Εντός του χώρου του καθολικού τοΰτου Ευρωπαϊκού φαινομένου ή ‘Ελλη­
νική Αναγέννησις, αλλαχού γενεσιουργός δΰναμις καί αλλαχού επακολού­
θημα, ΰψοΰται προ καί μετά την "Αλωσιν ώς Βυζαντινόν κρηπίδωμα τής 
οίκοδομήσεως τής νεωτέρας Ευρώπης1 2.

Εντός τής ατμόσφαιρας ταΰτης κινούνται ή πρώτη καί ή δευτέρα γε­
νεά των επιγόνων. Τον πόνον διά την πεσοΰσαν πατρίδα εχει διαδεχθή ή 
μέριμνα διά την δργάνωσιν τής δουλείας. Καί of ‘Επτανήσιοι, όμοΰ μετά 
των άλλων 'Ελλήνων, περιβάλλουν ζηλοτΰπως τήν κιβωτόν ταΰτην τής *0ρ-

1. Αί γενικοί ίστορίαι τής Νεωτέρας 'Ελληνικής Λογοτεχνίας περιέχουν πολλά 
στοιχεία άναφερόμενα είς τήν Επτάνησον: Κ ω ν σ τ .  Σ ά θ α ,  Νεοελληνική Φιλολο­
γία, έν Άθήναις, 1868. — Κ. Θ. Δ η μ α ρ ά ,  'Ιστορία τής Νεοελληνικής Λογοτεχνίας, 
εκδ. δευτέρα, εν Άθήναις, 1954. — B ô r  je  K n o s ,  L ’Histoire de la littérature 
néo-grecque. La période jusqu’en 1821, έν Στοκχόλμη, 1962. Είδικώτερον είς τόν 
πνευματικόν βίον τής 'Επτάνησου άναφέρονται παλαιότερα καί νεώτερα έργα, πλήν 
άλλων καί τα ακόλουθα: Ά ν δ ρ έ ο υ  Μ ο υ σ τ ο ξ ύ δ ο υ ,  Έλληνομνήμων, 1843- 
1853 (φωτογραφική άνατύπωσις, εν 'Αθήναις, 1965).— Λ α υ ρ. Β ρ ο κ ί ν η ,  Βιο- 
γραφικά σχεδάρια των εν τοΐς γράμμασιν, ώραίαις τέχναις καί άλλοις κλάδοις τοϋ 
κοινωνικού βίου διαλαμψάντων Κερκυραίων, έν Κερκύρφ, 1877. — Ν ι κ ο λ ά ο υ  Κα-  
τ ρ α μ ή ,  Φιλολογικά Άνάλεκτα Ζακύνθου, έν Ζακύνθφ, 1880. — Ή  λ ί α Τσι -  
τ σ έ λ η ,  Κεφαλληνιακά Σύμμικτα, τόμ. Α’, έν Άθήναις, 1904. — Γ ε ω ρ γ ί ο υ Θ. 
Ζ ώ ρ α ,  'Επτανησιακά Μελετήματα, τόμ. A’, Β' καί Γ', έν Άθήναις, 1960- 1965.— 
Γ λ υ κ ε ρ ί α ς  Π ρ ω τ ο π α π ά - Μ π ο υ μ π ο υ λ ί δ ο υ ,  Το θέατρον έν Ζακύνθφ 
άπό τοΰ ΙΖ' μέχρι τοϋ ΙΘ1 αίώνος, έν Άθήναις, 1958. ’Ενδιαφέροντα κείμενα έδη- 
μοσιεύθησαν κατά τά τελευταία ετη : Έ  μ μ. Κ ρ ι α ρ ά ,  Κατσαΐτης Ιφιγένεια - Θυέ­
στης- Κλαθμός Πελοποννήσου, έν Άθήναις, 1950, καί Teodoro Montselese Εύγένα 
a cura di M a r i o  V i t t i ,  έν Νεαπόλει, 1965.

2. Έ κ  τής πλουσιωτάτης περί τοϋ θέματος νεωτέρας βιβλιογραφίας βλ. Δ. Ά . 
Ζ α κ υ θ η ν ο ϋ ,  Τό πρόβλημα τής Ελληνικής συμβολής είς τήν Αναγέννησιν, ’Επι­
στημονική Έπετηρίς τής Φιλοσοφικής Σχολής τοΰ Πανεπιστημίου Αθηνών, τόμ. 5 
( 1954-1955), σελ. 126 κέ . — K e n n e t h  Μ. S e t t o  n, The Byzantine Back­
ground to the Italian Renaissance, Proceedings of the American Philosophi­
cal Society, τόμ. 100 (Φεβρουάριος 1956 ), σελ. 1 κε. — D. J. G e a n  a k o  p io  s, 
Greek Scholars in Venice. Studies in the Dissemination of Greek Learning 
from Byzantium to W estern Europe, έν Cambridge Mass., 1962. — A. P e r -  
t u s i ,  Leonzio Pilato fra Petrarca e Boccaccio. Le sue versioni omeriche 
negli autografi di Venezia e la cultura greca del primo Umanesimo, έν Βενε- 
τίφ - 'Ρώμη, 1964.



θόδοξίας, Ικδίδοντες καί κυκλοφοροΰντες εκκλησιαστικά καί λειτουργικά βι­
βλία, θρησκευτικάς, δογματικός καί ηθικός διατριβάς, ήθοπλαστικα ποιή­
ματα, έργα πολεμικής περί το φλέγον θέμα των σχέσεων μετά τής 'Ρώμης.

Κατά τα άλλα οί εκπρόσωποι τής πρώτης καί τής δευτέρας γενεάς των 
'Επιγόνων καλλιεργούν την παράδοσιν των αρχαίων γραμμάτων. Ό  Κερ- 
κυραΐος Νικόλαος Πέτρος εκδίδει καί μεταφράζει εις την Λατινικήν τα πέντε 
βιβλία ’ Αριστοτέλονς περί ζώων γενέσεως μετά τής τον Φιλοπόνον εξηγήσεως 
(Ιν Βενετίς;, 1526), συνεργάζεται είς την άναθεώρησιν τής μεταφράσεως 
τής Μεγάλης Συντάξεως (A lm agest) του Κλαυδίου Πτολεμαίου υπό Γεωρ­
γίου του Τραπεζουντίου (1528) καί μεταφράζει είς την Λατινικήν πονη- 
μάτια του Ιατρού Μελετίου, του Πολέμωνος, του Ίπποκράτους, του Διο­
κλέους ( εν Βενετίφ, 1552 ) 1. Ό  επίσης Κερκυραΐος Ματθαίος Δεβαρής, 
αβρός ποιητής επιγραμμάτων, συγγράφει λατινιστί το περί μορίων τής Ε λ ­
ληνικής γλώσσης πόνημα (εκδοθέν μετά τον θάνατόν του τφ 1588 καί 
Ιπανειλημμένως άνατυπωθέν) καί εκδίδει τον Κατάλογον Δειγματικόν τής 
εκδόσεως των Παρεκβολών είς την 'Ομηρον Ίλιάδα καί ’Οδύσσειαν του Ευ­
σταθίου Θεσσαλονίκης (εν 'Ρώμη, 1550) 1 2. Ό  Ζακυνθιος Μιχαήλ Έρμό- 
δωρος Λήσταρχος, μαθητής Ίανοΰ του Λασκάρεως, φιλόλογος καί Ιατρός, 
διδάσκει τα 'Ελληνικά γράμματα εν Φερράρςι καί εν Χίφ 3. Οι Κερκυραϊοι 
'Ανδρόνικος Νοΰκιος, 'Αντώνιος "Επαρχος καί Νικόλαος Σοφιανός πρέπει 
να τΰχουν Ιδιαιτέρας μνείας. Ό  ’Ανδρόνικος ή Νίκανδρος Νοΰκιος, βιβλίο- 
γράφος καί καλλιγράφος, μεταφράζει εις τήν νέαν Ελληνικήν τούς Μύθους 
του ΑΙσώπου (εν Βενετίς:, 1543). Τό εργον του Άποδημίαι είναι εκ των 
σπουδαιοτέρων κειμένων τής Ελληνικής περιηγητικής φιλολογίας4. Ό  'Αν­
τώνιος "Επαρχος, γεννηθείς περί τό 1492, εξέδωκεν Είς τήν 'Ελλάδος κατα­
στροφήν θρήνον (εν Βενετίφ, 1544). Ό  Νικόλαος Σοφιανός εκαλλιέργησε 
τήν παράδοσιν του 'Ελληνικού 'Ανθρωπισμού, ασχοληθείς περί τον χειρό­

1. É. L e g r a n d ,  Bibliographie Ionienne, άριθμ. 10, 12, 44. Πρβλ. το ύ  
α υ τ ο ύ ,  Bibliographie H ellénique des XVe et X V Ie siècles, τόμ. A \ άνατύπω- 
σις, έν Παρισίοις, 1962, σελ. 184 κέ.

2. É. L e g r a n d ,  Bibliographie H ellénique des XVe et X VIe siècles, 
σελ. CXCV κέ.— Ί ω ά ν ν ο υ  Κ α λ ι τ σ ο υ ν ά κ η ,  Ματθαίος Δεβαρής καί τό εν 
'Ρώμη 'Ελληνικόν Γυμνάσιον, * Αθήνα, τόμ. 26 ( 1914), σελ. 81 κέ. Φ. Μπ ο υ μ -  
π ο υ λ ί δ ο υ ,  Τα Επιγράμματα τού Ματθαίου Δεβαρή, έν Ά θήναις, 1962.

3. Φ. Μ π ο υ μ π ο υ λ ί δ ο υ ,  Μιχαήλ - Έρμόδωρος Λήσταρχος, "Ελλην λόγιος 
τού IT ' αΐώνος, έν ’Αθήναις, 1959.

4. É. L e g r a n d ,  Bibliographie Hellénique des XVe et XVIe siècles, 
τόμ. A', σελ. 241 κέ. J . A. C r a m e r ,  The second book of Nicander Nucius 
of Corcyra, έν Λονδίνφ, 1841. — Τών Αποδημιών 'Ανδρονίκου τού Νουκίου, Κερ- 
κυραίου, κεφάλαια ο η '- πγ' τού Λόγου Γ ', περιέχοντα τήν έξιστόρησιν τής έν έτει 
1537 πολιορκίας τής Κέρκυρας, έν Κερκύρφ, 1865.



γραφον πλούτον αυτής, μετέφρασε τό Περί παίδων αγωγής του Πλουτάρχου 
(εν Βενετίςι, 1544) συνέταξε πραγματείαν Περί κατασκευής καί χρήσεως 
κρικωτοϋ άστρολάβου ( 1544) καί εξέδωκε χάρτην τής Ε λλά δοςTotius 
Graeciae Descriptio (εν 'Ρώμη, 1552, έκδοσις δευτέρα) όμοΰ μετά του φύλ­
λου Nomina antiqua et recentia urbium Graeciae Descriptionis ( εν *Ρώμη, 
1544). Έ κ  των έργων του γνωστότερον είναι ή Γραμματική τής Νέας Ε λ ­
ληνικής, γραφεΐσα προ του 1550 \  Εις τον κύκλον τής τέχνης του λόγου 
ανήκουν ή 'Ιστορία τοϋ Ταγιαπιέρα (εν Βενετίςι, 1528) καί ή 'Ιστορία τον 
'Ρε τής Σκότζιας με την ρήγισσα τής Έγγλητέρας ( εν Βενετίςι, 1577 ) του 
’Ιακώβου Τριβώλη καί ή'Ιστορία τής Σωσάννης (εν Βενετίςι 1569) του 
Ζακυνθίου Μάρκου Δεφαράνα, έργα μετριώτατα, άλλα τα όποια έσχον εΰ- 
ρείαν διάδοσιν1 2.

Ε '

Τον δεύτερον σταθμόν εις τήν Ιστορίαν τής Επτανησιακής παιδείας 
θά ήδυνάμεθα να όρίσωμεν συμβατικώς από του έτους 1662, δτε διά του 
κληροδοτήματος του Κερκυραίου Θωμά Φλαγγίνη ίδρΰθη εν Βενετίςι το 
Φλαγγινιανόν Φροντιστήριον, τό όποιον, όμοΰ μετά του Ιν έτει 1653 συστα- 
θέντος Κωττουνείου Κολλεγίον τής Παδοΰης, υπήρξαν εκ των σπουδαιοτέ- 
ρων παιδευτικών κέντρων του Ελληνισμού εν τή Δύσει. Ή  άνάπτυξις καί 
ή επέκτασις τής παιδείας είχον ώς αποτέλεσμα τήν άνύψωσιν τής πνευμα- 
κής στάθμης καί εν τέλει τήν δημιουργίαν νέων πνευματικών δυνατοτήτων 
καί νέων προσανατολισμών3. Καί κατά τήν περίοδον ταΰτην ή ’Ορθοδοξία 
αποτελεί τό κέντρον, περί τό όποιον στρέφεται ό βίος τών Ελλήνων. Κατά 
το έτος 1573 επερατώθη ή οίκοδόμησις τοΰ εν Βενετίςι περικαλλούς ναού 
του 'Αγίου Γεωργίου, άπό δέ τοΰ 1577 ό Ικ Μονεμβασίας αρχιεπίσκοπος 
Φιλαδέλφειας Γαβριήλ Σευήρος ( 1541 - 1616 ) εγκατέστησε τήν έδραν του 
εις τήν πόλιν τών τεναγών4. 'Ως ιεροδιάκονος καί νοτάριος τής άγιωτάτης 
μητροπόλεως Φιλαδέλφειας, παλαιός τρόφιμος και είτα καθηγητής τοΰ 
Φλαγγινιανοΰ Φροντιστηρίου, ό Ή λίας Μηνιάτης ήρχισε τφ 1689 τό συγ­
γραφικόν του έργον. Ή  Πέτρα Σκανδάλου (1718) καί at Διδαχάί ( 1727 )

1. É. L e g r a n d ,  *Ένθ’ άνωτ., τόμ. Α', σελ. CCX κέ., CLXXXVII κέ. 
Ά ν δ ρ .  Μ ο υ σ τ ο ξ ύ δ ο υ ,  ‘Ελληνομνήμων, σελ. 236 κέ.

2. É . L e g r a n d ,  Bibliographie Ionienne, άριθμ. 14, 64 καί έν συνεχείρ 
πολλαχοΰ.

3. Κ. Δ. Μ ε ρ τ ζ ί ο υ, Θωμάς Φλαγγίνης καί ό Μικρός Ελληνομνήμων, Πρα- 
γματεΐαι τής ’Ακαδημίας ’Αθηνών, τόμ. Θ’, εν Άθήναις, 1939.

4. Ί ω ά ν ν ο υ  Β ε λ ο ύ δ ο υ ,  Ελλήνων 'Ορθοδόξων αποικία εν Βενετίςι. ‘Ιστο­
ρικόν υπόμνημα, έκδοσις δευτέρα, εν Βενετίςι, 1893, σελ. 68 κέ.



θά φέρουν εις τήν θεολογίαν καί χήν εκκλησιαστικήν Ρητορικήν τέχνην νέους 
αγνώστους τόνους.

Άλλα το κύριον χαρακτηριστικόν γνώρισμα τής δευτέρας ταΰτης περιό­
δου είναι ή άνάπτυξις του επιστημονικοί) πνεύματος. « Χαραυγήν τής Ε π ι ­
στήμης* θά ήδυνάμεθα να επιγράψωμεν τό από των μέσων του δέκατου 
εβδόμου αιώνος χρονικόν διάστημα. Οί νέοι οΰτοι προσανατολισμοί του 
'Ελληνικού καί του Επτανησιακοί) πνεύματος είναι άρρήκτως συνδεδεμένοι 
μετά των γενικωτέρων εκδηλώσεων, τας οποίας εκαλλιέργησε καί διέδωσεν 
εις τήν 'Ιταλίαν καί τήν Ευρώπην ολόκληρον τό Πανεπιστήμιον του Πα- 
ταυΐου, τής Παδούης. Πολλαπλώς καί πολυτρόπως τό κλεινόν τούτο ίδρυμα 
τής Ευρωπαϊκής παιδείας συνεδέθη μετά τής Ελληνικής διανοήσεως καί 
του Ελληνικού έθνους1. Έ κεΐ από του 1393 συνεστήθησαν αί πρώται ύπο- 
τροφίαι δια τους Κυπρίους σπουδαστάς. Έ κεΐ ό Δημήτριος Χαλκοκονδύ- 
λης, εκεί ό Νικόλαος Τομαΐος εκόμισαν τα πρωτότυπα έργα των Ελλή­
νων φιλοσόφων, ως δε παρετήρησεν ό Philip Sherrard, είς αντάλλαγμα τής 
τοιαΰτης αμέσου καί εμμέσου συμβολής των ‘Ελλήνων, « ή Πάδουα άπέβη 
τό κύριον κέντρον, από του οποίου αί ΐδέαι καί αί επιδράσεις του νέου 
όρθολογισμού καί του υλισμού τής Δυσεως διεδόθησαν, διά μέσου τής Βενε­
τίας, είς δλας τας Έλληνικάς χώρας...»1 2.

Τό στάδιον τής « Χαραυγής του επιστημονικού πνεύματος » υπήρξε 
κατ' εξοχήν χώρος των Έπτανησίων. Ή  παράδοσις αύτη ανατρέχει είς τον 
δέκατον πέμπτον λήγοντα καί τον δέκατον εκτον άρχόμενον αίώνα, δτε δ 
Θωμάς Διπλοβατάτζης ( 1468- 1541 ) δ Κερκυραίος διεκρίνετο είς τήν σπου­
δήν των νόμων καί εγένετο δ είσηγητής τής ιστορίας του Δικαίου3. Κατά 
τό έτος 1577 δ Στάμος Καλογεράς εκ Κέρκυρας άνέπτυσσεν ενώπιον τής 
'Ακαδημίας του Παταυΐου τό θέμα De admirabili universi orbis opificio 
Theoremata varia ex Philosophia Arteque medica deprompta (εν Βενε- 
τίφ, 1577 ) 4.

Κατά τήν περίοδον, ή όποια απασχολεί ήμάς εϊδικώτερον, ή δραστη-

1. G i o v a n n i  F a b r i s ,  Gli Scolari illustri della Università di Padova, 
έν Παδούη, 1941. — Τ ο ϋ  α υ τ ο ί ,  Professori e Scolari Greci a ll’Università di 
Padova, Archivio Veneto, Ικτη σειρά, τόμ. 30 (1942), σελ. 121 κέ. Γ. Ε. Τυ· 
η ά λ δ ο υ, Οί έν τφ  Πανεπιστημίφ τοΰ Παταβίου Έλληνες σπουδασταί, Έπετηρίς 
’Εταιρείας Βυζαντινών Σπουδών, τόμ. 6 ( 1929 ), σελ. 369 κέ. Κ λ. Τ σ ο ύ ρ κ α ,  
Gli scolari greci di Padova nel rinnovamento culturale dell’Oriente Ortodosso, 
U niversità di Padova, ά.έ.

2. P h . S h e r r a r d ,  The Greek East and the L,atin West. A Study in 
the Christian Tradition, έν Λονδίνψ, 1959, σελ. 175.

3. Ά ν δ ρ .  Μ ο υ σ τ ο ξ ύ δ ο υ ,  Έλληνομνήμων, σελ. 96 κέ. G i ο ν. F a b r i s ,  
Professori e Scolari Greci, Έ ν θ ’ άνωτ., σελ. 130 κέ.

4. É. Ε e g r a n d ,  Bibliographie Ionienne, άριθμ. 69.



ριότης των Έπτανησίων επεκτείνεται εις όλους τούς κλάδους τού επιστητού. 
'Η  επιστήμη τής φΰσεως απασχολεί αυτούς. *0 Ίωαννίκιος Μαρκουρας 
εκδίδει εν Βενετίςι τφ 1642 το Μετεωρολογικόν, ήγονν διήγησις χαριεστάτη 
εις τα Μετέωρα τον } Αριστοτέλονς, είς τό όποιον Ιπισυνάπτει τον βίον τού 
άγίου ’Αρσενίου είς κοινήν γλώσσαν καί εγκώμιον είς τον ’Αλέξιον ‘Ραρ- 
τούρον, πρωτοπαπαν Κέρκυρας1. Ό  Γεώργιος Χωραφας μελετά Ιξ άπόψεως 
Ιστορικής καί φυσικής τα αίτια καί τα αποτελέσματα τής εκρήξεως τού Βε­
ζούβιού κατά τα έτη 1751 καί 1752: Dissertazione istorico-fisica delle 
cause e detti effetti delVeruttazioni del monte Vesuvio negli anni 1751 e 
1752 (εν Νεαπόλει, 1752 ) 1 2. ΕΙδικαί μελέται άφιεροΰνται είς τήν χλωρίδα 
καί τήν πανίδα. *0 Γεώργιος Φατσέας, εκ Κυθήρων, εκδίδει Γραμματικήν 
γεωγραφικήν ή μάλλον άνάλνσιν καθαρόν, εξηκριβωμένην καί σύντομον τον 
όλοκλήρον σώματος τής νεωτέρας Γεωγραφίας (εν Βενετίςι, 1760) 3.

*Όλως Ιδιαιτέραν επίδοσιν παρουσιάζουν ο! Έπτανήσιοι εις τήν ’Ιατρι­
κήν, ένθα αί επιτεύξεις των είναι ενίοτε καίριαι. ‘Η παλαιοτέρα γενεά είχεν 
άναδείξει άνδρας άξιολόγους, ως 6 "Αγγελος Φόρτιος, συγγραφεύς πονημα- 
τίων περί Αλχημείας, ’Αστρολογίας καί ’Ιατρικής : Opera nuova molto 
utile et piacevole, ove si contienne quattro Diabgi, composti per Veccellen­
tissimo dottor dette arte et medico aureato messer Angelo de Forte ( Iv Βενε- 
tCqc, 1532 ) καί De medica inventione ( εν Βενετίςι, 1544 ) 4. Δια τού ’Ιακώ­
βου Πυλαρινού ή Επτανησιακή ιατρική επιστήμη ύπερέβη τα δρια των 
στενών οριζόντων της. Τα βιβλία τού διαπρεπούς τούτου Κεφαλλήνος Ιατρού 
Nova et tuta variolas excitandi per transplantationem methodus ( εν Βενε­
τίςι, 1715) καί Tractatus bini de nova variolas per transplantationem ex­
citandi methodo (εν Leyden, 1721) θεωρούνται καίρια έργα δια τήν άνα* 
κάλυψιν τού ενοφθαλμισμού τού πύου τής ευλογίας ως μέσου θεραπευτικού 5. 
"Αλλοι Ιατροί, δ "Αγγελος Τζουλάττης, ό "Αγγελος Δελλαδέτσιμας, ό Νικό­
λαος Δελλαπόρτας, Ιδημοσίευσαν ερευνητικός εργασίας καί γενικά εγχειρί­
δια. Περί τό τέλος τής άπασχολούσης ήμας ενταύθα εποχής ό Δελλαδέτσιμας 
( 1752-1825), ως καθηγητής τής ’Ιατρικής εν τφ Πανεπίστημίφ τής Πα- 
δούης, ήσκησε μεγάλην ροπήν6.

1. Αυτόθι, άριθμ. 160.
2. Αυτόθι, άριθμ. 341.
3. Αυτόθι, άριθμ. 370.
4. Αυτόθι, άριθμ. 17 καί 30. Πρβλ. É. L e g r a n d ,  Bibliographie H ellé­

nique des XVe et X V Ie siècles, τόμ. A', σελ. CXCIX κέ.
5. É. L e g r a n d ,  Bibliographie Ionienne, άριθμ. 273, 295 καί 296. K ω v σ τ. 

Ά λ ι β ι ζ ά τ ο υ ,  Un grand initiateur hellène de la vaccination au X V IIIe 
siècle, άνάτυπον έκ τής Presse Médicale, 24 Δεκεμβρίου 1930.

6. É. L e g r a n d ,  Bibliographie Ionienne, άριθμ. 360, 455, 480, 481, 482,



Παραλλήλως προς τάς θετικός καλλιεργούνται καί αι νομικά! καί φιλο­
λογικά! επιστήμαι. Ό  Στυλιανός Μάτρακας εκδίδει νομικός διατριβας υπό 
τον τίτλον Orationes quatuor (εν Βενετία, 1759). Ό  ’Αθανάσιος Σκιαδας, 
ασχοληθείς περ! ερευνάς παλαιογραφικάς, εκδίδει ρωσιστί κα! λατινιστί 
Catalogi duo Codicum manuscriptorum graecorum, qui in Bibliotheca Sy- 
nodali Moscuensi asservantur (εν Μόσχο:, 1723). Εξέρχεται των Ελληνι­
κών ορίων τό τεράστιον εργον τού Κερκυραίου 'Αγγέλου Καλόγερό ( 1699- 
1768), μεταφραστοΰ τής 'Ιστορίας των Γραμμάτων εν Ευρώπη έκ τής Γαλλι­
κής είς την 'Ιταλικήν ( Storia letteraria di Europa, είς τόμους δύο, εν Βενε· 
τίο-, 1726 - 1727 ) κα! εκδότου των έργων Raccolta d’opusculi scientifici e 
filologici (είς τόμους 51, εν Βενετί<?, 1728- 1757), Memorie per servire 
alVistoria letteraria (είς τόμους 12, εν Βενετίρ:, 1753), Nuove memorie 
per servire alVistoria letteraria ( εις τόμους 6, εν Βενετία, 1759 -1761 ), κα! 
Nuova raccolta d'opusculi scientifici e filologici (είς τόμους 14, εν Βενε­
τία, 1755 κε. ) Χ·

'Εκ των μάλλον χαρακτηριστικών έργων του 'Επτανησιακού επιστημο­
νικού πνεύματος είναι τα Στοιχεία Φυσικής ( είς τόμους δύο, εν Λειψία, 
1766- 1767 ), τα Στοιχεία μαθηματικά (είς τόμους τρεις, εν Μόσχα, 1798- 
1799) κα! τα Στοιχεία Γεωγραφίας (εν Βιέννη, 1804) τού Νικηφόρου Θεο- 
τόκη, ό οποίος άνήκει είς τον Ελληνικόν Διαφωτισμόν.

<Γ'

Μετά τού επιστημονικού πνεύματος διοχετεύονται είς τήν Ελλάδα κα! 
δι* αυτής είς δλόκληρον τήν Ανατολήν τα νέα ρεύματα τών ιδεών κα! τα 
νέα φιλοσοφήματα. Πλησιάζομεν ούτως είς τήν κορυφήν τής Επτανησιακής 
διανοήσεως, είς τήν μεγάλην ώραν τού Ελληνικού Διαφωτισμού. Τό τρίτον 
τούτο στάδιον τοποθετούμεν συμβολικώς είς τό έτος 1766, δτε ό Ευγένιος 
Βούλγαρις εξέδωκε τό έργον 'Η  Λογική εκ παλαιών τε και νεωτέρων συνε- 
ρανισθεϊσα (εν Λειψία, 1766 ) * 1 2.

Τα παιδευτικά κέντρα τής ’Ιταλίας εχρησίμευσαν ώς φορείς τού Γαλλι­
κού Διαφωτισμού κα! οι Έπτανήσιοι εγένοντο οί πρώτοι ευπαθείς δέκται 
αυτού. Ή  Γαλλική ’Εγκυκλοπαίδεια είχε κυκλοφορηθή είς τήν έκδοσιν τής 
Λούκκας (1758- 1771 ) κα! τού Λιβόρνου ( 1770) κα! ήτο προσιτή είς τήν

508, 515, 522. Πρβλ. G i o v .  F a  b r i  s, Professori e Scolari Greci, ”Ενθ’ άνωτ., 
σβλ. 155 κέ.

1. É. L e g r a n d ,  Bibliographie Ionienne, άριθμ. 368, 297, 301, 304, 305, 
347, 352, 367. G i o v .  F a b r i s ,  Αυτόθι, σελ. 153 κέ.

2. É. L e g r a n d ,  Bibliographie Ionienne, άριθμ. 388.



άνωτέραν αυτών τάξιν. Ό  Ευγένιος Βοΰλγαρις θεωρείται δ εισηγητής καί 
σχολάρχης τής πρώτης περιόδου του Ελληνικοί) Διαφωτισμού. Κατά τάς 
άρχάς του διδακτικοί) καί συγγραφικοί) του έργου τιμφ τον Βολταΐρον, χρη­
σιμοποιεί τον Locke, μελετά τον Leibnitz. Aï πρώται εϊς την Ελληνικήν 
μεταφράσεις του Βολταίρου οφείλονται εϊς τήν γραφίδα του1. Ό  Γάλλος 
φιλόσοφος θά γίνη τό θέμα, περί το οποίον θά άναμετρηθούν διά μίαν εϊσέτι 
φοράν ή συντήρησις καί τό φιλελεύθερον τής Ελληνικής διανοήσεως1 2.

*Αλλ* ή άνοδος τού Βουλγάρεως ύπήρξεν άναμφισβητήτως τό αποτέλε­
σμα μακράς παρασκευής. Τα ρεύματα των Ιδεών, τα όποια κατέληξαν εις 
τον Διαφωτισμόν, έρχονται μακρόθεν. Πάντως άμεσοι Έπτανήσιοι πρόδρο­
μοι τοί) Κερκυραίου σοφού εγένοντο δ Βικέντιος Δαμοδός καί δ ’Αντώνιος 
Κατήφορος. "Οταν τό έργον τού Δαμοδού θά εκδοθή καί θα μελετηθή επα­
κριβώς, θά καταστή ίσως εύχερεστέρα ή έρευνα τών πηγών τού Ελληνικού 
Διαφωτισμού. 'Ο Ζακύνθιος Αντώνιος Κατήφορος, γνωστός συγγραφεύς 
τού Βίου τού Πέτρου τού Μεγάλου ( Vita di Pietro il Grande, imperador 
della Russia, εν Βενετίφ, 1736), διδάσκαλος τού Ευγενίου τού Βουλγάρεως, 
εϊσήγαγε πρώτος εις τήν Ελλάδα τήν σπουδήν τής φιλοσοφίας τού L ocke3. 
Εϊς ταύτα πρέπει να προστεθή δτι Έπτανήσιος ωσαύτως, δ εκ Ζακύνθου 
’Ιωάννης Λίτινος, ήτο δ μεταφράσας τήν επιτομήν τού έργου τού “Αγγλου 
φιλοσόφου : ’Εγχειρίδιον μεταφυσικοδιαλεκτικόν ή ’Επιτομή άκριβεστάτη του 
κυρίου Λοκκίου, περιβόητου φιλοσόφου, περί τής ανθρώπινης διανοίας (Ιν 
Βενετίφ, 1796 ) 4.

Ζ'

Έ κ  τής γενικής ταύτης επισκοπήσεως τού πνευματικού βίου τής Έπτα- 
νήσου κατά τούς χρόνους τής ξενικής καί Ιδίφ τής Βενετικής κυριαρχίας 
πειθόμεθα δτι δ Επτανησιακός πολιτισμός παρουσιάζει τα κύρια γνωρί­
σματα πολιτισμού ακραίου καί μεσάζοντος. Ά φ ’ ής στιγμής εκάμφθη καί 
έπεσεν δ ’Ελληνισμός τού Βυζαντίου, ή χρυσή άλυσις τών Ίονίων Νήσων

1. Κ. Θ. Δ η μ α ρ ά, Ό  Ελληνικός Διαφωτισμός, άνάτυπον άπό τόν τόμον Γ 
τής Μεγάλης 'Ελληνικής ’Εγκυκλοπαίδειας, εν Άΰήναις, 1964.— "Α. ’Α γ γ έ λ ο υ ,  
Πώς ή Νεοελληνική σκέψη έγνώρισε τό « Δοκίμιο » τοϋ John Locke, Άγγλοελλη- 
νική ’Επιθεώρηση, τόμ. 7 ( 1954), σελ. 128 κέ. Τ ο ΰ α υ τ ο ύ ,  Comment la pen­
sée néo-hellénique a fait la connaissance de l’« Essai » de John Locke, L ’HeL 
lénisme Contemporain, 1955, σελ. 230 κέ.

2. K. Θ. Δ η μ α ρ ά ,  La fortune de Voltaire en Grèce, Mélanges Octave 
et Melpo Merlier, τόμ. A', έν Άθήναις, 1956, σελ. 199 κέ.

3. "A. ‘Α γ γ έ λ ο υ ,  "Ένθ’ άνωτ., L ’Hellénisme Contemporain, 1955, σελ. 
231 κέ.

4. É. L e g r a n d ,  Bibliographie Ionienne, άριθμ. 533.



ε'γινεν ή γέφυρα μεταξύ ’Ανατολής καί Δύσεως. Πειθόμεθα ωσαύτως δτι δ 
Επτανησιακός πολιτισμός, άλλοτε ως πρόδρομος καί άλλοτε ως ούραγός, 
συγχέεται οργανικώς μετά τού κυρίου κορμού τού Ελληνισμού. *Από των 
Επιγόνων τής ’Αναγεννήσεως, από τής χαραυγής τού επιστημονικού πνεύ­
ματος ή Επτανησιακή διανόησις κατέληξεν είς τόν Διαφωτισμόν, ύπερτάτην 
στιγμήν τού άγώνος τού Ελληνισμού δια να προσπέλαση καί να οίκειωθή 
τον Ευρωπαϊκόν πνευματικόν πολιτισμόν. Ή  'Επτανησιακή φάσις τον 
'Ελληνικόν πνεύματος κυριαρχείται από τόν αγώνα τούτον.

Ή  στάσις των Ελλήνων έναντι τού Ευρωπαϊκού πολιτισμού, δ άγων 
διά τήν συνδιαλλαγήν είναι φαινόμενα παλαιά τής Ελληνικής διανοήσεως. 
Πορεία πνευματική, αγωνιώδης άναζήτησις, άντινομίαι καί διχασμοί έναντι 
τού ήμεδαπού καί τού αλλοδαπού, τού εθνικού καί τού οθνείου, τής παρα- 
δόσεως καί τής άνακαινίσεως, τής συντηρήσεως καί τής προόδου. Άλλ* ούτε 
εκ τής άναζητήσεως των ’Επιγόνων, ούτε είς τόν δρθολογισμόν καί τας με­
θόδους τού επιστημονικού πνεύματος, ούτε είς τόν Διαφωτισμόν θά άνευρε- 
θούν τα στοιχεία τής Ισορροπήσεως.

Τήν λύτρωσιν θά επιτυχή ή Επτανησιακή διανόησις είς τόν λυρικόν 
λόγον διά τής υποταγής τού οθνείου είς τό εθνικόν καί τής εξυψώσεως τού 
εθνικού διά τού δθνείου. Τα πρώτα σπέρματα άνευρίσκομεν είς αυτό τό 
περιβάλλον τού πρωίμου καί τού άκμάζοντος ‘Επτανησιακού Διαφωτισμού, 
είς τα "Ανθη Ενλαβείας, τα δποΐα εξεδόθησαν υπό τών τροφίμων τού 
Φλαγγινιανοΰ Έλληνομουσείου τφ 1 7 0 8 Οί στίχοι τής συλλογής, ή δποία 
άφιερούται είς τόν μητροπολίτην Φιλαδελφείας Μελέτιον Τυπάλδον, οί στί­
χοι τών Έπτανησίων, τών Κερκυραίων Ίωάννου Βουλγάρεως καί ’Αντω­
νίου Στρατηγού, τών Ζακυνθίων “Εκτορος Σίγουρου καί Εμμανουήλ Κουε- 
ρίνη, ϊδίφ δέ τού Κεφαλλήνος Φραγκίσκου Κουλουμπή, εθεωρήθησαν ως 
έγκαινιάζοντες νέαν περίοδον τής Ελληνικής ποιήσεως1 2. Περί τα μέσα τού 
δεκάτου ογδόου αίώνος δ Στέφανος Ξανθόπουλος, εκ Ζακύνθου, εγραψε 
ποιήματα, τα δποΐα ενθυμίζουν τήν πρώιμον περίοδον τού Σολωμικού έρ­
γου3. Ή  μεγαλοφυΐα τού Διονυσίου Σολωμού υπέταξε τας ξενικός επιδρά­
σεις, δαψιλείς καί ζωογόνους, είς μίαν θεσπεσίαν σύνθεσιν άπαραμίλλου 
Ελληνικού ήθους. *Αλλ* ή τελευταία αυτή φάσις τού ‘Επτανησιακού πνεύ­
ματος, ή φάσις τον λνρικον λόγον, συγχέεται μέ τήν χαραυγήν τής Ελλη­
νικής Ελευθερίας!

1. Αυτόθι, άριθμ. 266.
2. Κ. Θ· Δ η μ α ρ ά ,  ‘Ιστορία τής Νεοελληνικής Λογοτεχνίας, σελ. 117 κέ.
3. Φ. Μ π ο υ μ π ο υ λ ί δ ο υ ,  Al ποιήσεις τοΰ Στεφάνου Ξανθοπουλου, Παρ· 

νασσός, τόμ. 4 ( 1962), σελ. 91 κέ.



ΓΡΗΓ. Π. ΚΑΣΙΜΑΤΗ
Πρφην 'Υπουργού, καΦηγητοΰ Πανεπιστημίου

ΟΙ ΕΠΤΑΝΗΣΙΟΙ ΚΑΙ Ο ΠΟΛΙΤΙΚΟΣ ΒΙΟΣ 
ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΕΝΩΣΗ *

Τα εκατό χρόνια πού πέρασαν από τήν "Ενωση τής Επτάνησου είναι 
διάστημα χρόνου αρκετό για να επιτρέπη καί κάποιαν αντικειμενική απο­
τίμηση τής εισφοράς τής ‘Επτάνησου σε δλους τούς τομείς τής ελεύθερης 
εθνικής μας ζωής, μα καί τήν λύτρωση από κάθε φανατισμό καί από κάθε 
μεγαλοστομία στό ζύγισμα των καθ’ εκαστα επιτευγμάτων. Μπορούμε πια 
σήμερα να σκεφθοΰμε τήν Ιστορία τής Ένώσεως. Καί να τήν γράψουμε.

Δέν είναι εύκολο πράγμα να γράψης τήν ιστορία. Γιατί, όπως λέει ό 
Page Sm ith, ή ιστορία είναι « ή επιστήμη τής άνοικοδομήσεως τού παρελ­
θόντος με τα υλικά τού μέλλοντος», δηλαδή γράφεται με τήν επίδραση των 
ιδεών πού έχει κάθε εποχή για το μέλλον. "Ας προσθέσουμε καί των Ιδεών 
πού έχει για το παρόν. “Οχι τού παρόντος τού ίδιου. Γιατί τό παρόν καί 
το μέλλον είναι για τον στοχαστή πού ζή στή ζωή, καί όχι στα όνειρά του 
ή τις σκέψεις του, αδιάσπαστα. Ή  τομή πού κάνει δ K ierkegaard δέν 
είναι καθόλου διαφορετική στό βάθος. « *Η ιστορία, λέει δ πρόδρομος τού 
υπαρξισμού, πρέπει να κρίνεται μέ τό βλέμμα στραμμένο προς τα πίσω, μά 
πρέπει να ζήται μέ τό βλέμμα στραμμένο προς τα εμπρός». Μά δταν γυρί- 
ζης πίσω τό βλέμμα σου για να κρίνης τήν ιστορία, δέν έχεις ανεξίτηλες τίς

* Διάλεξη πού έγινε στην αίθουσα τού « Παρνασσού » στις 3 Μαιου 1965, 
τελευταία στή σειρά πού ώργανώθηκε από τήν « ’Επιτροπή εορτασμού τής Έκατον- 
ταετηρίδος άπό τής Ένώσεως τής Έπτανήσου μέ τήν Ελλάδα ». Τον ομιλητή πα­
ρουσίασε ό Πρόεδρος τής ’Επιτροπής κ. Διονύσιος Ζακυθηνός, λέγοντας πώς είναι 
ό πιο κατάλληλος γιά τό θέμα πού διάλεξε ή Επιτροπή σάν τελευταία ομιλία γιατί, 
είπε, ό κ. Κασιμάτης δέν είναι μόνο ό Έπτανήσιος πού ζή έντατικά τήν ατμό­
σφαιρα τών Ίονίων, ούτε μόνο ό επιστήμονας πού έρευνφ σάν πολιτικός τίς σύγ­
χρονες έξελίξεις τού πνεύματος μά καί ό πολιτικός πού εφαρμόζει τήν επιστήμη 
στήν πράξη. Ή  διάλεξη δημοσιεύεται όπως είχε γραφτή γιατί, λόγφ έλλείψεως χρό­
νου, μερικά κομμάτια της δέν διαβάστηκαν.



εΙκόνες τής σύγχρονης ζωής πού κοιτάει πρός τα εμπρός, τό παρόν, πού 
πρέπει να προβλέπης, όπως λέει ό T urgo t, καί τό μέλλον πού πρέπει 
να ζής;

Έ τσ ι καταλήγει ή ιστορία να είναι περιγραφή καί ανάλυση τού παρελ­
θόντος με τα κριτήρια κάθε εποχής για τό παρόν καί τό μέλλον καί μέ βάση 
αυτά να προσπαθή να άναπαραστήση τό παρελθόν, διαφοροποιώντας τούς 
θεσμούς του σε σύγκριση μέ τις σημερινές αντιλήψεις γι* αυτούς. Ποιος 
θα μπορούσε να όλοκληρώση τήν περιγραφή, μά καί τή σημασία τού θεσμού 
τής δουλείας αν δέν ξεκινούσε από τις σημερινές αντιλήψεις για τήν ελευθε­
ρία καί για τήν Ισότητα, καί μάλιστα όχι μόνο τήν πραγματική λειτουργία 
των φαινόμενων αυτών, μα τήν Ιδανική εικόνα πού έχει δημιουργήσει ή 
εποχή μας σέρνοντας πίσω από τήν εικόνα αυτή τόν φανατισμό, τήν ελπίδα 
ή τό φόβο; Ό  Fustel de Coulanges περιγράφοντας τό αρχαίο άστυ δέν 
ξεκινούσε από τις Ιδέες τής εποχής του για τήν Πολιτεία καί από τήν πολι­
τική γραμμή των μέσων τού 19ου αΐώνα πού μέ τήν αντίδρασή της κατά 
τού επαναστατικού ρεύματος εζητούσε να κατασκευάση ένα κράτος μέ αρι­
στοκρατική διάρθρωση πού ήταν ή βάση τού αγγλικού πολιτεύματος, μά 
καί πού δ Fustel τό είδε καί σαν θεμέλιο τού αρχαίου « άστεος » ;

“Ετσι εξηγείται ή αποκάλυψη των στοιχείων τού παρελθόντος πού θα 
Ιπερνούσαν απαρατήρητα, όσο καί αν ήσαν σημαντικά, δν οί σύγχρονες 
Ιδέες δέν επέβαλλαν τήν αναζήτησή τους καί τήν κατ* αναμέτρηση κρισολό- 
γησή τους. Τί είναι όμως ή αντικειμενική Ιστορία ; Τί δίνει στήν ιστορία 
τήν αντικειμενικότητα ; Γιατί, έτσι όπως τα λέμε, κινδυνεύει να καταλή­
ξουμε σέ μια προκατειλημμένη περιγραφή τού παρόντος μέ Ιστορικό περί­
βλημα.

*Η δουλειά τού ιστορικού είναι να ξεκινήση από τό παρόν καί, επη­
ρεαζόμενος από τις Ιδέες τού παρόντος για τό μέλλον, να ξαναζήση, παίρ­
νοντας τό δρόμο τού γυρισμού πρός τα πίσω, τήν εξέλιξη πού έγινε καί να 
εξηγήση έτσι τό τί έγινε τότε μέ τό πώς αυτό πού έγινε επροχώρησε καί 
πώς έφθασε να γίνη όπως έγινε, χωρίς να έπηρεασθή από τις προσωπι­
κές του αντιλήψεις καί πίστεις για τό μέλλον, μολονότι είναι φανερό πώς 
αυτές μοιραία θά τόν φωτίσουν. “Ας περιορισθή στις αντιλήψεις πού επι­
κρατούν στήν κοινωνική συνείδηση τής εποχής του. Αυτό είναι βέβαια δύσ­
κολο. Μά γΓ αυτό είναι δύσκολη ή αντικειμενική Ιστορία. Καί γι’ αυτό 
είναι σπάνιοι οι μεγάλοι ιστορικοί.

*0 ομιλητής τής αποψινής βραδυας πού κλείνει τόν κύκλο τών ομιλιών 
τής Επιτροπής μας, δέν είναι, κατά κύρια απασχόληση, Ιστορικός. Δέν 
πρέπει, λοιπόν, να θεωρήσετε ότι ο! γνώμες πού σας είπε για τόν τρόπο πού 
γράφεται ή πού πρέπει να γράφεται ή Ιστορία είναι αποδειγμένα καί παρα­
δεγμένα από τήν επιστήμη αξιώματα. Είναι δικές του σκέψεις βγαλμένες



από τή μικρή του Ιστορική εμπειρία καί είναι ακόμα ένας τρόπος ερμηνείας 
τής μεθόδου πού πρόκειται να άκολουθήση στήν προσπάθειά του ν* ανά­
πτυξη δσο καλύτερα μπορεί το θέμα του.

Ή  Επτάνησος είχε αυτόνομη πολιτική ζωή από χρόνια. Καί στήν 
Ενετοκρατία βέβαια υπήρχε μια κάποια υποτυπώδης συμμετοχή του ντό­
πιου στοιχείου στήν τοπική διοίκηση, Ιδιαίτερα όμως από το 1797, μέ τήν 
κατάληψη των νησιών από τούς Γάλλους, δημιουργήθηκε ένα κλίμα πολι­
τικής ζωής πού άρχισε να λειτουργή εντατικά. Ή  Γαλλική Επανάσταση 
έμπαζε, δπου περνούσε, τ'ις ιδέες της. Έ τσ ι γίνεται μέ δλα τα μεγάλα κινή­
ματα. Πετυχαίνουν, δσο πετυχαίνουν, γιατί στα πρώτα τους χρόνια γίνον­
ται εμβλήματα, μύθοι, θρησκείες καί καλέσματα πού ξεσηκώνουν τούς λαούς. 
"Οταν περάσουν τα χρόνια, πέφτει το μυθικό τους στοιχείο, γιατί παλεύον­
τας μέ τήν πραγματικότητα καταλήγουν σέ μια συντηρητική σύνθεση πού 
παίρνοντας τα δυναμικώτερα νέα στοιχεία, εκείνα πού προκαλέσανε τήν έκ­
ρηξη, τα άφομοιώνουν μέ τήν παράδοση. Ό  μύθος δμως συνεχίζει το δρόμο 
του καί γίνεται έμβλημα προς τα έξω. "Ετσι συναγέρθηκε καί ή Ε πτάνη­
σος μέ τούς Γάλλους καί έζησε δύο χρόνια υψηλού παλμού πριν αρχίσουν 
τα παράπονα καί οί κατάρες τού Πατριάρχη καί οι αντιδράσεις τών εύγε- 
νών, πού δεν είχαν καταλάβει, δπως δλοι οί κατέχοντες δεν καταλαβαίνουν 
ποτέ, δτι δ Ιορδάνης δεν γυρίζει πίσω... *Από το 1800 καί ύστερα ή πολι­
τική ζωή έφούντωσε, γιατί σιγά-σιγά δημιουργήθηκαν οί προϋποθέσεις τής 
ύπάρξεως ενός κάποιου ελεύθερου πολιτεύματος, δηλαδή πριν από δλα ή αρι­
στοκρατική άρθρωση τής έπίσημης ζωής. "Ας μή τρομάζουμε μέ τή λέξη. 
"Ενας αριστοκρατισμός είναι στή βάση κάδε δημοκρατικού πολιτεύματος 
πού απομακρύνεται από τήν άμεση δημοκρατία. Χρειάζεται κάποιος διάμεσος 
μεταξύ τού κυρίαρχου καί τής εξουσίας. Μόνο πού ή βάση τού αριστοκρα­
τισμού αυτού είναι διαφορετική έκάστοτε. Καί αυτό έχει σημασία. Μέ τό 
πέρασμα τών Γάλλων στα Επτάνησα έσπασαν τα προνόμια τής καταγωγής 
καί δημιουργήθηκε ή ανάγκη τής θεμελιώσεως τής αριστοκρατίας σέ άλλα 
κριτήρια πού καί στή Δύση άναζητιώντουσαν τήν ίδια εποχή. "Ετσι, μόλις 
έφυγαν οί Γάλλοι, άρχισε ή βιομηχανία τών Συνταγμάτων. Οί άνθρωποι 
έχουν πάντοτε τήν ιδέα πώς μόνο τα Συντάγματα καί οί νόμοι φταίνε για 
δ,τι κακό συμβαίνει καί για δ,τι καλό δε γίνεται. Είναι μία διέξοδος πού 
τούς απαλλάσσει από τήν αυτοκριτική, τήν ανάλυση τών αδυναμιών τους 
καί τήν αναγνώριση τής ανικανότητάς τους. Ρίχνεται βορά στήν κοινή γνώμη 
— αληθινή bocca di leone — μια λέξη, ένα σύνθημα, ένα χαρτί. Καί παίρ­
νουμε ανάσα...

Καί τά τρία συντάγματα τής ρωσοτουρκικής προστασίας, πού έγιναν 
από τούς ίδιους τούς Έπτανήσιους, προσπαθούσαν να διευρύνουν τον άρι-



στοκρατισμό πού υπήρχε στήν πράξη επί Ινετοκρατίας, αναγνωρίζοντας δτι 
μέ το πέρασμα των Γάλλων ή φεουδαρχία έσπασε. Ή  φεουδαρχία ήταν 
έννοια άγνωστη στον Ελληνισμό. Το Βυζάντιο, νομίζω δτι το έχω αποδεί­
ξει μέ μια ανακοίνωσή μου στην ’Αχρίδα πού δεν μπόρεσε να άνατρέψη δ 
Βιεννέζος καθηγητής Schm idt, παρά την μεγάλη συζήτηση πού έγινε, δεν 
είχε φεουδαρχική κοινωνική συγκρότηση καί τούτο γιατ'ι ήτανε συγκεντρω­
τικό κράτος. Φεουδαρχία δημιουργήθηκε στδ χώρο μας μετά τήν πτώση 
τού Βυζαντίου. Καί στα Επτάνησα υπήρξε μια κάποια φεουδαρχία, γιατί 
μολονότι ή Βενετία δεν είχε στήν πραγματικότητα φεουδαρχία — ή φεουδαρ­
χία έχει για βάση τή γ η — έκανε εξαγωγή φεουδαρχίας στις κτήσεις της, 
δπου έστελνε τούς ευνοούμενους ή τούς καταδιωγμένους για να πλουτίσουν. 
Μοΰ φαίνεται πώς από μια τέτοια γενιά, καταδιωγμένη ή ευνοημένη, δεν 
μπορεί ποτέ κανείς να καταλάβη καλά τί γινότανε στον περίγυρο των Δέκα, 
κρατάει καί ή δική μου οίκογένεια ή τουλάχιστον το δνομα. Γιατί τα δνό- 
ματα είναι μια αλαφριά γύρη πού τήν φέρνει δ άνεμος ή ή κοινή καταλαλιά 
σέ απίθανα μέρη. Μα ποιος έχει καιρό καί κέφι να ψάξη τα κιτρινισμένα 
λίμπρα d’oro, d ’acciaio ο di m ondanità!

Ά πό  το 1800, λοιπόν, μια καινούργια μορφή αριστοκρατίας δημιουρ- 
γεΐται πού αποτελεί το προμήνυμα τής αριστοκρατίας των πληβείων, πού 
χαρακτηρίζει τα σύγχρονα κοινοβουλευτικά πολιτεύματα καί πού λέγεται επι­
σημότερα « πολιτική τάξη ». “Ετσι τήν άποκάλεσε, ύστερα άπό τον Saint- 
Simon, δ Carlo Schmid — είναι δ τρίτος Σμ'ιθ πού αναφέρω — σοσιαλι­
στής αντιπρόεδρος τής Βουλής τής Γερμανικής ’Ομοσπονδίας. Το « Συμβού­
λιο των Αρίστων» απαρτιζότανε κατά το Σύνταγμα τού 1801, το Σύνταγμα 
τής «Έ ντιμης ’Αντιπροσωπείας», από 240 Ισόβιους αντιπρόσωπους εκλε­
γόμενους άπό εκλέκτορες, πού ανήκαν σ’ δλες τις κοινωνικές τάξεις καί είχαν 
προσόντα di v irtù  ο di merito. Στο Σύνταγμα πάλι τού 1803 άνακηρύσ- 
σεται γιά ήγέτιδα τάξη ή « ενεργός συνταγματική ευγένεια » καί καταργεΐ· 
ται, έτσι, όριστικά ή αριστοκρατία των γαιών καί των χαρτιών. Βέβαια, 
κατά κάποιο ποσοστό, στά χαρτιά καί αυτό.

Τό Σύνταγμα τού 1803 είναι θεμελιακός σταθμός στήν πολιτική εξέλιξη 
τής Έπτανήσου. Ή  Επτάνησος άνακηρύσσεται ελεύθερη καί αυτόνομη καί 
ή πολιτική ενότητά της πού είχε διαμορφωθή από τό τυχαίο περιστατικό 
τής παραμονής όλων τών νησιών υπό τήν Ένετική διοίκηση — γιατί γεω­
γραφική ενότητα δέν υπάρχει — συνειδητοποιείται ακόμα περισσότερο άπό 
τις λαϊκές μάζες πού άποκτούν ενα κάποιο δικαίωμα -ψήφου. Δέν είναι πιά 
’Ομοσπονδιακό τό κρατίδιο, δπως μέ τό Σύνταγμα τού 1801, μά έχει τήν 
τοπική του αυτοδιοίκηση κάθε νησί, πράγμα πού εννοούσε καί τό Σύνταγμα 
τού 1801 μέ τον δρο « αυτοδιοίκηση ». Καί περιέχει άκόμα, γιά πρώτη 
φορά, τήν άναγνώριση τής ελληνικής σάν « δυνάμει » επίσημης γλώσσας.



« Ά πό  του έτους 1810, λέγει tò άρθρον 211, ούδείς δΰναται να Ικλεγη τό 
πρώτον δημόσιος υπάλληλος, εάν δεν γινώσκη άνάγνωσιν καί γραφήν είς τήν 
lingua nazionale greca volgare. Τής γλώσσης αυτής από του 1820 θέ­
λει γίνεσθαι αποκλειστική χρήσις είς άπαντα τα δημόσια έγγραφα ». Είχεν 
ακόμα τό Σύνταγμα του 1803 τό θεσμό τής Τιμητείας σαν υπάτης αρχής 
Ιλέγχου, πού έμοιαζε με τούς έφορους τής Σπάρτης ή τούς tribuni plebis 
τής Ρώμης καί πού είχε μάλλον τήν καταγωγή του στο Γαλλικό Σύνταγμα 
τής 22 Frim aire ή Παχναιώνος, όπως μεταφράσθηκε από τούς λογιώτατους, 
τού 8ου έτους ( 1799). Ή το  ό θεσμός αυτός μία από τ'ις πολλές προσπά­
θειες πού έκαμε ό κοινοβουλευτισμός για να λύση τό άλυτο θέμα τής Ισορ­
ροπίας των εξουσιών ή λειτουργιών τής Πολιτείας πού, παρά τό δόγμα τού 
Montesquieu, ή πλήρης διάκρισή τους αποδείχνεται στήν πραγματικότητα 
αδύνατη. ’Ιδίως τού ελέγχου όχι μόνο τής Κυβερνήσεως από τήν Ε θνική  
’Αντιπροσωπεία άλλα καί αυτής τής τεχνοκρατικής γραφειοκρατίας από τήν 
ίδια τήν Κυβέρνηση, τό Κοινοβούλιο καί τό λαό πού είναι τό μεγάλο πρό­
βλημα τών σύγχρονων κρατών. ‘Η διακοινοβουλευτική "Ενωση πρόκειται να 
συζητήση ακριβώς τό θέμα τούτο στήν Διάσκεψή της στήν Όττάβα τόν 
προσεχή Σεπτέμβρη, ό δέ σημερινός ομιλητής έχει τήν τιμή άλλα καί τό 
βάρος να είναι δ εισηγητής γι’ αυτό καί για τα ενδεδειγμένα μέτρα πού 
χρειάζονται για να άντιμετωπισθή τό ζήτημα τόσο στα κοινοβούλια μέ μο­
νοκομματική σύνθεση όσο καί, περισσότερο φυσικά, στα κοινοβούλια πού 
έχουν σύνθεση πολυκομματική.

Τήν κατάσταση αυτή, πού είχε δημιουργήσει ήδη πυρήνες ελεύθερης 
συζητήσεως καί κομματικής δημιουργίας εύρήκε ή ’Αγγλική προστασία ή 
οποία, βραδυπορώντας στήν άντιμετώπιση τών θεμάτων κα'ι εφαρμόζοντας 
τή γνώριμη άρχή τής διαβρώσεως εκ τών ένδον, επέτυχε μεν να χαλυβδώση 
τήν επιθυμία τού λαού για τήν "Ενωση, άλλα σύγχρονα παρασκεύασε τό 
έδαφος τής δημιουργίας κοινοβουλευτικού κλίματος άνάλογου μέ εκείνο πού 
μετά τήν άπελευθέρωση τής ‘Ελλάδος δημιουργήθηκε σ’ αυτήν. Έ τσ ι βλέ­
πουμε τήν ίδια κατάσταση να διαμορφώνεται καί στις δύο πλευρές τού Ίο- 
νίου. Στήν μια φουντώνει ή μάχη κατά τής ξένης κατοχής, στήν άλλη ή 
μάχη κατά τής ξένης κα'ι αυτής, όπως κατηγοριώταν, βαυαρικής μοναρχίας. 
Καί όση κα'ι άν ύπάρχη διάκριση μεταξύ υστεροβουλιών τής πρώτης — υστε­
ροβουλιών πού διογκωνόντανε άπό τ'ις εσωτερικές άντιθέσεις — κα'ι πού 
δπωσδήποτε ώφειλότανε σέ γενικώτερη πολιτική γραμμή τής Βρεταννικής 
Αυτοκρατορίας άπό τή μια μεριά καί στήν άγαθή προαίρεση τού "Οθωνα 
πού περιέπλεκε στήν διακυβέρνηση λαού κεντριζόμενου εύκολα άπό τ'ις λέξεις 
και τούς καπεταναίους, χωρίς να έχη καμμιά ικανότητα να ελίσσεται στο 
μεσογειακό περιβάλλον στο οποίο μετεφυτεύθηκε άπό τήν άλλη πλευρά, στο 
τέλος κατέληξε ή κατάσταση να είναι καί στ'ις δύο περιοχές έρμαιο τών κομ­



ματικών Ανταγωνισμών. "Οταν πριν λίγα χρόνια ρώτησα τον Randolfo 
Pacciardi γιατί τα μικρά ιταλικά κόμματα πού διαθέτουν τόσες εξέχουσες 
προσωπικότες δεν συγκροτούν έ'να δργανισμό, μου απάντησε: Siamo tu tti  
generali ! "Αλλωστε συνέχισε δεν βλέπετε τί γίνεται στη χριστιανική δημο­
κρατία ; Είναι ενιαίο κόμμα, αλλ’ έχει τόσα κομμάτια πού άλληλοτρώγονται...

Τήν κατάσταση αυτή παρουσίαζε τήν στιγμή τής Ένώσεως καί ή Ε π τά ­
νησος καί ή Ελλάς.

Είναι εύκολο και ευχάριστο καί Ικανοποιεί τήν φιλοτιμία μας να λέμε 
δτι χάρις στούς αγώνες τών Έπτανησίων επιτεύχθηκε ή "Ενωση. Καί, 
κάτι περισσότερο, είναι καί αλήθεια. Γιατί ώδήγησαν οί αγώνες αυτοί τήν 
Μεγάλη Βρετανία στήν πεποίθηση πώς, μετά τήν δημιουργία τού ανεξάρτη­
του Ελληνικού κράτους, ή Επτάνησος αποτελούσε βάρος για τήν θαλασσο* 
κράτειρα ιδίως εξ αιτίας τής εσωτερικής αναταραχής, άλλα καί εξ αιτίας τών 
νέων γεωγραφικών συναρτήσεων τών οποίων εκδήλωση ήταν ή παραχώρηση 
τής Πάργας στον Σουλτάνο. ΚΓ αφού δεν κατώρθωσε να διασώση τήν Κέρ­
κυρα πού θ ’ αποτελούσε τή Μάλτα τής Άδριατικής μέ τήν απόπειρα διχο- 
τομήσεως τής Έπτανήσου, επρόσφερε δλόκληρη τήν Επτάνησο σαν τίμημα 
γιά τήν αποκοπή τής ρωσικής καί τής κεντροευρωπαϊκής επιρροής στήν 
Ελλάδα. "Αλλο θέμα είναι άν επέτυχε επί μακρόν το σχέδιο. Καί άλλο θέμα 
είναι άν, μετά τό ταξίδι τού Γεωργίου τού Α' στήν Πετρούπολη, δπου 
αυτός πια έπεσε στα δίκτυα τού σλαυϊκοΰ σχεδίου καί απέπεμψε τον Κου- 
μουνδούρο καί τον Τρικούπη, ή ’Αγγλία δεν κατώρθωσε να εξακολουθήσω 
τό διπλό παιγνίδι. Ή  ύπαρξη μιας πολιτικής δεν αναιρείται από τό γεγοιός 
δτι άπέτυχε.

Νομίζω πώς αυτή ή πτυχή τής νεώτερης ιστορίας μας χρειάζεται ξεκα- 
θάρισμα. ’Ό χι βέβαια απόψε. Ούτε από ανθρώπους σαν τον αποψινό ομι­
λητή. Χρειάζεται δουλειά αρχειακή καί συνθετική από τόν κατάλληλο καί 
αρμόδιο. Τί κρύβεται κάτω από τήν απότομη στροφή τής ’Αγγλικής πολι­
τικής στο θέμα τής Ένώσεως τής Έπτανήσου ; Μέχρι ποιο σημείο εχει 
συνάρτηση μέ τήν έξωση τού "Οθωνα καί μέχρι ποιο μέ γενικώτερη ανα­
προσαρμογή τής εξωτερικής πολιτικής τής Βρεταννικής Αυτοκρατορίας ; Καί 
ποια είναι ή συνάρτηση καί τών δύο αυτών περιστατικών, καί τής Ιξώσεως 
τού "Οθωνα καί τής Ένώσεως τής Έπτανήσου, μέ τις εναλλασσόμενες φά­
σεις τών Άγγλορωσικών σχέσεων, σέ παραλληλισμό μέ τίς δολοπλοκίες τού 
Ναπολέοντος τού Γ ' ;

”Αν είχαμε ξεκαθαρίσει τα προβλήματα αυτά, δέν θά είχαμε δυσκολία 
νά είμαστε πιο σοβαροί στίς κρίσεις μας, για τίς διακυμάνσεις τής αγγλικής 
πολιτικής στο Κυπριακό. Καί να έπωφελούμεθα από τίς στιγμές τής ανα­
προσαρμογής πρίν άπό τούς άλλους... Μα εμείς έχουμε ενα φοβερό ελάττωμα 
καί σαν άτομα καί σαν έθνος. Ξεκινάμε από τήν εσωτερική μας αύτάρκεια



καί παντογνωσία καί καταλήγουμε στήν ίκεσία τής βοήθειας καί τής εξαρ- 
τήσεως. Νομίζουμε πώς είμαστε ό όμφαλός του κόσμου καί το άλας τής γής. 
Καί γι’ αυτό κρίνουμε τούς άλλους μέ τα δικά μας συμφέροντα καί — ακόμα 
χειρότερα — μέ τ'ις δικές μας επιθυμίες. Ποτέ δέν καταλάβαμε δτι οί ’Αμε­
ρικανοί, οι Γάλλοι, οΐ Ρώσοι καί δλοι οί λαοί τής γής είναι πρίν από δλα 
άμερικανόφιλοι, γαλλόφιλοι, ρωσόφιλοι κ.ο.κ. καί ύστερα ενδεχόμενα καί 
φιλέλληνες, συμπαθούν δηλαδή την Ελλάδα. Ποτέ δέν μπορέσαμε να το 
καταλάβουμε. ΓΓ αυτό ύστερα από τις ακρότητες στις όποιες μάς πηγαίνει 
αυτή ή πίστη μας ή μένουμε για πολύ πληγωμένοι ή καλύπτουμε τήν πικρία 
μας μέ δχετό επαίνων προς δσους μάς εβοήθησαν είτε από συμπάθεια είτε 
— πράγμα πού είναι καί το συνηθέστερο — γιατί τα συμφέροντά τους εξυ- 
πηρετιώντουσαν έτσι, είτε τέλος καί για τούς δύο λόγους μαζί. Ό  ιστορι­
κός τού μέλλοντος θά έπρεπε να δώση μια εξήγηση σ’ αυτήν τήν αδυναμία 
μας να σοβαρευθούμε στίς σχέσεις μας μέ τούς ξένους. Το ίδιο συνέβη καί 
μέ τήν "Ενωση τής Έπτανήσου. Παραμελήσαμε όλότελα τή διεθνή συγκυ­
ρία. Καί αναλυθήκαμε σέ διθύραμβους για τούς αγώνες μας καί σέ ευχαρι­
στίες για τή θαλασσοκράτειρα. "Οπως πάντοτε, ύστερα άπ’ το νταηλίκι, ήρθε 
ή υποχώρηση. Μα χάθηκε ό ίσιος δρόμος ;

"Ενα είναι τό σίγουρο : Πώς ή αγγλική πολιτική περιέχει άπειρες αντι­
φάσεις. Καί θύματα τών αντιφάσεων ήσαν πολλοί από τούς αγωνιστές τής 
Ένώσεως πού δουλεύτηκαν από μια κατηγορία ’Εγγλέζων πού αγνοούσαν 
καί οί ίδιοι πώς άλλη κατηγορία επροπαγάνδιζε άλλη πολιτική καί πού μαζί 
μέ τούς δεύτερους δέν ήξεραν ούτε μπορούσαν να προβλέψουν δτι στο τέλος 
θά εφαρμοζότανε άλλη γραμμή, άσχετη καί από τή μια καί από τήν άλλη. 
Αυτά έχει ό εμπειρισμός καί ή ανάγκη. ΚΓ δποιος δέν καταλαβαίνει τις 
αντιφάσεις τής πολιτικής τών μεγάλων καί δέν τις μυρίζεται στή γωνία τής 
στροφής, καλύτερα να πηγαίνη σέ μοναστήρι κι* δχι να θέλη να κυβερνφ τό 
λαό του...

"Ισως μέ τή διαπίστωση τών αντιφάσεων αυτών καί μέ τή διαίσθηση 
τής ύπάρξεως πολιτικής πού να εξαρτφ τήν "Ενωση από τήν υποστολή τής 
σημαίας τής μεγάλης ιδέας να εξηγούνται μερικά φαινόμενα τα όποια έχουν 
βέβαια καί σχέση μέ τίς εσωτερικές κομματικές συμπληγάδες τής Έ πτανή­
σου καί μέ τίς πιέσεις πού εφαρμόστηκαν, δέν είναι δμως εντελώς καθαρά. 
Πώς εξηγείται ή τελευταία στροφή τού Ή λία Ζερβού Ίακωβάτου πού έδυσ- 
πίστησε προς τήν "Ενωση μετά τήν επιστροφή του από τήν εξαετή εξορία 
τών ’Αντικυθήρων ; Καί δ λόγος του ως Προέδρου τής 121!? Βουλής; Καί 
ή απάντησή του στο Βαλαωρίτη, έκπληκτο γιατί δέν άκουσε από τον «δαιμό­
νων άνδρα τών ’Αντικυθήρων» βροντές καί αστραπές : « Δέν τάς ήκουσε διότι 
δέν έπρεπε να τάς άκούση * ! "Ας μήν ξεχνάμε δτι υπερβάλλει μέν ό Κυρια- 
κίδης άποδίνοντας σκοτεινά ελατήρια στήν αγγλική δωρεά, άς θυμώμαστε



δμως επίσης ότι ή πολιτική των μεγάλων Δυνάμεων, έχει σχεδόν πάντοτε 
σύνθετες, πολλαπλές καί περίεργες εξηγήσεις. Καί προ παντός, 3ς εξετάζουμε 
τις πράξεις τους μέ βάση το δικό τους συμφέρον, δπως καλά ή κακά τό 
αντιλαμβάνονται οί ήγέτες τους σέ κάθε εποχή καί δχι τό δικό μας, δπως 
έχουμε τήν αφέλεια — πάντοτε εΰκολοπίστευτοι καί πάντα προδομένοι — να 
κάνουμε !

Μέ τις συνθήκες αυτές είναι ευεξήγητο πώς, δταν διαλύθηκε ή μέθη 
τής επιτυχίας καί ή ευφορία τής Ένώσεως καί εμφανίσθηκαν στήν Ελλη­
νική Βουλή ο! άντιπρώσωποι των ‘Ιονίων, αίσθάνθηκαν από τίς πρώτες 
στιγμές πώς αποτελούν ένα σώμα μέ τούς συναδέλφους τους τής άλλης Ελλά­
δας καί άρχισαν τούς ίδιους μέ εκείνους κομματικούς ελιγμούς. Πώς ήταν 
δυνατόν να γίνη άλλοιώς ; Ή  επανάσταση τού 1862 είχε πια διαλύσει τα 
πάντα. ’Αφού, κατά τούς γνωστούς στίχους :

Φωνάζοντες τα ζήτω δ λαός κι’ ή νεολαία
εξ έδιωξαν άφόβως τον σπόντα Βασιλέα,

έξαναγκάσθηκε εκ τών υστέρων, δχι βέβαια από τό λαό καί τή νεολαία, άλλ* από 
τον Στρατό, σέ παραίτηση δ "Οθων. "Οταν δέ ό συμπολίτης μου Πάνος 
Κορωναΐος, αρχηγός τής Εθνοφρουράς καί πληρεξούσιος στήν Εθνοσυνέ­
λευση, έλεγε ύστερα στούς λόγους πού εκφωνούσε σέ κάθε γωνιά τών ’Αθη­
νών δτι « Στρατός καί Λαός εν μι$ πνοή εξηγέρθησαν κατά τού Τυράννου », 
εξ ου καί άπεκλήθη «Στρατολαός», εγνώριζε πώς διέπραττε — κατά κυριο­
λεξία— σχήμα λόγου...

Μού ενθυμίζουν οί στίχοι αυτοί μίαν άλλη Ικθρόνιση. Τίς τελευταίες 
ήμέρες τού 1923, νομίζω στις 18 ή 19 Δεκεμβρίου, καμμιά διακοσαριά νέοι, 
μεταξύ τών οποίων καί ό ομιλητής, τριτοετής φοιτητής τής Νομικής, συγ­
κεντρωθήκαμε έξω από τό Πολιτικό Γραφείο τής Έπαναστάσεως πού βρι­
σκόταν δπου σήμερα τό ‘Υπουργείο τών ‘Εξωτερικών καί αξιώσαμε τήν 
απομάκρυνση τού Βασιλέως Γεωργίου τού Β '“ καί δταν τήν επόμενη μέρα 
μάθαμε δτι ό Βασιλιάς άνεχώρησε, νομίζαμε δτι εμείς είχαμε επιφέρει τό 
αποτέλεσμα καί δχι ή στρατιωτική δύναμη τής Έπαναστάσεως. "Οταν, μετά 
πολλά χρόνια, διηγόμουνα τή σκηνή αυτή στον αείμνηστο Γεώργιο, μού 
είπε γελώντας : « Έ τσ ι γράφεται ή ιστορία ». Έ τσ ι γράφτηκε καί ή ιστορία 
τής ΙΟΊ? ‘Οκτωβρίου 1862. ‘Αφού δμως παραιτήθηκε ό “Οθων, εξέσπασε 
ή θύελλα καί γιά μήνες μακρούς εσπαράσσοταν μεταξύ τών πεδινών καί τών 
δρεινών, άλλοτε μέ ύβρεις καί άλλοτε μέ μάχες, δ τόπος. ‘Η αναίμακτη επα­
νάσταση τής 10ης ‘Οκτωβρίου κάθε άλλο παρά αναίμακτη άποδείχτηκε. Καί 
άρχισε μπρος στο αδιέξοδο ή αναζήτηση νέου Βασιλιά καί έγιναν τά γνω­
στά θλιβερά παρατράγουδα τής περιφοράς τού στέμματος από αυλή σέ αυλή. 
“Οταν έφθασε δ νέος καί άπειρος Βασιλιάς είχε νά περπατήση ξυπόλητος



— πραγματικός αναστενάρης— στα κάρβουνα κα'ι τα αγκάθια τής άποσυν- 
θέσεως καί του κομματισμοί).

Καί έρχεται ή μέρα τής εισδοχής των Έπτανησίων. Θά περίμενε κανε'ις 
τότε την "ψυχική ανάταση τής χαράς καί την σοβαρότητα τής άντιμετωπί- 
σεως τής ωραίας στιγμής με ομόνοια. Διαβάστε όμως τα πρακτικά τής 20ή? 
Ιουλίου 1864. *0 Πληρεξούσιος Κεφαλληνίας Γεώργιος Τυπάλδος Ίακωβα- 
τος υποβάλλει αίτηση αναβολής για να γίνη « πρότερον, προ τής ορκωμο­
σίας», δπως άλλωστε ώριζε ειδικό ψήφισμα, ή έξέλεγξη του κύρους των 
εκλογών τής Επτάνησου από μόνους τούς Έπτανησίους, μέ την προεδρεία 
του Προέδρου τής Βουλής. Καί ολόκληρη ή συνεδρία καταναλώνεται μέ τό 
ειδικό αυτό θέμα.

Δεν πρέπει, δμως, να θεωρηθή πώς ή διαγωγή του Ίακωβάτου είναι 
συνέπεια καμμιάς υστεροβουλίας. Είναι πιθανό να είναι συνέπεια του νομι­
κισμού πού εβάραινε καί βαραίνει τή πολιτική μας ζωή, μα είναι πιο πιθανό 
ακόμα να έχη καί κάποια σχέση μέ τήν ανησυχία του για τή σύνθεση τής 
Έθνοσυνελεύσεως καί τή στάση της στα εθνικά προβλήματα. Μια τρίτη εξή­
γηση πού σίγουρα είναι κατά κάποιο ποσοστό σωστή είναι πώς ο! Έπτα- 
νήσιοι ερχόντουσαν στήν *Αθήνα μέ ενα πλέγμα ανωτερότητας, γιατί ήσαν 
ή Δύση καί μέ τήν αντίστοιχη φοβία τής έκμεταλλεύσεως από τήν ύποανά- 
πτυκτη πνευματικά καί πολιτικά ’Ανατολή. Είχαν διαβάσει καί τον Κοραή 
καί τον Γαζή καί τον Ουγγροβλαχίας ’Ιγνάτιο για τήν πνευματική κατά­
σταση τής Ρωμιοσύνης στα χρόνια τής Έπαναστάσεως. Κατά τον ίδιο 
τρόπο πρέπει να ερμηνευθούν, ίσως, καί οί κατηγορηματικές δηλώσεις τού 
Βαλαωρίτη για τήν υποστήριξη τού Βασιλέως καί των δικαιωμάτων του να 
κατευθύνη τήν πολιτική τού έ'θνους. Δέν πρέπει τίποτα να κρίνεται δσο επι­
πόλαια συνήθως εξετάζονται από πολλούς τα πράγματα.

Χαρακτηριστικό τής ευρύτητας των βλέψεων τού Γεωργίου Τυπάλδου 
Ίακωβάτου μά καί των ανησυχιών του για τήν εξέλιξη τής αγγλικής πολιτι­
κής είναι τό ψήφισμα πού επρότεινε μόνος του στήν Εθνοσυνέλευση στίς 
22 ’Ιουλίου 1864, μέ ήμερομηνία 20 ’Ιουλίου, καί πού αξίζει — σάν σύγ­
χρονο συνθετικό κείμενο πνοής — να δημοσιευθή πάλι. Ιδού ή πρότασις :

« Ή  εν Άθήναις Β' ’Εθνική τών Ελλήνων Συνέλευσις,
Μελετώσα εύγνωμόνως τό τεράστιον εργον τής ένώσεως τής Έπτανή- 

σου καί τής Ελλάδος καί κλίνουσα γόνυ καρδίας ενώπιον τής θείας Μεγα- 
λειότητος επί τοιαύτη εύεργεσίςι.

‘Ομολογούσα ταύτην τήν ειρηνικήν ένωσιν εργον πατριωτισμού μέν 
εθνικού, πολιτικής δέ σοφής καί δικαίας, συμφώνου προς τάς αρχάς τών 
εθνοτήτων, τής ηθικής καί τής προόδου.

Δικαιουμένη άμα να θεωρή τήν ενωσιν τής Έπτανήσου καί τής Ελλάδος 
αρχήν τής Ισορροπίας τής ’Ανατολής καί τής εντεύθεν ασφαλείας τής Ευρώπης.



Προσδοκώσα δέ συνεπή είς το άξιομνημόνευτον τούτο έργον τήν πολι­
τικήν των εύεργετίδων τής ‘Ελλάδος Δυνάμεων επ’ άγαθφ τής άνθρω- 
πότητος.

‘Αναπέμπει ταπεινώς ύμνους ευχαριστίας Θεφ τφ Σωτήρι.
Χειροκροτεί τούς ηρωικούς Έπτανησίους.
Ευγνωμονεί πάσαις ταις συνεργασαμέναις Δυνάμεσι καί κηρύττει δτι 

ή ευχή καί δ πόθος τού Πανελληνίου είναι ή δια συνθηκών είρηνική ενω- 
σις Κρήτης, Θεσσαλίας και Ηπείρου μετά τής Ελλάδος, εφ* φ αναθέτει 
τάς ελπίδας αυτής εις τήν θείαν πρόνοιαν καί εις τήν δικαίαν καί ευμενή 
άπόφασιν των Δυνάμεων τής Ευρώπης ».

Τήν ίδια μέρα γίνεται ή επίσημη εισδοχή. Ό  Πρόεδρος τής Βουλής 
Έ π . Δεληγιώργης λέγει μεταξύ άλλων — άλλος τόνος αυτός— τα έξής :

« Εύτυχήσας, Κύριοι, να προεδρεύσω των πρώτων συνεδριάσεων των 
αντιπροσώπων τής ελευθέρας Έπτανήσου καί να παρασταθώ κατά τήν με- 
γάλην πολιτικήν δίκην τής εξελέγξεως τών εκλογών κατά τήν οποίαν άνα- 
κρίνονται τα δημόσια καί ή πολιτική ανατροφή τού λαού, εκφράζω πανδή- 
μως τον θαυμασμόν μου υπέρ τού Ίονικού λαού διά τό άπειρον σέβας δπερ 
κατά τάς εκλογάς απέδειξε προς τούς νόμους εκείνους, οί οποίοι άσφαλίζουσι 
τήν ελευθερίαν έν ταΐς εκλογαΐς, αιτινες είναι, ως γνωρίζετε, τό μέγιστον 
κα'ι συγχρόνως τό δυσκολώτατον έ'ργον τών ελευθέρων λαών.

Παρεκτός τής εντυπώσεως ταύτης χρεωστώ κατά καθήκον ηθικόν καί 
μετ* εύχαριστήσεως μεγίστης ν* αναγγείλω προς υμάς, δτι 6 ‘Ιονικός λαός 
προικίζει τήν Εθνικήν Συνέλευσιν μέ ρήτορας δεινούς διά τε τήν ευγλωττίαν 
καί τήν πολυμάθειαν αυτών, δτι προικίζει τήν συνέλευσιν μέ αντιπροσώ­
πους, έχοντας εξαίρετον κοινοβουλευτικήν συμπεριφοράν, κεκοσμημένους μέ 
τάς άρετάς τής παρρησίας καί τής τόλμης, αιτινες είναι άναγκαΐαι καί το- 
σούτον είμαι βέβαιος θέλουσιν ωφελήσει τήν πατρίδα, δταν μετ* ου πολύ 
αύτη μάς ύποβάλη τα μεγάλα εκείνα ζήματα, τα δποΐα τοΐς πάσιν είναι 
γνωστά.

Αξιότιμοι συνάδελφοι ! Τέλος πάντων ή βούλησις τής θείας προνοίας 
έπληρώθη. Ή  Επτάνησος ανήκει πλέον είς Ιαυτήν, ή Ελλάς ύπερέβη τα 
δρια, τα όποια περί αυτήν έθεσεν άδικος διπλωματία, προ καιρού ευτυχώς 
γεγηρακυΐα ( ! ! ! ) .

Ή  Ελλάς τών ‘Ελλήνων και τών Ίονίων άς ΐδη εκ τής Ένώσεως, ή 
οποία τελείται σήμερον, δποΐα μεγάλα έργα δύναται να κατορθώση δ πα­
τριωτισμός. Είθε δέ ποτέ να μή έξαλειφθή εκ τής καρδίας άμφοτέρων τών 
λαών τό αίσθημα τού σεβασμού προς τάς μεγάλας άρετάς τών άνδρών εκεί­
νων, οϊτινες ώδήγησαν αυτούς εις τήν νέαν ταύτην μεταβολήν τής τύχης τού 
Ελληνισμού.

« Διά τού πατριωτισμού τών τέκνων αυτής ή μικρά ήμών Ελλάς, δόρυ-



φόρους έχουσα δύο γίγαντας, τον Χριστιανισμόν καί τον πολιτισμόν, θέλει 
δυνηθή να κατάσχη το προ των οφθαλμών αυτής κείμενον μέλλον, δπερ διά 
tò μέγεθος αυτού καί διά τήν ασθένειαν τής ήμετέρας Επικράτειας, φαί­
νεται σήμερον άκατάσχετον ».

Στην ίδια συνεδρίαση ό πληρεξούσιος Ζακύνθου Εύθ. Λούντζης πού 
ήταν από τούς καλύτερους βουλευτές τής πρώτης γενεάς ζητεί από τήν Βου­
λήν να μή γίνη δεκτή ή παραίτηση του Ή λία Ζερβού Ίακωβάτου καί τού 
‘Ιωσήφ Μομφερράτου, οΐ όποιοι εψηφίσθηκαν παρά τήν θέλησή τους καί 
εβγήκαν πληρεξούσιοι Κεφαλληνίας μα δεν δέχτηκαν τήν Ικλογή τους. Καί 
ή μέν Βουλή άρνήθηκε ομόφωνα τις παραιτήσεις τους, ό Ζερβός όμως 
έστειλε σε απάντηση νέα παραίτηση, πού ήταν τόσο σκληρή, ώστε τό 
έγγραφό της χάθηκε στα χαρτιά τού Προεδρείου. Ό  Μομφερράτος υποχώ­
ρησε, μά ούτε αυτός ούτε ό Ζερβός ξανανακατεύθηκαν στήν πολιτική.

Καί ύστερα ανέβηκε στο βήμα ό εθνικός βάρδος, ό ’Αριστοτέλης Βαλαω- 
ρίτης. « Πνευματέμφορος, μυσταγωγός καί Ιεροφάντης », όπως είπε τήν 
επομένη μέρα ό Ν. Σαρίπολος. ”Ας είναι ευλογημένη ή σκιά του. "Υψωσε 
τό επίπεδο τής συζητήσεως καί εβροντοφώνησε αλήθειες πού έπρεπε να άκου* 
σθούν από τον κομματιζόμενο έσμό τής παρακμής. Είπε μαζί με άλλα :

« Καί κατά καθήκον καί κατά δικαίωμα πρέπει τώρα καί ούχί βραδύτε- 
ρον εκ τού βουλευτηρίου τούτου ν ’ άντηχήση ή φωνή των Ίονίων πληρεξου­
σίων εάν όχι δι* άλλο, κύριοι, τουλάχιστον ΐνα μή πιστεύση τις, ότι υπό 
μέν τήν πίεσιν τού ξένου ούδεμία δύναμις ΐσχυσέ ποτέ, ινα φιμώση τό 
στόμα μας, υπό δέ τό Κράτος ελευθέρου καί εθνικού πολιτεύματος ή ψυχή 
μας ενεκρώθη καί αι ακτίνες τού βλέμματός μας δέν δύνανται πλέον να υπέρ- 
βώσι τα όρια, άπερ χριστιανικοί χεΐρες εύηρεστήθησαν να χαράξωσι, θέτου* 
σαι αυτά ως άλλον βρόχον πέριξ τού λαιμού τής ‘Ελλάδος. *Αν ήγωνίσθη- 
μεν υπέρ τής Ινώσεως, αν μεμονωμένοι επί τοσούτον χρόνον καί μετά παρα­
δειγματικής καρτερίας, ουδέποτε επτοήθημεν, μαχόμενοι κατά κραταιών 
αντιπάλων, βεβαίως, κύριοι, δέν θέλομεν διέλθει τήν στιγμήν ταύτην, χωρίς 
να διακηρύξωμεν παρρησία τάς άρχάς εκείνας, δι’ ών άνετράφημεν, αΐτινες 
υπήρξαν ή μόνη παραμυθία μας καί τάς οποίας φέρομεν μεθ’ ήμών, ΐνα 
τάς σπείρωμεν επί τής γής ταύτης καί τάς περιποιηθώμεν καί τάς περιθάλ- 
ψωμεν μέχρις ου ίδωμεν αύτάς πάλιν να βλαστήσωσι».

Καί πάρακατω :
«Πιστεύσατε, Κύριοι, εις τούς λόγους μου, ήμείς αυτοί, οΐτινες μέχρι 

προ μικρού χαρίεντες, εύθυμοι, άντεπαρεταττόμεθα κατά των αντιπάλων μας, 
ήμείς αυτοί, οΐτινες εν τή νομίμφ υπεροψία μας ύπεβάλομεν εις διηνεκή 
άνάκρισιν τον ξένον καί μειδιώντες εξεδίδομεν τό Βούλευμα τής καταδίκης, 
ήμείς αυτοί σήμερον υπό άνεκφράστου βαρυθυμίας κατεχόμεθα. ‘Από τού 
βήματος τούτου, ως από ακρώρειας τίνος ρίπτοντες τριγύρω τό βλέμμα,



αίσθανόμεθα ενδόμυχόν τινα τρόμον, τα κύματα ωρυόμενα εξογκούνται 
μακρόθεν και συνασπιζόμενα παρασκευάζονται να πέσωσι κατά της προ­
κυμαίας.

Το στόμα τής αβύσσου χαίνει λαίμαργον καί άδηφάγον πρό των ποδών 
μας. Φωνή, βροντώδης αντηχεί πανταχόθεν, καί αυτή εξέρχεται έκ των 
σπλάγχνων του Ελληνικού κόσμου, λέγουσα, «προφθάσατε! προφθάσατε! 
ό όλεθρος επίκειται... ή ζωή φεΰγει... τα άκρα του σώματος κατελήφθησαν 
υπό τής νάρκης του θανάτου... Προφθάσατε! προφθάσατε! σώσατε τήν 
καρδίαν ».

Τήν φωνήν ταύτην παντοδύναμον, ισχυρόν ακούω καί εγώ τώρα, ίστά- 
μένος επί τής άκροσφαλούς ταύτης σανίδος, καί ήδη αισθάνομαι, ότι ή γή 
κλονίζεται, καί ότι αι πρώται πνοαι τής τρικυμίας άνορθούν τάς τρίχας τής 
κεφαλής μου, άλλα δεν φοβούμαι ! Μα τον Θεόν, όχι δεν φοβούμαι ! εδώ 
επί του βράχου τοΰτου θέλουσι ναυαγήσει πάσαι αί ενάντιαι δυνάμεις, προ 
των ποδών αυτού θέλουσι διασκορπισθή τα ζοφερά νέφη, κα'ι θέλει λάμψει 
έπί τής κορυφής αυτού άγέρωχον καί φωτοβόλον το μέτωπον τής Ελλάδος, 
διότι πέπρωται να πίπτωσι σεσηπυΐαι αί χεΐρες αϊτινες επειράθησαν ή 
πειρώνται να σβέσωσι τήν λυχνίαν, ήτις κατά τάς ανατολικός ταΰτας θαλάσ- 
σας φέγγει εν τη σκοτίςι, ως άλλος φάρος προς καθοδήγησιν εκείνων, οίτινες 
πρό αιώνων κλυδωνιζόμενοι στηρίζουσι τάς ελπίδας των έπί του φωτός του.

Δεν φοβούμαι' το “Εθνος υπάρχει. *Αν είναι αληθές ότι ή ζωή συνέρ- 
ρευσεν άπασα εις τήν καρδίαν, έστω ! Ή μεΐς καρδίας έχομεν ανάγκην σήμε­
ρον καί αυτή πάλλει παντοδύναμος υπό τον θώρακα του ελληνικοί) στή­
θους. Άλλοίμονον εΐς εκείνον όστις άποτολμήσει να θέση τήν χεΐρα καί να 
κατάθλιψη τούς παλμούς εκείνους ! Ή  χειρ αύτη θέλει αποκοπή. Δεν 
φοβούμαι !

Ή μεΐς δε φέρομεν μεθ’ ήμών τήν άκλόνητον άπόφασιν αντί πάσης θυ­
σίας να έργασθώμεν υπέρ τής κοινής σωτηρίας. Ή  προσάρτησις τής Έπτα- 
νήσου, δέν εννοούμεν, Κύριοι, να μείνη άγονος καί στείρα. Δέν φέρομεν 
μεθ* ήμών, Κύριοι, εκ προμελέτης, ούτε συμπάθειας ούτε άντιπαθείας κατά 
τής δείνα ή δείνα πολιτικής μερίδος. Εννοείται, Κύριοι, ότι δέν δυνάμεθα 
να εμπιστευθώμεν τήν διεύθυνσιν σκάφους εις τάς χεΐρας τού τυχόντος. 
Ά λλ’ οιοσδήποτε είναι ό Κυβερνήτης δς απόδειξη διά τών έργων του, ότι 
είναι κατάλληλος να κυβερνήση, καί τότε ήμεΐς εϊμεθα μετ' αυτού.

Θέλομεν επομένως είσθαι έτοιμοι να συνεργασθώμεν αδελφικώς μεθ’ οίου- 
δήποτε εξ υμών καί δέν θέλομεν βεβαίως ρίψει ήμεΐς επί τού αίματοφύρτου 
τούτου-εδάφους τον σπόρον τής έριδος!

Δέν δυμάμεθα μόνον, Κύριοι, να συνασπισθώμεν μετ' εκείνων, οιτινες 
εις το πτωχόν πολιτικόν μας στάδιον άλλο δέν βλέπουσιν, εΐμή ατομικά συμ­
φέροντα. Δέν δυνάμεθα να συνεργασθώμεν μετ' εκείνων. Προσέξατε, Κύριοι,



είς τούς λόγους μου. Σήμερον τελείται καί εν Έπτανήσφ μεγάλη κοινωνική 
επανάστασις. Σήμερον πραγματοποιούνται γλυκΰταται έλπίδες κα'ι στεφα- 
νούνται πολυχρόνιοι αγώνες. Ή  ένδοξος μεταπολίτευσις τής 10*1? 'Οκτω­
βρίου (ευχαρίστως δράττω την ευκαιρίαν ταύτην, ϊνα το ομολογήσω δημο- 
σίφ) μεγάλως συνετέλεσεν υπέρ τής Ένώσεως !

‘Αλλά ποία είναι ή ψυχική κατάστασις ήμών των Έπτανησίων μετά 
τήν καταστροφήν τής προστασίας ; Μόλις ή Ε θνική  σημαία ώράθη κύμα· 
τίζουσα επί των φρουρίων μας, πάντες προσήλθομεν υπό τήν σκιάν των 
πτερύγων αυτής, καί συγχωρήσαντες άλλήλοις τα παραπτώματα εν μιςί ψυχή 
καί μιφ καρδίςτ εδοξάσαμεν τον ΰψιστον καί μετά δακρύων χαράς καί μετά­
νοιας ήσπάσθημεν τον αδελφικόν ασπασμόν, διεγράψαμεν τάς αναμνήσεις 
του παρελθόντος, επνίξαμεν τα πάθη, οΰδε'ις εξ ήμών ετόλμησε να διαίρεση 
τήν κοινωνίαν εκείνην είς Ινωτικούς καί ανθενωτικούς, πάντες άποθέσαντες 
τον παλαιόν χιτώνα προσήλθομεν είς τον μυστικόν δεϊπνον, ινα κοινωνή- 
σωμεν τής μεγάλης χαράς, καί να συνεορτάσωμεν τήν ήμέραν τών πολιτικών 
γενεθλίων μας. Δεν φέρομεν λοιπόν, Κύριοι, μεθ’ ήμών ούτε προγραφάς, 
ούτε καταδίκας. Καί δμως εΐχομεν καί ήμεΐς δίκαια παράπονα κατά πολυει* 
δών καταχρήσεων, κατά πολυχρονίων διωγμών. ‘Ελησμονήσαμεν τα πάντα, 
πεποιθότες, δτι ούδείς ήμών αναμάρτητος, καί δτι μόνη ή σύμπνοια καί ή 
αδελφική ενότης δύναται να μας σώση από τού επικειμένου όλέθρου ».

Καί επειτα :
« Κύριοι, είναι άναγκαΐον να γινώσκητε, δτι δν ό ‘Ιόνιος λαός μετά 

τοσαύτης υπομονής καί Ιπιμονής ενεκαρτέρησεν εις τήν Ιδέαν τής εθνικής 
αυτού άποκαταστάσεως, είχε προ οφθαλμών πάντοτε δτι δια τής λύσεως τού 
επτανησιακού ζητήματος εδίδετο έναρξις είς τήν λύσιν τού μεγάλου ελλη­
νικού ζητήματος, είναι ανάγκη να γινώσκητε δτι τήν ενωσιν τήν εζητούμεν 
ανέκαθεν, ούχί προς τον σκοπόν να προσαρτήσωμεν επτά ξηροσκοπέλους είς 
τήν ήδη μικροτάτην Ελλάδα, άλλ’ ινα ύποδείξωμεν είς τούς δεδουλωμένους 
δμοφύλους τον δρόμον τής γενικής σωτηρίας. Πρέπει να γινώσκητε, δτι 
Ικαστος ήμών αισθάνεται σήιιερον τήν ανάγκην ν* άναπαυθή ινα μ«τ* ολί­
γον εγερθή προθυμότερος καί λάβη πάλιν τήν ράβδον του καί περιπατήση.

*Ω ! πόσον χρόνον περιπατούμεν οί άθλιοι, όδεύοντες εν μέσφ μυρίων 
άκανθών καί τριβόλων, αι πτέρναι μας κατεκόπησαν καί ιδρώς αίματος ρέει 
επί τού μετώπου μας, καί μόλον τούτο θέλομεν ακόμη να βαδίσωμεν. Δεν 
είναι αληθές, Κύριοι ; Καί θά βαδίσωμεν, αδελφοί προσφιλέστατοι, μή αμφι­
βάλλετε, δν έκαστος ήμών συναισθανθή τα καθήκοντά του, καί αν δεν δει- 
λιάσωμεν άναλογιζόμενοι τάς δυσχερείας, θά βαδίσωμεν, άλλ* υπό τον δρον 
νά μή καταναλίσκωμεν τάς δυνάμεις μας επί ματαίψ, θά βαδίσωμεν, δν 
άποσβέσωμεν τα πάθη μας, δν καταπνίξωμεν τάς φιλάρχους δρέξεις μας, θά 
βαδίσωμεν, δν εχωμεν προ δφθαλμών, δτι έκαστος ήμών δεν είναι είμή



σταγών ύδατος αφανής καί μικρότατη, δν συναισθανθώ μεν ενδομΰχως, ότι 
at ρανίδες αΰται συνταυτιζόμεναι καί συνενοΰμεναι δΰνανται να καταρτίσω- 
σιν πάλιν το περιφανές εκείνο Ελληνικόν κύμα, εις τα νάματα του οποίου 
άπειρα χείλη αυχμηρά καί διψώντα θέλουσι να δροσισθώσιν... ».

Καί ακόμη :
« Έγέρθητι, λαέ Ελληνικέ! συγχωνεΰθητι μετά του Βασιλέως καί περι- 

φροΰρησον αυτόν, iva μη ενάντιαι δυνάμεις τον πολιορκήσωσιν ! άνάθρεψον 
αυτόν διά τής αγάπης σου, έγχυσον είς τάς φλέβας του την πικρίαν των 
παθημάτων σου καί τό γάλα των ελπίδων σου, ϊνα από τούδε παραλάβης 
αυτόν συμμέτοχον τής χαράς καί τής λύπης σου.

Τον αΐθριον ουρανόν τής νεότητός του δς μήν τόν επισκιάσουν νέφη 
καί τρικυμίαι ! "Ας μη παρεμποδίσωμεν την άνάπτυξιν του τρυφερού τοΰτου 
βλαστού, ποτίζοντες αυτόν δάκρυα καί χολήν. Δώσατε είς τό άνθος αέρα 
καί φως δν θέλετε να άναπτυχθή, δν θέλετε μίαν ήμέραν να ίδωμεν αυτό 
μετασχηματιζόμενον εις ευθαλή καί ύπερήφανον πλάτανον, υπό τήν σκιάν 
τής οποίας καθήμενοι να συναγαλλώμεθα καί να συνεορτάζωμεν άνυμνοΰν- 
τες τόν Θεόν καί ψάλλοντες εθνικά ςίσματα».

Καί ή επισφράγιση ήταν ή « διαδήλωσις » δπως εγράφετο των Έπτα- 
νησίων πού κατετέθη είς τήν Βουλή, σύμφωνα μέ τήν οποία κατά τήν ζωή 
τής εθνοσυνελεύσεως οί Έπτανήσιοι δέν θά δεχθούν καμμιά κυβερνη­
τική θέση.

Οι Ιστορικοί καί ιδιαίτερα ό Καρολίδης, κατακρίνουν τό βουλευτή 
Καλό πού μίλησε μετά τόν Βαλαωρίτη τήν 24Τ)ν ’Ιουλίου καί απαντώντας ✓  
σ* αυτόν κατέστησε προσεκτικό τό Βασιλέα.

« Ούδεμίαν, Κύριοι, έχω αμφιβολίαν εις τα αγνά αίσθήματα καί τήν 
ειλικρίνειαν τού Βασιλέως Γεωργίου. "Οπως άπ* αρχής εκήρυξε, δτι θέλει 
σεβασθή, ως καί εσεβάσθη, τάς ελευθερίας τού Ελληνικού λαού θά τάς 
σεβασθή καί είς τό μέλλον. 'Αλλά δέν έπεται εκ τοΰτου δτι καί δέν πρέπει 
μετά παρρησίας από τού βήματος αυτού, δπερ είναι ή άκρόπολις τών ελευ­
θεριών, πάντες να λέγωμεν τήν αλήθειαν. Όφείλομεν να κατακρίνωμεν πάν 
δ,τι βλέπομεν κακόν καί να επιδοκιμάζωμεν τό καλόν. Τό φυτευθέν νέον 
δένδρον έχει ανάγκην άέρος καθαρού καί ύδατος διϋλισμένου, δπως άνα- 
πτυχθή. Δέν πρέπει να τό άφήσωμεν να περικυκλωθή από ατμόσφαιραν 
νοσώδη καί να ποτίζεται μέ ύδωρ δηλητηριώδες.

Εΐμεθα έτοιμοι σήμερον καθώς καί πριν να χΰσωμεν τό αιμά μας υπέρ 
τού Βασιλέως Γεωργίου. Θέλομεν τόν ενισχΰσει καί θέλομεν τφ δώσει τα 
δικαιώματα εκείνα, τα όποια τφ άνήκουσι, διότι ή κατάπτωσις τής Βασι­
λείας είναι κατάπτωσις εθνική καί ή αποτυχία τού νέου Βασιλέως συνεπάγει 
θλιβερωτέρας είς ημάς συνέπειας ».

"Εχουν αραγε εντελώς δίκιο κατακρίνοντες τόν Καλό καί νομίζοντες



ôti έτσι υποστηρίζουν τον Βαλαωρίτη ot ιστορικοί τής εποχής ; *0 Βαλαω- 
ρίτης στο κήρυγμά του για ενότητα δεν είπε ακριβώς τα ίδια πράγματα υπό 
το κάλυμμα του εθνικού του λόγου καί τής μεγάλης του ψυχής ; Δίκιο έχουν 
μόνο σέ ο,τι αφορά την σύγκριση του Καλού με τον Βαλαωρίτη πού έκαμε 
ό Σαρίπολος. Άλλα στήν ουσία έπρεπε να γίνη δεκτό δτι καμμία φωνή 
συμβουλής δεν επρεπε να δίνεται στον Βασιλέα από την Βουλή ; Δεν έδωσε 
κι" ό Βαλαωρίτης, ξαναλέω, έμμεσα τέτοιες συμβουλές ;

Πόση είχε σημασία τό πράγμα έφάνηκε μετά δέκα ακριβώς χρόνια, δταν 
εξερράγη ή αύλική εκμετάλλευση τού λόγου του Κωνσταντίνου Λομβάρδου 
πού θά δούμε παρακάτω.

"Οσον άφορφ τον Βαλαωρίτη βρήκε ευκαιρία σέ λίγο καιρό, στίς 22 
’Ιανουάριου 1865, να συμπληρώση την θεωρία του περί βασιλείας. Είναι 
βέβαια συνέπεια τής βαθύτατης παρακμής τών κομματικών ηθών τής επο* 
χής ή στροφή προς τό στέμμα πού τήν στηρίζει ό Βαλαωρίτης εις τα κατά* 
λοιπά τής παλιάς αίγλης. Μα δεν είναι ασφαλώς άσχετη με αυτή, τουλάχι­
στον από μέρους τού Βαλαωρίτη, ή εξωτερική πολιτική πού είδαμε παρα­
πάνω. Ξέροντας τήν επιταγή τών μεγάλων καί έχοντας τήν πείρα καί τό 
φόβο τών εσωτερικών δημαγωγιών έλεγε « περί διά γραμμάτων » στο Βα­
σιλέα να άνθέξη στήν αναπότρεπτη γραμμή, πού δμως από άλλες σειρήνες 
σαγηνευμένος άφησε γυρίζοντας άπ* τήν Πετρούπολη σέ λίγα χρόνια...

"Ελεγε λοιπόν ό Βαλαωρίτης :
« ..."Οπισθεν τού καταπετάσματος, δπερ διαχωρίζει τον θρόνον από 

τής παλαίστρας τών πολιτικών διενέξεων, αφήσατε να μένη άγρυπνον τό 
βλέμμα τού Βασιλέως. Αναθέσατε εις αυτόν υψηλήν τινα επιτήρησιν καί 
δώσατε είς αυτόν να εννοήση δτι καθώς ύποχρεοΰται ως εκ τής αποστολής 
αυτού να δίδη ζωήν είς τήν κυβερνητικήν μηχανήν, ούτω καί ήμεΐς δικαιού­
μεθα να κρίνωμεν αυτόν εκ τών έργων του-

Ό  Βασιλεύς δέν κάθηται βεβαίως επ'ι τού Θρόνου ως άψυχόν τι σώμα 
καί αδρανές, σκληρώς κατεδικασμένον εις συμπλήρωσιν ενός κενού. Κάθη- 
ται επί τής άνωτάτης εκείνης κορυφής, ως ή νοημοσύνη εδρεύει εν τφ εγκε- 
φάλφ. Εις τήν νοημοσύνην ταύτην βεβαίως άπευθυνόμεθα, Κύριοι, άναθέ- 
τοντες είς αυτόν τήν φροντίδα τού έκλέγειν τούς υπουργούς, τού βασανίζειν 
τάς πράξεις αυτών δια τής βουλευτικής πλειονότητος καί τήν πλειονότητα 
ταύτην διά τής κοινής γνώμης. Εις τήν νοημοσύνην ταύτην άπευθυνόμεθα 
διαπιστευόμενοι εις τον Ηγεμόνα τό δικαίωμα τού διαλύειν τάς βούλας καί 
τού ποιειν έκκλησιν είς τον λαόν, τό άνώτατον τούτο δικαστήριον τής πολι­
τείας. Έ ν  άλλαις λέξεσιν άναθέτομεν εις τον Άνώτατον "Αρχοντα τό δυσ* 
χερέστερον καί τό βαρύτερον πάντων τών καθηκόντων, άπαιτούμεν παρ* αυτού 
να ερευνφ καί να μανθάνη αν αι παρά τών βουλευτικών πλειονοτήτων εκδη- 
λούμεναι δοξασίαι βασίζωνται επί τής δημοσίας συνειδήσεως, ή άν απ’ εναν-
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τίας αύται^δέν είναι παρά το απαύγασμα αριθμητικής τίνος υπεροχής ατό­
μων, εξ αυτής τής φΰσως καί του είδους του πολιτεύματος τυχαίως πως 
είσχωρησάντων εν τφ βουλευτικφ περιβόλφ.

*Αφ* ετέρου, Κύριοι, νομίζετε άρά γε δτι δικαιούμεθα ήμεις οί εν 
"Ακαδημίαις κα'ι Πανεπιστημίοις καταλύσαντες τον βίον, ήμεις οϊτινες εξε- 
παιδεύθημεν εν τή αλλοδαπή ή εθηλάσαμεν την σοφίαν των ξένων, νομί­
ζετε δτι δικαιούμεθα, λέγω, να επιβάλωμεν είς τό Ελληνικόν έθνος τήν 
απόλυτον παραδοχήν των θεωριών μας κα'ι να τό ύποχρεώσωμεν να παραί­
τηση τάς ιδίας του δοξασίας, τας προπατορικός παραδόσεις του ; Πιστεύω, 
Κύριοι, δτι δεν δυνάμεθα καί δτι πρέπει δσον οιόν τε να συμβιβάζωμεν τας 
αφηρημένας αρχάς τής επιστήμης μέ τας ιδέας αΐτινες επικρατούσι παρά τφ 
Έλληνικφ λαφ.

Παρά δε τφ Έλληνικφ λαφ υπάρχει ενσεσαρκωμένη, ούτως είπεΐν, Ιδέα 
τις περί Βασιλέως πάντη διάφορος εκείνης, ήν εμόρφωσεν ή συνταγματική 
επιστήμη. Μεταξύ των δνείρων δι* ών άνετράφη ή Ελληνική φυλή κατά 
τήν διάρκειαν τεσσάρων περίπου εκατονταετηρίδων, άναντιρρήτως, Κύριοι, 
διέλαμψεν αείποτε ακράδαντος τις πεποίθησις περί άνορθώσεως τού Ελλη­
νικού Θρόνου. *Από τής αποφράδος εκείνης ημέρας, καθ* ήν Κωνσταντίνος 
ό Παλαιολόγος έπιπτε μαχόμενος υπέρ πίστεω.ς καί πατρίδος, επί των επάλ­
ξεων τού Βυζαντίου, από τής ήμέρας εκείνης ό νέος Έλλην εν μέσφ απει­
ραρίθμων βασάνων, εν τφ πελάγει των θλίψεων, ορφανός, πανέρημος, μίαν 
μόνην έβλεπε παρηγοριάν ενώπιον του, εν μόνον φωτεινόν σημεΐον εν τφ 
μεμακρυσμένφ καί ζοφερφ όρίζοντι τού μέλλοντος του — τήν λαμπηδόνα 
τού προπατορικού θρόνου του καί τήν αιματηρόν πορφύραν τού μάρτυρος 
Αύτοκράτορός του.

Εις τό σημεΐον εκείνο άπέβλεψαν γενεαί γενεών καί δ πατήρ παρέδιδεν 
είς τον υιόν τήν ελπίδα και ή ελπίς διεσώθη, καί ό καρδιογνώστης Θεός μας 
δεν τήν διετήρησε βεβαίως, Κύριοι, Ιπί ματαίφ εντός των σπλάγχων τής 
Ελληνικής φυλής.

’Αλλά, διασώσας δ Έλλην τήν παράδοσιν ταύτην, ποιαν τινα ιδέαν 
νομίζετε δτι συνελάμβανε περί τού δνειρευομένου Βασιλέως του ; Νομίζετε 
άρά γε, δτι διενοήθη ποτέ να τον καταβιβάση επί τοσοΰτον, ώστε να κατα- 
στήση αυτόν έρμαιον των βουλευτικών σωμάτων ή παθητικόν δργανον είς 
τας χεΐρας τών υπουργών του; “Απαγε τής βλασφημίας!

Είς τό πρόσωπον τού Βασιλέως του έβλεπεν δ νέος "Έλλην άπαστρά- 
πτουσαν άκτΐνά τινα, ήτις άπέρρεεν ούράνοθεν καί τον εζωγράφιζε μέ τήν 
φαντασίαν του δχι μόνον άνώτερον τής ανθρώπινης αδυναμίας, άλλ" ως 
εκπροσωπούντο εν τφ κόσμφ τούτφ τήν άκαταμάχητον ίσχύν καί τήν απε­
ριόριστον βούλησιν.

Ταύτην τήν είκόνα έπλασε διά τής φαντασίας αυτού δ νέος "Έλλην καί



ένησμενίζετο λατρεΰων αυτήν καί περιθάλπων αυτήν, επ* έλπίδι δτι θά 
ήρχετο ώρα, καθ' ήν θα την έβλεπε μεταβαλλομένην εις έμψυχον σάρκα.

Έπήλθεν εν τοσοΰτφ δ θρίαμβος των συνταγματικών θεωριών. 'Από 
τών παγετών τής άρκτου μετεφυτεΰθησαν αΰται εις την γην ταΰτην τής φλο- 
γός καί σήμερον ημείς δσοι εξηυγενίσθημεν δήθεν οΰχί εκ τής μελέτης τών 
πατρώων παθημάτων, άλλ* εκ τής άναγνώσεως ξένων ιστορημάτων, νομίζο- 
μεν δτι θα ήτο καταισχύνη δι* ήμάς αν ωμολογούσαμεν την ομολογίαν τών 
πατέρων μας καί άν δεν επειρώμεθα παντί σθένει να είσαγάγωμεν κα'ι είς 
του λαού την διάνοιαν τάς ιδιαιτέρας μας πεποιθήσεις.

Καί μόλον τούτο από του λαοΰ την διάνοιαν, δσο καί αν προσπαθή­
σετε, Κύριοι, δεν θέλετε δυνηθή ν' άποσπάσητε παραδόσεις από τετρακο- 
σίων ήδη ετών βαθέως ερριζωμένας καί μεταβληθείσας είς συνθετικόν στοι- 
χειον του οργανισμού καί του χαρακτήρός μας.

Εΐδωλον καθήμενον επί χρυσοΰ θρονιού, άψυχον, νεκρόν, μή άνα- 
πνέον παρά τον καπνόν του λιβανωτού καί τήν αύραν τής κολακείας, εγώ 
δέν θέλω το προσκυνήσει. Φάσμα νεκρώσιμον, περιβεβλημένον σάβανον αντί 
πορφύρας, χωρίς αΐμα, χωρίς σπλάγχνα, εγώ δέν δύναμαι να τό αγαπήσω. 
Έδαπάνησα τούς ωραιότερους χρόνους τής νεότητάς μου εν τή συνανα­
στροφή τών φασμάτων, θέλω να ΐδω τήν ψυχήν του έθνους μου ενδεδυμέ- 
νην νεΰρα καί σάρκα, δέν θέλω να τήν βλέπω άποχωρισμένην του ελληνικού 
σώματος καί εκτεθείμένην εις τον στρόβιλον τών πολιτικών καταιγίδων.

Θέλω τήν Βασιλείαν άνωτέραν τών παθών μας, άνωτέραν τών φιλαρ- 
χικών δρέξεών μας. Θέλω να τήν θεωρώ ως ζωντανήν τινα δύναμιν ενεργού­
σαν εκ τής άνωτέρας σφαίρας τής ύπάρξεώς της καί διαχεομένην εις τάς 
φλέβας του έθνους μου. Θέλω να τήν ευρίσκω εντός τής καλύβης του πένη- 
τος καί επισκιάζουσαν τήν κλίνην ψυχορραγοΰντος απομάχου. Θέλω να τήν 
βλέπω δροσίζουσαν τον κάματον τού γεωργού, κατευνάζουσαν τάς οΐμωγάς 
τών πασχόντων, περιθάλπουσαν εις τάς άγκάλας της τα ορφανά. Θέλω υπό 
τήν ζωογόνον ακτίνα τού βλέμματός της να βλέπω θάλλουσαν τήν αρετήν, 
περιποιουμένην τήν Ικανότητα, επαξίως εκτιμωμένην τήν είλικρίνειαν καί 
τήν ακεραιότητα.

Θέλω να τήν βλέπω ρεμβάζουσαν υπό τάς στήλας τού Παρθενώνος καί 
εποφθαλμιώσαν εκεΐθεν τάς χιονοστεφείς κορυφάς τού Πίνδου καί τού 
Όλυμπου μας.

Θέλω Βασιλέα άτρόμητον ενώπιον τού κινδύνου, λεοντοκάρδιον. Διότι 
σεις γινώσκετε δτι τό ελληνικόν έθνος δέν θέλει αγαπήσει ποτέ βασιλέα 
χαΰνον, ώχριώντα εις τήν κλαγγήν τών δπλων καί μή άνεχόμενον τήν δσμήν 
τής πυρίτιδος.

Τοιαύτην τινα θέλω τήν Βασιλείαν, Κύριοι, τοιαύτην τήν ονει­
ρεύομαι ».



Άλλα καί επί του θέματος της νομοθετικής άφομοιώσεως τής 'Επτάνη­
σου ανέπτυξε προς τον λαόν τίς Ιδέες του δ Βαλαωρίτης:

« Έκτος του μεγάλου τοΰτου συνταγματικού ζητήματος, δπερ απ' αρ­
χής μέχρι τέλους διεχώρισε τα πνεύματα των πληρεξουσίων καί το όποιον 
διαχωρίζει εισέτι την 'Ελληνικήν κοινωνίαν, άνεφΰη εν τή εθνική συνελεΰσει 
καί άλλο, οΰχ' ήττον δεινόν κα'ι δυσχερές, τό τής άφομοιώσεως.

Τό ζήτημα τής άφομοιώσεως ήσπάσθη παρά τής άντιπολιτεΰσεως ως 
σημαία άντιδράσεως κα'ι ως μέσον φοβέρας οχλαγωγίας. Τή προφάσει φαν­
τασιώδους τίνος Ισότητος επέμενον οι αντιπολιτευόμενοι άπαιτοΰντες τήν 
άμεσον συγχώνευσιν τής Έπτανήσου μετά του λοιποί} Βασιλείου τής Ελλά­
δος υπό πάσας τάς επόψεις.

Έ π ί ολοκλήρους μήνας, Κύριοι, μακράν τής πατρίδος μας, μακράν των 
οικογενειών μας ήναγκάσθημεν να ΰποστώμεν τό τρομερώτερον των μαρτυ­
ρίων, ήναγκάσθημεν εντός του περιβόλου εκείνου, όπου δ λόγος ώφειλε να 
είναι απαραβίαστος κα'ι ή ελευθερία τής συνειδήσεως απεριόριστος, ξιφή­
ρεις, ένοπλοι να εκθέτωμεν τάς ιδέας μας και να ύποστηρίζωμεν τάς απο­
φάσεις μας.

’Ενθυμούμαι τάς ήμέρας έκείνας καί ή καρδία μου τρέμει άναλογιζο- 
μένη τάς πικρίας, δι* ών εποτίσθημεν ! Αδελφοί κατά αδελφών, μαινόμενοι 
ως τίγρεις, ωρυόμενοι ως λύκοι, μή σεβόμενοι ούτε τά πολιά γηρατεΐα, ούτε 
ήδραιωμένας υπολήψεις, ούτε τήν παρουσίαν τών ξένων, ούτε τήν ευαισθη­
σίαν του γυναικείου φΰλου, επιπτον καθ* ημών, ύβρίζοντες καί καταρώμε- 
νοι ήμάς οϊτινες μετά τοσαΰτης άγαλλιάσεως εχαιρετίσαμεν τήν ήμέραν τής 
άποκαταστάσεώς μας.

Τί δε επεζήτουν ot αύτοκαλουμενοι εκείνοι φίλοι του Ίο ιίου  λαοΰ εν 
τφ ζητήματι τής άφομοιώσεως ; ”Η νά φέρωσι τήν διαίρεσιν μεταξύ ήμών 
κα'ι τοιούτφ τρόπφ νά κατακτήσωσι τήν εξουσίαν, ή τιμωροΰντες ήμάς νά 
ρίψωσιν επάνω μας τά στίφη τού ό'χλου, οστις κατά τάς άπαισίας εκείνας 
ήμέρας άθρόος συνήρχετο και ένοπλος, ινα εκπορθήση τάς συνειδήσεις μας.

Άλλ* Sv at λόγχαι τής Αγγλικής προστασίας δεν μάς έξεφόβησαν είς 
εποχάς, καθ’ ας έρημοι, μεμονωμένοι, εμαχόμεθα υπέρ τής εθνικής ήμών 
άποκαταστάσεώς, δεν ήτο δυνατόν νά μάς άποδειλιάσωσιν ούτε τά ποδοκρο­
τήματα, ούτε αι φωνασκίαι, ούτε αι άπειλαί άπονενοημένων τινών, οϊτινες, 
τυφλωθέντες εκ τού πάθους, δεν έβλεπον ίσως ότι θέλοντες βιαίως πως νά 
λύσωσι ζήτημα τοσοΰτον σοβαρόν κα'ι άκροσφαλές, ήθελον καταστρέψει τά 
συμφέροντα του Ίονίου Λαοΰ.

Ούδε'ις εξ ήμών, Κύριοι, εφαντάσθη ποτέ νά τηρήση τήν Επτάνησον 
χωρισμένην άπό του λοιπού βασιλείου τής Ελλάδος δι* Ιδιαιτέρας νομοθε­
σίας. Θελήσαντες άσμένως τήν ενωσιν, τήν ήσπάσθημεν εκ καρδίας, χωρίς 
νά ΰποβάλωμεν αυτήν είς όρους καί χωρίς νά άποβλέψωμεν εις πλεονεκτή­



ματα. ’Απ’ εναντίας προησθανόμεθα τάς ζημίας καί έκ των προτέρων άπε- 
δέχθημεν τάς θυσίας. Τοιαύτη τουλάχιστον υπήρξε πάντοτε ή πεποίθησίς 
μου. 'Οσάκις δε έλαβον την τιμήν να άγορεΰσω ενώπιον σας, μέ ήκοΰσατε 
πάντοτε λέγοντα εις υμάς να μη προσμένητε διά τής ενώσεως τόν χρυσούν 
αΙώνα, καί σας έπροφήτευσα κινδύνους καί σας είπα δτι θά παλαίσητε κατά 
πονηρών πνευμάτων καί δτι θά διατρέξητε στάδιον δυσχερές καί ακανθώ­
δες. Ταΰτας τάς ιδέας επροσπάθησα να εμφυτεύσω είς την καρδίαν σας καί 
σείς τάς άπεδέχθητε άποβλέποντες μόνον καί μόνον είς το άνεκτίμητον, εις 
το μέγα ευεργέτημα, δπερ διά τού παραδείγματος ήμών ήθέλαμεν παρέξει 
εις την 'Ελληνικήν φυλήν.

Άλλ* οί Ελληνικοί θεσμοί δεν είναι κατά πάντα τελειότεροι καί εύεργε- 
τικώτεροι τών ίδικών μας, ήθελε δέ είναι ακατονόμαστος μωρία, δν δι* απλήν 
Ιπίδειξιν εστέργομεν να καταστρέψωμεν εκ μιας νομοθεσίαν σχεδόν πλήρη, 
άντικαθιστάνοντες εις αυτήν άλλην ατελή και χρήζουσαν μεταρρυθμίσεως.

Το φορολογικόν σύστημα επαχθέστατον εν ‘Ελλάδι δεν δύναται να εφαρ- 
μοσθή παρ* ήμιν. Καί μολονότι από τούδε πρέπει να παρασκευασθώσι 
πάσαι αΐ τάξεις τής κοινωνίας, ινα εκάστη κατά τήν δύναμίν της συνεισφέρη 
προς συντήρησιν του κράτους, ούχ* ήττον θά ειμεθα αδικαιολόγητοι Ινώ- 
πιον τών εντολέων μας, αν ως πρώτα δώρα τής ενώσεως σάς εφέραμεν τήν 
άποδεκάτωσιν, τόν απόλυτον πλειστηριασμόν, τούς εγγείους φόρους.

Καλώς λοιπόν εκράζομεν, Κύριοι, άντιτείναντες είς τοιαύτας διαθέσεις. 
"Οσοι δέ Ιπειράθησαν να μάς διαβάλωσιν, ή έπραξαν τούτο επί προφανε- 
στάτη κακοβουλίφ, ή, άπειροι καί αμαθείς περί τα τοιαΰτα, ήπατήθησαν 
μεγάλην απάτην.

Ή  άφομοίωσις θέλει γίνει, καί θέλει γίνει πλήρης, τελεία, άλλ* ούχί 
υπό τό πρίσμα ή τήν επιρροήν τού φατριασμού καί τής εμπαθείας. Θά είναι 
τό εξαγόμενον ωρίμου σκέψεως καί εμβριθούς μελέτης διότι, Κύριοι, δταν 
πρόκειται νά θεσμοδοτήση τις, πρέπει κυρίως να έχη προ οφθαλμών ούχί 
τήν δημοτικότητα, ή τις είναι άνθος ευώδες μέν άλλ’ ευκόλως μαραινόμενον, 
πρέπει νά έχη προ δφθαλμών τα πραγματικά, τα αληθή συμφέροντα τής 
κοινωνίας. Καί τα συμφέροντα ταύτα, έστε βέβαιοι, ήθέλομεν τα καταστρέ­
ψει εκ βάθρων αν άλλην τινά πορείαν ετηρούμεν είς τό ζήτημα τής άφο- 
μοιώσεως ».

Άλλα από τήν άλλη πλευρά φαίνεται δτι τα πάντα αποδίδονταν, από 
δσους αποτύγχαναν, στο Στέμμα. Τα δέ πράγματα ώξύνθηκαν δταν ό Βασι­
λιάς άνάθεσε τήν πρωθυπουργία στον Κανάρη τόν όποιον εψήφισαν καί οί 
Έπτανήσιοι. Αυτή ήταν ή πρώτη εφαρμογή τών αρχών πού υποστήριζε ό 
Βαλαωρίτης. "Υστερα από δέκα χρόνια ό Λομβάρδος θά γράψη δτι « οί 
άνθρωποι τών άντιθαλάμων ενισχυόμενοι υπό τής επικουρίας τών εξ Έπτα- 
νήσου πρώην δργάνων τής Αγγλικής προστασίας — ίσως εννοεί καί τόν



Βαλαωρίτη, για Τή στάση του το 1863, δταν ήταν ευνοϊκός στο δέξιμο των 
δρων του “Αγγλου Άρμοστοΰ για την "Ενωση πού δημιουργούσαν ένα προ­
σωρινό καθεστώς προσωπικής ενώσεως, ενφ οι αδιάλλακτοι διαμαρτυρόν- 
τουσαν — τα αυτά τοΐς αΰτοΐς — άτινα καί την αρχηγίαν τής δργανωθείσης 
φατρίας άνέλαβον, ετόλμησαν να επαναφέρουν άπροκαλΰπτως τό φάσμα τής 
προσωπικής Κυβερνήσεως ». Καί άλλα πολλά...

Καί, δταν δεν πέτυχε δ Δεληγιώργης να ξαναεκλεγή πρόεδρος τής Βου­
λής (ή εκλογή τού προέδρου τής Βουλής γινότανε κάθε μήνα!), ό πληρεξού­
σιος Ναυπακτίας Ευθύμιος Πλαστήρας έγραψε στο Βασιλιά υβριστική 
σχεδόν επιστολή πού διαβάστηκε καί στήν Βουλή καί τόν κατηγορούσε πώς 
αυτός ήταν ή αίτια πού άπέτυχε ό Δεληγιώργης ! Μιλώντας δέ στήν Βουλή 
Ισχυρίσθηκε δτι ό υπασπιστής τού Βασιλέως Γεράσιμος Μεταξάς επήγε στο 
ξενοδοχείο τής « Μεγάλης Βρεταννίας » καί συνέστησε στούς Έπτανήσιους 
βουλευτές να καταψηφίσουν τό Δεληγιώργη ! Υπήρξαν τότε χρόνια θλιβερά. 
Σε δεκατρείς μήνες άλλαξαν εννέα Κυβερνήσεις... Μια εκράτησε τρεις μέρες. 
“Αλλη δώδεκα. Οι δέ δυστυχείς Έπτανήσιοι προσπαθώντας να κρατηθούν 
ύπεράνω τής διαμάχης, διασπάσθηκαν τελικά κΓ αυτοί κα'ι ακολούθησαν 
τήν κοινή μοίρα. Ή  προσπάθεια εισαγωγής νέων ήθών άπέτυχε...

Πρώτη, λοιπόν, κρίση στήν Συνέλευση, μικρής δμως επιφάνειας, εξ 
αιτίας των Έπτανησίων ήταν ή διακήρυξη τής ανεξαρτησίας των Ίονίων, 
ή επίθεση των ’Ιακωβίνων δπως ώνομάζοντο οϊ αδιάλλακτοι πού επίστευαν 
στο δόγμα « ή επανάσταση για τήν επανάσταση » μέ τόν Καλό κα'ι ή υπο­
στήριξη τού Κανάρη. Δέν άργησε να έρθη καί ή δεύτερη κρίση, πού τήν 
προκάλεσε, αυτή, ό Γεώργιος Τυπάλδος Ίακωβάτος.

"Οταν γινόταν ή συζήτηση τού Συντάγματος τού οποίου τό δριστικό 
σχέδιο είχε καταρτισθή, μα πού ή Συνέλευση τό εψείριζε, κατά τό δή λεγό­
μενον— πάντοτε συμβαίνουν κάτι τέτοια στ'ις Συνελεύσεις πού δέν θέλουν 
να διαλυθούν — ό Ίακωβάτος υπέβαλε πρόταση καταργήσεως τού αύτοκε- 
φάλου τής Εκκλησίας τής Ελλάδος, υποστηρίζοντας δτι εις πάσαν περί- 
πτωσιν ή Επτάνησος πρέπει να εξακολουθήση να υπάγεται στο Πατριαρ­
χείο Κωνσταντινουπόλεως. "Ολο τό ζήτημα τού τόμου τού Φαρμακίδη εξα­
ναφούντωσε. Μπορεί να υπάρξουν πολλές αμφιβολίες δν ήταν σοφή εθνική 
πράξη τό αύτοκέφαλον. ’Αλλά είχε γίνει. *0 Ίακωβάτος, δμως, δέν έβλεπε 
έτσι τό ζήτημα. Καί Ιδίως δέν τό ετοποθετούσε μέσα του άσχετα από τό 
θέμα τής εξωτερικής μας πολιτικής. Έζητοΰσε ανεξαρτησία πού να επι- 
τρέπη τήν σύνθεση καί τής αγγλικής μα καί τής ρωσικής πολιτικής. Πολύ 
περισσότερο εζητούσε τότε τή σύνθεση άπό τήν καθαρή αντίθεση προς τή 
ρωσική πολιτική πού εκδήλωσε πολύ άγρια αργότερα μετά τό γάμο τού 
Γεωργίου τού Α' μέ τήν “Ολγα. Νομίζω πώς κάτι τέτοιο κρύβεται κάτω 
άπό τή δραματική πάλη του για τό Πατριαρχείο. Τότε υποστήριξε δτι μέ τό



άρθρο δ' τής συνθήκης τής 17 Μαρτίου 1864 περί Ινώσεως τής Επτάνη­
σου δεν μπορούσε να μεταβληθή τό εκκλησιαστικό καθεστώς των Ίονίων. 
Ούτε και έπρεπε ! Καί δτι αν ή ένωση των Εκκλησιών Ελλάδος καί Ε π τά ­
νησου εκρίνοταν απαραίτητη, επρεπε να Ινωθή ή έλλαδική εκκλησία μέ την 
Ιπτανησιακή καί να ύπαχθή έτσι μέσφ αυτής στο ΟΙκουμενικό Πατριαρχείο.

Στον Ίακωβάτο απάντησε δ Τρικοΰπης, τόν οποίο δ Καρολίδης, γρά- 
φων μετά έτη πολλά, θάβει, ως προς τό θέμα, μέ τον θαυμασμόν κα'ι τούς 
επαίνους του, θεωρώντας δτι επηρεάσθηκε από τον πατέρα του, « Ινός τών 
εργατών, ως 'Υπουργού τών Εκκλησιαστικών τής εποχής, του θνησιγενούς 
κατασκευάσματος τού 1833 ». « Ούδείς, γράφει δ αυτός Καρολίδης, πλήν 
τού Ίακωβάτου καί τινων άλλων Έπτανησίων ( εννοεί κυρίως τόν Λοΰντζη ) 
εύρίσκετο εν τή Συνελεύσει εξετάζων τά πράγματα εξ ύψηλοτέρας, εύρυτέ- 
ρας καί εθνικής άπόψεως ».

*0 Τυπάλδος δταν είδε δτι ή Συνέλευση δεν ακολούθησε τάς άπόψεις 
του, παραιτήθηκε από βουλευτής.

Έ ν  τφ μεταξύ συζητήθηκε τό θέμα τής διοικητικής άφομοιώσεως τής 
Έπτανήσου. Οι Έπτανήσιοι βρέθηκαν στο θέμα αυτό σε τρομερό δίλημμα. 
"Ολοι εγύρευαν την άμεση καί δλοκληρωτική αφομοίωση. Ή τα ν σύνθημα 
συνδεμένο μέ τήν Ιδέα τής Ένώσεως. Μά οί Έπτανήσιοι ήξεραν τις δυσκο­
λίες καί Ιδιαίτερα τήν αναστάτωση στο εμπόριο καί στήν οικονομική ζωή 
τών νησιών πού θά ακολουθούσε μια μονοκόμματη επέκταση τής νομοθε­
σίας τής λοιπής Ελλάδος. "Ισως μάλιστα δέν κατάλαβαν καί τήν έκταση τών 
αντιδράσεων πού φάνηκε ύστερα. 'Οπωσδήποτε, κατ’ αρχήν, οι Έπτανήσιοι 
ύπεστήριξαν τήν ταχύτερη θέσπιση τού μέτρου. "Οσο, δμως, αφορούσε τή 
φορολογική αφομοίωση, πού ήταν πράγμα δύσκολο, απαίτησε περισσότερο 
χρόνο. Έ τσ ι διατηρήθηκε ή ίσχύουσα αστική νομοθεσία, δηλαδή ή Ίόνιος, 
ήτοι δ Γαλλικός αστικός Κώδιξ, πού ΰπέστη μερικές έμμεσες, ουσιώδεις 
δμως, μεταρρυθμίσεις στό θέμα τής αγροτικής ιδιοκτησίας. Είδαμε από τό 
λόγο τού Βαλαωρίτη προς τούς ψηφοφόρους του, τίς δυσκολίες τού δλου 
προβλήματος τής άφομοιώσεως.

Θά τράβαγε σέ μάκρος ή εξέταση τών συζητήσεων πού έγιναν για τό 
θέμα τής νομοθεσίας. 'Αξίζει δμως να άναφερθή ή δήλωση τών δύο Ίακω- 
βάτων, Γεωργίου καί Χαραλάμπη, πού συνδυάζει τό Εκκλησιαστικό θέμα μέ 
τήν αφομοίωση καί πού διαβάστηκε στίς 20 Δεκεμβρίου 1865. “Εχει ως εξής:

« Καταψηφίζομεν τό είδος καί τόν τρόπον τοιαύτης λεγομένης άφομοιώ­
σεως διά τούς εφεξής λόγους. Διότι προσβάλλει τήν Εκκλησίαν τής Έπτα- 
σου, τήν πνευματικήν εξουσίαν τού Οικουμενικού Πατριάρχου, τό μυστή­
ριον τού γάμου καί τήν ταύτα ρητώς προστατεύουσαν συνθήκην τής ενώ· 
σεως τής 17/29 Μαρτίου 1864, καί ούτω χορηγεί δικαίωμα είς τήν Αγγλίαν 
να επέμβη καί άπαιτήση εκ νέου τήν επί τών Ίονίων νήσων προστασίαν,



όπερ συνεπιφέρον πολλά δεινά, καθιστά υπεύθυνον την Βουλήν κα'ι την 
Κυβέρνησιν τής Ελλάδος.

Διότι τοιαΰτη λεγομένη άφομοίωσις προέρχεται εκ τής ακατανόητου κα'ι 
γελοίας συγχΰσεως τής ενώσεως κα'ι τής άφομοιώσεως, Ιδεών άσχετων καί 
μη συνυπαρχουσών. Τφ δντι, ούδεμία επαρχία Κράτους εν Ευρώπη υπάρχει 
εντελώς άφωμοιωμένη προς τάς λοιπάς, ή μεν Πρωσσία διέπεται υπό δυο 
νομοθεσιών, ή δε Αγγλία υπό τριών, ή δε Ιταλία ύπό εξ κα'ι επέκεινα, ή 
δε Ρωσία υπό πολυαρίθμων, ή δε Σουηδία υπό δυο, ή δε Γαλλία υπό εθί­
μων, ή δέ Ελλάς ύπό διαφόρων ποικιλόμορφων νομοθεσιών καί απείρων 
εθίμων, επεχόντων τόπον νόμων τοπικών, ούδ9 ή Μάνη, ούδ’ αί Ά θήναι 
άφωμοιώθησαν εϊσέτι προς την λοιπήν πολιτείαν.

Διότι τοιούτον είδος άφομοιώσεως άναγκάζει το βέλτιον νά άφομοιωθή 
προς το χείρον, όντως, ή εξ άτοπου φιλότιμου λεγομένη ελληνική νομοθε­
σία, πραγματικώς όμως βιαία εισαγωγή υπό είσβαλόντων Βαυαρών κα'ι 
Εβραίων, είναι εν γένει πολύ κατωτέρα τής εν Έπτανήσορ ίσχυοΰσης.

Διότι τήν είσαγομένην νομοθεσίαν κατέκρινεν άνεκκλήτως ή τής Γ ' Σε­
πτεμβρίου εν Άθήναις Ε θνική  τών Ελλήνων Συνέλευσις ως άποκυημα ξενο­
κρατίας, διατάξασα διά του 105 άρθρου του Συντάγματος τού 1844 « τήν 
άπλοποίησιν τής υπηρεσίας, τής δικαστικής νομοθεσίας καί πάσης άλλης εν 
γένει καί τήν βελτίωσιν τού φορολογικού συστήματος», αυτήν κατέκρινε το 
έθνος κατεξαναστάν καί άποδιώξαν τούς Βαυαρούς δι* όπλων, άρών, λεμο­
νιών καί φυκών, αυτήν κατέκρινε καί ή τής ΙΟ1̂  ’Οκτωβρίου μεταβολή, καί 
τα δημοτικά συμβούλια τής πολιτείας, ως βεβηλώσασαν τήν Εκκλησίαν, εξα- 
χρειώσασαν τούς χαρακτήρας καί πτωχύνασαν τήν Ελλάδα.

Διότι άφομοίωσις τοιαύτη εναντιοΰται εις τάς άρχάς τής αύτοκυβερνή- 
σεως, τής μόνης δυναμένης ν* άνακουφίση καί προάξη το έθνος.

Διότι άτόπως δεν γίνεται ή άφομοίωσις, άλλα μετά κρίσεως καί διά 
νόμων, μεταφερομένου παντός καλού άπό τής μιάς χώρας τού Βασιλείου είς 
τήν άλλην, ένφ άπό τής ενώσεως μέχρι τούδε βραχύτατος χρόνος είσήγαγεν 
ενταύθα πολλά καί άριστα νομοθετήματα. Διότι άντί ομαλής καί δικαίας 
καί σταθερός νομοθεσίας είσάγεται βιαίως καί άντισυνταγματικώς πάν του­
ναντίον διά πιέσεως καί καταθλίψεως, ώς είς χώραν δορυάλωτον καί φόρου 
υποτελή, θεωρουμένην ύπό τινων ώς εμπόρευμα δι* άργυρολογίαν καί αισ­
χροκέρδειαν πρός τινα καταστροφήν.

Διότι σοφοί καί ιδίως νομικοί τινες τής Ελλάδος φαίνονται κατά τούτο 
άκοντες εφάμιλλοι τών Ζερβών καί τών Κουβαράδων. Διότι καί οί Βαυαροί 
αυτοί εσεβάσθησαν τήν εν Έλλάδι ίσχύουσαν νομοθεσίαν, μή επιβάλλοντες 
κατά πρώτον νόμους, είμή περί τών άνομοθετήτων. *Αν δέ έλυμήναντο 
ευθύς τήν Εκκλησίαν, κατεδικάσθησαν έκτοτε μέχρι τούδε ύπό τού Πανελ­
ληνίου.



Διότι οπωσδήποτε έπρεπε πάντως να μείνωσι σεβαστά καί μάλιστα να 
καθιερωθώσι κα'ι ενισχυθώσι καί εν τή λοιπή Έλλάδι τέσσαρά τινα, δηλαδή 
το άθικτον τής Εκκλησίας, ή φανερά άνάκρισις, ή δι* εγγυοδοσίας άπόλυ- 
σίς των καταμηνυομένων κα'ι ή μόνη τελωνειακή εΐσπραξις φόρων.

Οί υποφαινόμενοι εύχονται δυο τινα έπ* άγαθψ τής Ελλάδος, 1°ν ή 
τοιουτου είδους κα'ι τρόπου άφομοίωσις ν* άποβή γράμμα νεκρόν κα'ι γελοία, 
ως νεκρόν γράμμα καί γελοία άπέβησαν μέχρι τούδε εν Έπτανήσω, κατά 
τήν πρόρρησίν των εν τή *Εθνοσυνελεΰσει, τα την θρησκείαν καί την Ε κ ­
κλησίαν άφορώντα δύο πρώτα άρθρα του Συντάγματος, ή 2ον να γενή δεκτή 
υπό του λαού τής Επτάνησου άγογγύστως καί εύπειθώς.

‘Υπείκοντες εις τό δεύτερον, προτιμώμεν τό πρώτον».
Ή  αφομοίωση μιας περιοχής με πολιτισμό Ισάξιο τού προσαρτώντος 

κράτους είναι δυσχερέστατη υπόθεση. "Ας μή λησμονήται δτι μεταξύ τών 
δύο μεγάλων πολέμων δεν είχε όλοκληρωθή ή αφομοίωση τής ’Αλσατίας καί 
τής Λωρραίνης μέ τήν Γαλλική Δημοκρατία...

"Ας δούμε, τώρα, τα κατά τον περίφημο «δημοκρατικό», δπως θεω­
ρήθηκε, λόγο τού Κωνσταντίνου Λομβάρδου.

*0 Κωνσταντίνος Λομβάρδος είναι μία από τ'ις πιο διακεκριμμένες 
φυσιογνωμίες πού έστειλε ή Ζάκυνθος κα'ι στήν Ίόνιο και στήν Ελληνική 
Βουλή. "Αν ό Βαλαωρίτης ήταν ή καρδιά, δ Λομβάρδος ήταν δ νούς τής 
πρώτης γενεάς τών Έπτανησίων πολιτικών τής Ελλάδος. Θά ήταν υπερβο­
λικό να θεωρηθή πώς δ Γεωργαντάρας, δ Γεώργιος Τυπάλδος Ίακωβάτος 
ήταν ή συνείδηση τής εθνικής συνέχειας τού ελληνισμού ; Είμαστε λαός είκο- 
νοκλάστης κα'ι εκτός από τ'ις ανιαρές κολακείες πού λέμε συμβατικά ή περι- 
στασιακά, μέσα μας λογαριάζουμε περισσότερο τα ελαττώματα τών ανθρώ­
πων πού ξεπερνούν τό μέτριο παρά τα προτερήματα, δσο μεγάλα κι* αν 
είναι. "Ισως κι* δ Γεώργιος δ A' αυτά τα ελαττώματα να ελογάριαζε περισ­
σότερο, δταν, δπως λένε, εκάλεσε κάποτε τό Γεωργαντάρα να τού άναθέση 
τήν Κυβέρνηση. Καί είδε τα προτερήματα μόνο δταν δ Ίακωβάτος άπό- 
φυνε τήν παγίδα, απαντώντας, δπως λένε πάλι, πώς « δποιος κρατάει στα 
χέρια του τήν κερήθρα, δεν μπορεί να μή γλύψη τό μέλι πού μένει στα 
χέρια του... ».

Ό  Λομβάρδος έγινε πολλές φορές, σέ συνεργασία μέ τον Κουμουνδούρο, 
‘Υπουργός ’Εσωτερικών καί Δικαιοσύνης καί Πρόεδρος τής Βουλής καί δταν 
δ Χαρίλαος Τρικούπης ίδρυσε τό πέμπτο κόμμα επροσχώρησε σ’ αυτό. Μα 
δ Βασιλεύς Γεώργιος θέλησε τό 1867 να εφαρμόση τήν πολιτική τής εντο- 
νώτερης προβολής τών ελληνικών διεκδικήσεων, καί τότε ή Κυβέρνηση Κου- 
μουνδούρου στήν δποία ‘Υπουργός τών ’Εξωτερικών ήταν δ Χαρίλαος Τρι- 
κούπης, εδίστασε να τον άκολουθήση, διαβλέποντας πίσω του τήν πανσλαυϊ- 
στική πολιτική τής Ρωσίας πού ήθελε να χρησιμοποιήση τήν Ελλάδα για τή



δημιουργία αναταραχής από την δποία να εύρη τήν ευκαιρία τής προωθήσεως 
των Σλαύων στο Αίγαΐο. Συμφωνήθηκε δμως μεταξύ Βασιλέως καί Κου- 
μουνδοΰρου να παραιτηθη μέν μετ* ολίγον ή Κυβέρνηση, αλλά να βρεθή 
άλλο πρόσχημα καί, για τούτο, διαδόθηκε δτι ό Βασιλεύς ζητούσε τήν απο­
χώρηση τού Λομβαρδού από το 'Υπουργεΐον τής Δικαιοσύνης. Ό  Λομβαρ­
δός ουδέποτε συνεχώρησε το πράγμα, αποδίδοντας δέ στο ανακτορικό περι­
βάλλον τήν προσπάθεια αυτή, δταν το 1874 εισηγήθηκε στη Βουλή μέ τό 
Θεόδωρο Δηλιγιάννη τήν παραπομπή τής Κυβερνήσεως Δεληγιώργη σέ ειδικό 
δικαστήριο, είπε μεταξύ άλλων στην Βουλή, τήν 25 Φεβρουρίου, άναφερό- 
μένος στον *Όθωνα, μα απευθυνόμενος στο Γεώργιο, τα ακόλουθα:

« Ή  βασιλεία εν Έλλάδι ούδέν υποστήριγμα έχει ούδ* ένα λόγον ΰπάρ- 
ξεως εκ των τής λοιπής Ευρώπης. *Αλλ* ούδέν ήττον δ θρόνος σου είναι 
καί θά είναι ισχυρότερος καί εδραιότερος παντός άλλου εν Ευρώπη, εάν 
καλώς εννοήσης καί τηρήσης τον ειδικόν λόγον ΰπάρξεως Βασιλείας είς τήν 
Ελλάδα. Εΐμεθα οι "Ελληνες, Βασιλεύ, δλοι Δημοκράται. Ψεύδεται, δστις 
λέγει τό Ιναντίον. Άλλα τούτο μή σέ φοβίζη, μή σέ ταράττη. Παλαιό είναι 
ή επίπληξις τήν δποίαν οι ξένοι είς ήμάς τούς "Ελληνας απευθύνουν, δτι 
άγαπώμεν τήν Ισότητα μάλλον τής ελευθερίας, αλλά καί παλαιόν είναι τό 
αξίωμα, δτι ή πολιτική δέν πλάττει τούς ανθρώπους, τούς μεταχειρίζεται 
ώς τούς ευρίσκει πλασμένους από τήν φύσιν, καί τοιαύτη είναι ή φύσις 
ήμών των Ελλήνων, Βασιλεύ, ώστε ώς ουδέποτε δυνάμεθα να ζήσωμεν ήσυ­
χοι, δέν δυνάμεθα ούτε να ζήσωμεν έν τή άνισότητι. *0 πόθος προς τήν 
Ισότητα μάς κάμνει, ώστε να θεωρώμεν άνεφάρμοστον, άκατόρθωτον, επί 
τού παρόντος τουλάχιστον, τήν εφαρμογήν τού δημοκρατικού πολιτεύμα­
τος εν Έλλάδι. Διότι προς τοΐς άλλοις, ή δημοκρατία απαιτεί ενα Πρόε­
δρον καί κανείς από ήμάς δέν θεωρεί τον εαυτόν του τόσον κατώτερον 
από τον άλλον, ώστε να τού παραχωρήση τήν θέσιν. *Ιδού διατί εΐμεθα δ 
δημοκρατικώτερος λαός τής ύφηλίου, άλλα καί δ φιλοβασιλικώτερος. Ιδού  
διατί καίτοι δέν σέ εγνωρίζαμεν καί δέν μάς έγνώριζες, καίτοι ξένος προς 
τό έθνος, καίτοι ξένος από τά έθιμα, από τάς παραδόσεις, από τήν γλώσ­
σαν, από τήν θρησκείαν μας, ούδέν ήττον σέ επροσκαλέσαμεν διά Βασιλέα, 
σέ εδέχθημεν μέ τό *Ωσαννά καί σέ εθέσαμεν επί τού θρόνου μας ώς εγγύη- 
σιν, δτι τήν θέσιν εκείνην κανείς άπό ήμάς δέν θά λάβη. Έ ω ς ου, Βασι­
λεύ, εις τήν θέσιν εκείνην μένεις... ».

"Οταν εμίλαγε δ Λομβάρδος καμμιά αντίρρηση δέν διατυπώθηκε. Ά π δ  
τήν Ιπομένη δμως μέρα σηκώθηκε μεγάλη αναταραχή πού κράτησε πολύ 
χρόνο. Βρέθηκε ή εύκαιρία να παρακαμφθή ή αίτηση παραπομπής τού Δελη­
γιώργη, τήν δποία βέβαια δέν επιθυμούσε τό Στέμμα. Καί ή συζήτηση πού 
έγινε στή Βουλή, οπού καθένας συναγωνιζότανε τον άλλο στήν διαδήλωση 
τής πίστεώς του προς τήν βασιλεία καί στήν διακήρυξη δτι δέν είναι δήμο-



κράτης, ώδήγησε τον Λομβάρδο στήν παραίτηση από το βουλευτικό άξίωμα, 
τήν οποία όμως δεν αποδέχτηκε ή Βουλή. Ελάχιστοι ήσαν εκείνοι πού Ισω­
σαν την τιμή τού σώματος. "Ας σημειωθούν μεταξύ αυτών δ Μιλτιάδης 
Κανάρης, δ Πετιμεζάς καί δ Ζωχιός. Ό  Τρικούπης δεν ήταν βουλευτής. 
“Ολοι οι άλλοι αρχηγοί δεν έκαμαν τίποτε άλλο, παρά να κολακεύουν τον 
Βασιλέα.

Τον επόμενο χρόνο εξερράγη το σκάνδαλο τού κακόπιστου υπολογισμού 
απαρτίας για να δημιουργηθή πλειοψηφία υπέρ τού Βούλγαρη. Πρόεδρος 
τής Βουλής στήν έκτακτη σύνοδο τού 1875 πού εκράτησε τήν ίδια στάση 
ήταν δ πληρεξούσιος Κυθήρων Στυλιανός Κασιμάτης. Είναι περίεργο δτι δ 
Βούλγαρης, δ φαυλότερος των Ελλήνων πολιτικών, είχε σαγηνέψει άνδρες 
διακεκριμένους. Μεταξύ αυτών ήσαν καί δ Νικόλαος Σαρίπολος πατέρας κα'ι 
δ Στυλιανός Κασιμάτης πού ώνοματίσθηκε καί « νοόμετρον », εξ αιτίας τής 
άτυχης προσπάθειάς του να κατατάσση τούς ανθρώπους σε διάφορους βα- 
θμούς ευφυΐας. Στενόνοας, μικρόνοας, μεγαλόνοας κλπ.

"Ας μή νομισθή δμως πώς 3ν ή κατάσταση στήν ‘Ελλάδα ήταν δπως 
τήν σκιαγραφούμε, ήταν πολύ καλύτερη ή κατάσταση στήν Επτάνησο πριν 
από τήν “Ενωση. Το άλληλοφάγωμα τών φατριών ήταν καί εκεί φοβερό, 
παρά τήν ύπαρξη τού χαλινού τής ’Αγγλικής Διοικήσεως πού, άν μή τι 
άλλο, προκαλούσε το αίσθημα τής ντροπής στούς δικούς μας. Οί κατηγορίες 
τής προδοσίας μεταξύ τών άντιμαχομένων μερίδων ήσαν πολύ συνηθισμέ­
νες. Καί πολλές φορές εθυσιαζόταν ή ουσία κα'ι το συμφέρον τής εθνικής 
ύποθέσεως στήν λέξη, στο σύνθημα, στήν δημαγωγία, εν γνώσει φυσικά, 
ίσως δχι πάντοτε τών κινδύνων, άλλα πάντως τού -ψεύδους τού συνθήματος. 
‘Αλλά ούτε ή πρώτη φορά ήταν, ούτε ή τελευταία, φεΰ ! πού οί “Ελληνες 
χάνουμε τΙς εθνικές μας υποθέσεις ικανοποιημένοι μέ το αντιστάθμισμα 
μιας φευγαλέας ζητωκραυγής τής μάζας. Διαβάστε δχι άλλου τινός, άλλα τού 
Βαλαωρίτη τούς λόγους στήν Τόνιο Βουλή καί τις άπαντήσεις τού Λομβάρ- 
δου κα'ι άλλων για να πεισθήτε.

Για τούτο καί ή επίδραση τών Έπτανήσιων πολιτικών άνδρών δέν 
ήταν εκείνη πού θά επρεπε κατά τα πρώτα μετά τήν “Ενωση χρόνια, δταν 
μάλιστα ληφθή ύπ’ δψιν δτι προερχόντουσαν άπδ επαρχία άναμφισβήτητα 
περισσότερο προοδευμένη, περισσότερο άνοικτή άπδ τήν λοιπή Ελλάδα στο 
δυτικό πολιτισμό. "Ας προστεθή δμως δτι σέ τούτο συνετέλεσε καί ή άλλη 
μορφή τών εθνικών μας ελαττωμάτων, ή δυσπιστία κα'ι δ φθόνος πού άνα- 
ζητει τα άπιθανώτερα τών προσχημάτων για να εμποδίση τον άλλον να επι- 
τύχη. Ένδιαφερόμαστε δλοι δχι τόσο πώς να επιτύχουμε εμείς, άλλα πώς 
νά άποτύχη δ άλλος, φίλος ή εχθρός. ΓΓ αυτό δέν μπορούμε να κάνουμε 
συνεταιρισμό κα'ι αύτό μας το ελάττωμα μάς εμποδίζει τήν οικονομική άνά- 
πτυξη στήν εποχή τής οικονομίας τών μεγάλων μεγεθών. Έ τσ ι καί εγινε μέ



τα κόμματα καί τα κομματίδια καί της Επτάνησου καί τής λοιπής ‘Ελλά­
δας. ΓΓ αυτό βλέπουμε, αμέσως μετά το λόγο του Βαλαωρίτη το *64, σηκώ­
θηκε σάλος πώς είναι εχθρός των θεσμών, πώς οί Έπτανήσιοι είναι εχθροί 
τής επαναστάσεως, πώς, πώς...

Μέσα σ’ αυτήν την ατμόσφαιρα πρέπει να κριθή καί ή δλη πολιτεία του 
Γεωργίου Τυπάλδου Ίακωβάτου, του «τρομερού παιδιού» τής εποχής. Νο­
μίζω πώς ή απέχθεια του άνδρός σέ κάθε κονφορμισμό πού είναι έγκλημα 
καθοσιώσεως στον τόπο μας, εκμηδένισε τη σημασία τής συμβολής του. 
Γιατί από την άλλη μέρα ό άντικορφορμισμός έφτανε στήν παραδοξολογία. 
"Οταν π.χ. στις 16 ’Ιουνίου 1869 ό Γεωργαντάρας έκανε ολόκληρη Ιστορία, 
λέγοντας πώς ό βουλευτικός δρκος πρέπει να δίνεται χωρίς παπά γιατί δέν 
επιτρέπεται από τό Σύνταγμα καί τον Κανονισμό ή παρουσία μή βουλευτοΰ 
στήν αίθουσα, καταλαβαίνουμε δλοι πώς το παραδοξολόγημα εκάλυπτε ενα 
συλλογισμό πού ανεξάρτητα από τό ειδικό θέμα είχε γενικώτερη σημασία, 
έθετε τό πρόβλημα τού κοινοβουλευτικού εθίμου, μα κανείς δέν τό επρό- 
σεξε, δταν έλεγε πώς « δέν είναι λόγος, διότι δέν ήξεύραμεν τί εκάμναμεν, 
άρα καί είς τό εξής να μή ήξεΰρωμεν τί κάμνομεν ».

Βρίσκω πώς αυτή ή συνεδρίαση τής 16 Ιουνίου 1869 είναι ή χαρα­
κτηριστικότερη για τή νοοτροπία τού Ίακωβάτου. ’Ακούστε μερικές φρά­
σεις του :

« Ήξεΰρετε τί εγίνετο εν Κερκύρφ, εν Κεφαλληνία καί εν Ζακύνθφ ; 
‘Οσάκις ήθελον να κλείσωσι τα δικαστήρια, ήξεΰρετε τί εγίνετο ; *0 νόμος 
διέταττεν «είναι Ιορταί αί δείνα καί δείνα ήμέραι τού έτους καί προσέτι 
δσάκις τα Ιερά λείψανα των αγίων προστατών τής Επτάνησου είναι εκτε­
θειμένα ». Ούδείς άνεβόησεν είς αυτήν τήν διάταξιν, δλοι είπον ορθώς, 
κατά τήν μνήμην τού ‘Αγίου Σπυρίδωνος, εν δσφ υπάρχει εκτεθειμένον τό 
λείψανον, να κλείωσιν αί θύραι τού δικαστηρίου. ’Αλλά φαντάσθητε εως 
πού έφθασεν ή ανθρώπινη πονηριά ! Εις θέλων να κλείση τα δικαστήρια, 
είπεν είς τον ήγούμενον τού Α γίου Γερασίμου, « έκθες τό άγιον λείψανον 
τού Α γίου Γερασίμου», καί τό εξέθεσεν, εν άλλφ καιρφ, επί 8 ήμέρας, καί 
παρέλυσε τα δικαστήρια, δέν έτόλμησαν οι δικασταί να συνεδριάσουν, διότι 
οι διάδικοι είπον, είναι εκτεθειμένον τό άγιον λείψανον, καί παρελύθήσαν. 
Ούτω θά παραλυθή καί ή Βουλή, Ιάν άποφασίσητε δτι άνευ τής παρου­
σίας τού ίερέως δέν είναι δυνατόν να γίνη ορκωμοσία.

'Εγώ θά δρκισθώ άνευ τής παρουσίας τού ίερέως ( λέγω δέ άνευ τής 
παρουσίας τού ίερέως, διά να μή άναμιχθή τό ιερόν Εύαγγέλιον είς τας άπά- 
τας τής ψευδορκίας, αί όποΐαι λαμβάνουν χώραν εδώ μέσα ), ή εάν μέ άναγ- 
κάσητε, δύναμαι να προσφύγω καί είς τό τελευταιον επιχείρημα, καί τότε 
λόγφ εύσεβείας δέν ορκίζομαι είς τό δνομα τής Α γίας καί αδιαιρέτου 
Τριάδος ».



Είπα παραπάνω πώς ό Ίακωβάτος είναι ϊσως ή εθνική συνείδηση τής 
συνεχείας του Ελληνισμού. ’Από τούς λόγους του βγαίνει ενα φοβερό κατη­
γορητήριο κατά των ηθών τής εποχής του. Λείπει από τήν Βουλή από το 
1869 ώς τό 1879. Καί μόλις ξαναεκλέγεται αρχίζει έτσι τον λόγο του:

« Κύριοι Βουλευταί, μετά απουσίαν καί σιωπήν δέκα ετών, καλώς σας 
εΰρον ».

Καί συνεχίζει καταδικάζοντας τις καλπονοθεύσεις καί τις ασχήμιες τού 
σφαιριδίου. Πού δεν ήσαν, δά, καί πολύ περισσότερες από τις αθλιότη­
τες τού σταυρού προτιμήσεως. Στις ομιλίες του δμως υπάρχουν ψήγματα 
πού καίνε, π.χ.

« *Ανέγνωσα εις τινα εφημερίδα, φέρουσαν αγγελίας δτι “ πτωχός νέος 
καί φιλομαθής, επιθυμεί να υπηρέτη εις τινα οικίαν, να κάμνη τον μάγει­
ρον, καί να εχη μίαν ώραν να εξακολουθή τάς σπουδάς του” . "Ωρα καλή! 
μετά τρία ετη δ υπηρέτης αυτός ή δ μάγειρος είναι πρωτοδίκης! ».

« Πλήν, μοί λέγουσι, είναι αδύνατον να παραδεχθώμεν ήμεΐς καί δτι δ 
Ζαΐμης, δ υιός τού μεγάλου Ζαΐμη, να μή λάβη 100 ψήφους τού δήμου 
Ψωφίδος, πρέπει λοιπόν να ύπάρχη καλπονόθευσις είς τό δχι ( μέ τό σφαι­
ρίδιο καί τήν αρχή πού εφαρμοζότανε να λογαριάζωνται πρώτα τα δχι μπο­
ρούσε να συμβη ). Τούτο άποδεικνύει αβεβαιότητα καί είς ταύτην τήν αβε­
βαιότητα θά δόσητε ψήφον να πέση δ υιός τού Σολιώτη καί να ελθη δ υίός 
τού Ζαίμη ; » Για πότε τάχα εμίλαγε δ Γεωργαντάρας ; Για τότε, για χτές, 
ή για σήμερα ;

Αυτή ήταν ή κατάσταση. Γι* αυτό κατέληξε ή επίδραση τών Έπτανη* 
σίων να μήν εχη γενικώτερη απήχηση καί να περιορισθούν οι αγώνες τους 
σε τοπικά δρια καί ιδιαίτερα στα δρια τής Κέρκυρας πού έχοντας περισσό­
τερο πληθυσμό καί πιό διαφοροποιημένη κοινωνική άρθρωση παρουσίαζε 
καί τα μεγαλύτερα προβλήματα. Καί τό κυριώτερο άπ* δλα ήταν τό αγρο­
τικό ή δπως τό έλεγαν τότε τιμαριωτικό, δηλαδή στήν ουσία ή υποδούλωση 
τών αγροτικών πληθυσμών στούς γαιοκτήμομες. Γύρω από αυτό τό θέμα 
ύφάνθηκε ή σύγκρουση Κωνσταντά · Πολυλά.

Είπαμε παραπάνω πώς ή φεουδαρχία δεν κατώρθωσε να φτουρήση στό 
Βυζάντιο. Μέ τήν τουρκική δμως κατάκτηση δημιουργήθηκαν σιγά-σιγά 
σχεδόν τιμαριωτικά καλλιεργητικά τσιφλίκια στις εύφορες περιοχές. Καί 
αυτά επροκάλεσαν τα κατοπινά ζητήματα τών απαλλοτριώσεων καί τής αγρο­
τικής άποκαταστάσεως. Στήν κυρίως Ελλάδα τά προβλήματα άρχισαν κυρίως 
μετά τήν προσάριηση τής Θεσσαλίας, γιατί αμέσως μετά τήν επανάσταση 
ή διανομή γαιών στούς αγωνιστές είχε αντιμετωπίσει μέ αρκετή Ιπιτυχία τό 
θέμα. Στήν Επτάνησο δμως καί Ιδίως στήν Κέρκυρα, δπου είχε αρχίσει να 
διαμορφώνεται μια κοινωνική διαφοροποίηση συνθεμένη μέ τήν ύπαρξη 
κάποιας αριστοκρατίας di nobiltà ο di fortuna, κατάληξε να δημιουργηθή



καί κάποια φεουδαρχία, « κτηματισμός », δπως την μετάφρασε ή είσήγηση 
του Συντάγματος του 1803. Καί ναι μέν στον Ίόνιο αστικό Κώδικα υπήρ­
χαν διατάξεις βαθμιαίας εξαγοράς από τούς καλλιεργητές των αγρών πού 
καλλιεργούσαν, οι διατάξεις δμως αυτές υπό τό ’Αγγλικό Προτεκτοράτο δέ 
μπορούσαν, για λόγους οικονομικής διαρθρώσεως τής ζωής, να λειτουργή­
σουν μέ πληρό,τητα. Τό ζήτημα πέρασε επανειλημμένες κρίσεις σ’ δλη του 
τή διαδρομή, από την Ένετική κιόλας κατοχή καί δέν είναι λίγες οι αγρο­
τικές εξεγέρσεις. Οί nobili, οι ποπολάροι, ή ποπολάνοι δπως λεγόντουσαν 
στο Τσιρΐγο, καί οί βιλάνοι, δηλαδή οί εύγενεϊς, οί αστοί καί οΐ χωρικοί 
ήταν πάντοτε σέ κατάσταση λανθάνουσας εχθρότητας. *Αλλά τό θέμα προ­
βλήθηκε σαν κρατική υπόθεση μετά τήν "Ενωση. Καί φορεΰς του υπήρξε ό 
Πολυχρόνιος Κωνσταντάς, [αντιπρόσωπος των αγροτών τής Κέρκυρας στήν 
Ελληνική Βουλή.

Ή  σύγχρονη Ελλάς είναι από τα λίγα κράτη τού κόσμου πού έλυσε 
εγκαίρως τό αγροτικό της πρόβλημα. Ή  Νότιος Αμερική ακόμα σήμερα δέν 
κατώρθωσε να τό ξεπεράση. Καί είναι τούτο ή αιτία καί τής πολιτικής της 
αστάθειας καί τής οικονομικής της καθυστερήσεως. Καί τό έλυσε ή Ελλάς 
πρώτα μέν γιατί τό ζήτημα δέν είχε τήν οξύτητα πού είχε αλλού, ύστερα 
γιατί είχαμε από τό 1844 τήν καθολική ψηφοφορία καί τρίτο γιατί εύρέ- 
θηκαν πολιτικοί άνδρες πού προηγήθηκαν, δπως καί στήν εργατική νομοθε­
σία, από τόν καιρό τους. Ό  Ελευθέριος Βενιζέλος, δ Άνδρέας Μιχαλακό- 
πουλος, δ Αλέξανδρος Παπαναστασίου...

"Ηδη από τά 1866 μέ τόν νόμο Ρ Ν ' « περί εισαγωγής εν Έπτανήσφ 
τής εν τφ λοιπφ βασιλείφ ίσχυούσης νομοθεσίας » εμπήκαν περιορισμοί, πού, 
φυσικά δν κριθούν μέ τίς σημερινές αντιλήψεις, είναι απλές θωπείες, μά 
πού επροκάλεσαν τήν αντίδραση τών αστών. Αλλά τούτο δέν έφθανε. Τό 
1867 δ Κωνσταντάς υπόβαλε πρόταση νόμου « περί υποχρεωτικής χρηματι­
κής εκκαθαρίσεως τών ακαθαρίστων ετησίων παροχών Κερκύρας ». Μέ τόν 
νόμο Ρ Ν ' δ βουλευτής Κερκύρας Σωκράτης Κουρής εθεωρούσε δτι κατηρ- 
γεΐτο ή ιδιοκτησία. Είναι εύκολο νά φαντασθή κανείς τί έγινε μέ τήν πρό­
ταση Κωνσταντά. Τότε αναπήδησε στήν μέση τής Κερκυραΐκής πολιτικής 
ζωής, δ ’Ιάκωβος Πολυλας.

*0 ’Ιάκωβος Πολυλας είναι ένα σύνθετο φαινόμενο τής ελληνικής ζωής. 
Κάθε πράξη του θέλει ανάλυση γιατί είναι συνυφασμένη μέ τήν προσωπι­
κότητά του. Τέτοια ανάλυση ξεπερνάει τά χρονικά δρια τής δμιλίας μου. 
Απόδειξη είναι δτι από άλλους θεωρείται επαναστατικός, άντιβασιλικός 
δημοκράτης καί από άλλους συντηρητικός ή τό πολύ - πολύ « πουριτανός 
φιλελεύθερος ». "Οτι τήν πρώτη φορά πού έβαλε κάλπη τό 1865 έγραψε πώς 
« θά υποστήριξή τήν έκκαθάρισιν τής Ιδιοκτησίας, τήν άνακούφισιν τής δει- 
νοπαθούσης αγροτικής τάξεως καί τήν κατάργησιν τών τιμαρίων » καί



έπειτα, τό 1869, πώς εκλεγόμενος « θά διασώση καί περιφρούρηση τα Ιερά 
τής Ιδιοκτησίας δικαιώματα ». Είχε ήδη στραφή κατά του Κωνσταντά καί 
του Κουκουμέλη « των δημοκόπων τής εξοχής οΐτινες ενίσχυσαν παρά τή 
Ελληνική Κυβερνήσει την ιδέαν δτι πάντες οί Ιδιοκτήται είναι άδικηταί ». 
"Οτι έβγαζε σύγχρονα δυο εφημερίδες: μια σατυρική τον «Κώδωνα» στη 
δημοτική καί άλλη σοβαρή τό «Ρήγα Φεραΐο », στήν καθαρεύουσα*. Έ π ί- 
στευε άλλωστε στήν παράλληλη ανάπτυξη και τό συγχρονισμό των δύο Ιδιω­
μάτων. "Οτι δλη του ή πολιτική ζωή στηρίχθηκε στήν αντίθεση προς τον 
Κωνσταντα καί στήν εχθρότητα προς τούς Εβραίους καί δτι στο τέλος έχασε 
τό τοπικό του κόμμα — βγήκε τέσσερες φορές βουλευτής σε συνεργασία μέ 
τον Τρικούπη καί τον Λομβάρδο, μα μαυρίστηκε δταν επήγε μέ τον Δελη- 
γιάννη καί ήταν αρχηγός, πραγματικός δέ, του φιλελεύθερου κόμματος — 
πού τού τό πήρε δ Κωνσταντάς καί ύστερα δ Θεοτόκης καί άλλα πολλά... 
Ή τα ν  "Ανθρωπος. Καί οι "Ανθρωποι, μέ κεφαλαίο Α, δύσκολα γίνονται 
ανεκτοί από τούς ανθρώπους μέ μικρό...

Ή  είσφορά τού Πολυλά ήταν μεγάλη στήν πνευματική ζωή τού τόπου. 
"Επρεπε δμως να έλθη δ Παλαμάς να τήν άποκαλύψη. Καί στόν πολιτικό 
βίο δέν ήταν λιγώτερο σημαντική ή συμβολή του. *Αλλά περισσότερο στο 
Κερκυραϊκό πλαίσιο. Μίλαγε δύσκολα κα'ι έτσι βρισκόταν σέ μειονεκτική 
θέση στή Βουλή. « Νομίζω, είπε κάποτε, δτι επειδή δέν ηύτύχησα να είμαι 
εύφραδής, ίσως δέν θέλγεσθε από τάς δμιλίας μου καί επομένως συντομεύω 
τον λόγον... ».

Καί έτσι, σιγά-σιγά, έγινε ή πολιτική αφομοίωση των Έπτανησίων 
μέ τούς άλλους "Ελληνες. Καί έγινε ή αφομοίωση αυτή μέ κριτήριο τό χα­
μηλό σημείο. Δέν είναι σωστό μόνο δ,τι είπε δ Λομβάρδος πώς οΐ "Ελληνες 
προτιμούν τήν Ισότητα από τήν ελευθερία. Είναι καί κάτι άλλο, πώς τήν 
Ισότητα τή θέλουν μέ βάση συγκρίσεως τό χαμηλότερο σημείο. Τήν Ισό­
τητα προς τα κάτω. "Ισως είναι κι* αυτό συνέπεια τής αρχαίας παραδόσεως. 
Οί Θεοί να γίνουν άνθρωποι, δχι δ άνθρωπος Θεός...

"Ας σημειώσουμε για τελευταίο δείγμα αυτής τής διαπιστώσεως τήν εξέ­
λιξη τού Βαλαωρίτη. ’Αφεντικό τής Λευκάδας έβγαζε δποιους ήθελε Βουλευ­
τές καί δ Τρικούπης προσπάθησε να περιορίση τήν επιρροή του. "Εφτασε ως

* Σημείωση Γρ. Κ. : Ό ταν ετελείωσε ή ομιλία μου μέ πλησίασε μία Κυρία 
καί μοΰ είπε πώς τον « Κώδωνα » δέν τόν έβγαζε η δέν τον έγραφε, δέν θυμάμαι 
ακριβώς, ό Πολυλάς, μα ό Χρυσόμαλλης. Ό  Ά . Άνδρεάδης αναφέρει έπαινετικώ- 
τατα πώς ό Στέλιος Χρυσόμαλλης έγραφε στόν « Κώδωνα », μά δέν είδα πουθενά πώς 
τον έβγαζε ή τόν έγραφε. *0 Μ. Σίγουρος, πάλι, γράφει πώς « ό Πολυλάς Ιδρυσε 
τήν έφημερίδα « Ρήγας Φεραΐος » καί τό σατιρικό φύλλο « Κώδων » γιά να κτυπήση 
τούς πολιτικούς του αντιπάλους», πού έβγαλαν αντίστοιχα τόν « Καθρέπτη », δπου 
έγραφε ό ’Αλβέρτος Ριβέλης.



τήν ακύρωση τής εκλογής του αδελφού του Ξενοφώντα. Στήν εκλογή πού 
προηγήθηκε, δ Βαλαωρίτης έβγαλε ένα φοβερό λόγο. Να μερικά κομμάτια του :

« ’Αφού ή θεραπεία δεν είναι δυνατόν να προέλθη άλλοθεν, πρέπει εκ 
των γονίμων σπλάγχνων τού λαού να προέλθη καί πρέπει από τούδε να 
παρασκευασθώμεν, ΐνα εν καιρφ εύθέτφ ελθωμεν ημείς είς βοήθειαν τής 
κινδυνευοΰσης πατρίδος, ήμεις οί φορολογούμενοι, ήμεΐς οί άναξιοπαθούν- 
τες, ήμεΐς οι μετ’ απαραδειγμάτιστου υπομονής ανεχόμενοι τόσα σκάνδαλα 
καί τόσας βιαιοπραγίας, άλλα συνάμα έχοντες πλήρη συνείδησιν τής άκατα- 
μαχήτου δυνάμεώς μας ».

« Έ ν  τούτοις, Κύριοι, το ίερόν όνομα τής Ελλάδος κατέστη τό αντί* 
κείμενον των εμπαιγμών καί τής χλεύης των Ευρωπαίων. Ούδεμία πλέον 
φωνή εγείρεται υπέρ ήμών. Κα'ι αυτοί οι γηραιότεροι των φιλελλήνων άπηύ- 
δησαν ύπερασπίζοντες τήν τιμήν τής Ελλάδος ».

« Ζήτω τό Έ θνος κα'ι διασκορπισθήτωσαν πάντες οι αφανείς καί φανε­
ροί εχθροί του. Πάντες οί ψευδείς καί άνανδροι φίλοι του.

Ζήτω τό Έ θνος καί έξαφανισθήτωσαν από προσώπου τής γής πάντες 
οι εμπορευόμενοι αΐσχρώς τήν έμφυτον αγαθότητά του !

Έρρέτωσαν οί εκ συστήματος διαστρέφοντες τήν άθώαν καρδίαν του, 
οί διεγείροντες δολίως εν τή ψυχή αυτού άγρια πάθη, ρυπαρός δρέξεις, πό­
θους εκδικήσεως. Οί αενάως ύποσκάπτοντες διά των άτιμων τούτων μέσων 
τήν δημοσίαν τάξιν καί ύποδαυλίζοντες άτελεύτητον μίσος μεταξύ όμοιοπα- 
θούντων αδελφών ! ».

Φοβάμαι, πώς κούρασα τό ακροατήριό μου. "Ας μείνη σέ αντιστάθμι­
σμα ή άτεχνη πού έκαμα αναπόληση των περασμένων, πού δείχνουν πώς 
αδιόρθωτοι Έλληνες, οί Έπτανήσιοι καί οί χερσαίοι, οί Κρητικοί καί οί 
Μακεδόνες, οί νησιώτες καί οί ορεινοί, οί « αύτόχθονες » καί οί « έτερό- 
χθονες», οί Πελοποννήσιοι καί οί Μικρασιάτες καί οί Πολίτες καί οί Θρα- 
κιώτες, οί Κύπριοι καί οί Βορειοηπειρώτες είμαστε όλοι από τό ϊδιο σκαρί 
καί προχωρούμε άλλοτε με άλματα άλλοτε μέ μπουσουλήματα, μα καί άλλοτε, 
αλλοίμονο, μέ πισωστρατίσματα προς τα πεπρωμένα μας. Τά πεπρωμένα πού 
πολλές φορές θέλουμε, μα δέν βόλεϊ ν’ αλλάξουμε. "Ας αλλάξουμε μόνο τούς 
στίχους τού Παλαμά. Για να μείνουμε αισιόδοξοι μέχρι τό «τέλος τών 
αΐίόνων » :

σύρουν è μάς δυο άλογα, τ’ άράπικο τό πάθος, 
καί τό άφρογάλανο όνειρο, μά όχι στο γκρεμό...



ΙΩΑΝΝΟΥ Ν. ΘΕΟΔΩΡΑΚΟΠΟΥΛΟY
ΚαΦηγητοΰ τοΰ Πανεπιστημίου ’Αθηνών

ΠΙΣΤΙΣ ΚΑΙ ΛΟΓΙΚΗ1

"Αν μέσα εις τον άνθρωπον δεν ύπήρχεν ένα αίώνιον σημεΐον, άν δ 
άνθρωπος δεν είχε μέσα του μίαν σκοπιάν απ* δπου να άνοίγη με το πνεΰμά 
του προοπτικήν προς τήν αιωνιότητα, άν μέσα του υπήρχε μόνον ή κοχλά- 
ζουσα δύναμις των παθών καί ή εΰφευρετική διάνοια, ή οποία υποτάσσει 
τα πάθη κα'ι τα θέτει είς τήν υπηρεσίαν της καί έτσι δημιουργεί καί τα 
μεγάλα κα'ι τα μικρά καί τα σημαντικά καί τα ασήμαντα, αν πέραν αυτών 
υπήρχε μόνον τό άδηφάγον χάος, το οποίον καταβροχθίζει δλα τα έργα τοΰ 
ανθρώπου, τότε τό κυρίαρχον συναίσθημα μέσα είς τον άνθρωπον θά ήτο 
άσφαλώς ή άπόγνωσις. Τότε δεν θά υπήρχε δυνατότης προσευχής. Γιατί ή 
προσευχή προϋποθέτει δτι μέσα είς τον άνθρωπον υπάρχει ενα αίώνιον 
σημεΐον, δπου δ άνθρωπος μπορεί να προσπεράση τήν χρονικότητα καί να 
επικοινωνήση με τόν Θεόν.

"Αν ή μία γενεά τών ανθρώπων διαδέχονταν απλώς τήν άλλην, δπως 
κάθε χρόνον τά φύλλα τών δένδρων, αν τό γένος τών ανθρώπων διέσχιζε το 
χάος τοΰ χρόνου, δπως διασχίζει δ άνεμος τήν έρημον, ή δπως διασχίζουν 
τά θαλάσσια κήτη τό υγρόν στοιχεΐον, άν επικρατούσε μία αιώνια λήθη, ή 
δποία νά Ινεδρεύη αχόρταγα τόν άνθρωπον κατά τήν πορείαν του επί τής 
γής, άν, τέλος, δεν υπήρχε ένας αιώνιος δεσμός, πού συνδέει τίς γενεές τών 
ανθρώπων καί δλη τήν ανθρωπότητα μέ τόν εαυτόν της καί με τον Θεόν, 
τότε ή ζωή τοΰ ανθρώπου θά ήταν αληθινή κόλασις. Ή  αϊωνία μνήμη είναι 
Ικείνη, ή δποία ακριβώς συνδέει τήν ανθρωπότητα μέ τόν εαυτόν της καί 
μέ τόν Θεόν. Αυτήν αντιτάσσει δ άνθρωπος συνεχώς είς τήν αίώνια λήθη. 
Καί τήν αντιτάσσει γιατί πιστεύει είς τήν αίωνιότητα. Πιστεύει δέ δ άνθρω­
πος είς τήν αίωνιότητα, επειδή έχει τήν συνείδησιν, ή μάλλον τήν αύτοβε- 
βαίωσιν δτι υπάρχει μέσα του ένα αίώνιον σημειον. Καί τό παράδοξον είναι 
δτι δλοι γενικώς πιστεύουν είς τήν αίωνιότητα* πιστεύουν είς αυτήν ακόμα 
καί οί άπιστοι. Γ ιατί; Διότι καί αυτοί πιστεύουν είς τήν αιωνιότητα τής

1. *Η ομιλία αύτή έγινε κατά τήν ημέραν τής προσευχής τών Φοιτητών, τήν 
ΙΙπν Απριλίου 1965, είς τήν αίθουσαν τών τελετών τοΰ Πανεπιστημίου ‘Αθηνών.



απιστίας των. "Ετσι επικυρώνουν ακριβώς εκείνο πού άρνούνται, τήν πίστιν.
Ή  προσευχή προϋποθέτει δύο σημεία αναφοράς, τον άνθρωπον ώς 

ομιλητήν καί τον Θεόν ώς ακροατήν, τον άνθρωπον ώς πονούντα καί τον 
Θεόν ώς άγαπώντα. Είναι ή προσευχή ομιλία τού ανθρώπου με τον Θεόν, 
ομιλία κρυφή καί σιωπηλή. Δεν είναι ανάγκη ή ομιλία αυτή να γίνη ολωσ­
διόλου λόγος προφορικός, αρκεί να είναι ενδιάθετος λόγος. Ό  λόγος όμως 
τής προσευχής, δπως καί κάθε γνήσιος λόγος τού ανθρώπου, προϋποθέτει 
τήν συγκέντρωσιν καί τήν σιωπήν του πνεύματος. *0 λόγος είναι άλλωστε 
πάντοτε καρπός μακράς καί βαθείας σιωπής. Ή  σιωπή είναι το μακρόν 
προστάδιον του λόγου. "Ολοι οί μεγάλοι συγγραφείς εγνώρισαν τήν σιωπήν 
ώς στάδιον κυοφορίας τού λόγου των. Καί τούτο ακριβώς χαρακτηρίζει τούς 
μεγάλους συγγράφεις από τούς απλούς επαγγελματίας του λόγου. Ή  σιωπή 
δημιουργεί τον λόγον ώς καρπόν ώριμον, δπως ακριβώς ή σιωπή τής φύσεως 
προετοιμάζει τον πλούσιον λόγον τής άνοίξεως, τήν ανθοφορίαν καί αργό­
τερα τήν μεγάλην εορτήν τών καρπών της. Πάσα δημιουργία προϋποθέτει 
μακρόν στάδιον σιωπής. Κατά τήν σιωπήν το πνεύμα επιστρέφει είς τον 
Ιαυτόν του καί ανακαλύπτει τήν ρίζαν του. Καί ρίζα τού πνεύματος είναι ή 
συνείδησις τής αΐωνιότητός του, ή αύτοβεβαίωσις δτι κατάγεται από τήν 
αιωνιότητα, δτι το πνεύμα είναι το αΙώνιον σημεΐον μέσα είς τήν ακολου­
θίαν καί φθοράν τού χρόνου.

"Οπως ακριβώς ό λόγος ανθρώπου προς άνθρωπον προϋποθέτει δύο 
κέντρα ζωής καί πνεύματος, το εγώ καί το εσύ, έτσι καί ή προσευχή προϋ­
ποθέτει έκτος από τόν όμιλοΰντα καί τον άκούοντα, τον Θεόν, τό « Σύ, 
Κύριε», δηλαδή τον προσωπικόν Θεόν. Ή  προσευχή δίχως προσωπικόν 
Θεόν δεν είναι νοητή. 'Αλλά ού'τε απρόσωπος Θεός είναι νοητός. Τό άπρό- 
σωπον, δσον μέγα καί άν είναι, δσον άπέραντον καί αν είναι, δέν είναι 
Θεός. Ό  προσωπικός Θεός είναι ή μόνη δικαίωσις κάθε αληθινής θρησκείας, 
καί δίχως αυτόν δέν νοείται θρησκεία ώς εσωτερική ύπόθεσις τού ανθρώ­
που, δηλαδή ώς πίστις. Άλλα καί ό προσωπικός Θεός δέν νοείται δίχως 
αγάπην. Έ άν ό Θεός δέν είναι αγάπη, τότε δέν υπάρχει, τότε ή προσευχή 
είναι κραυγή απελπισίας τού ανθρώπου είς τό κενόν, εις τό μηδέν.

Πίστις δμως σημαίνει εμπιστοσύνην καί μάλιστα απόλυτον, εμπιστο­
σύνην ε!ς τήν ύπαρξιν καί τήν αγάπην τού ’Εσύ, τού Θεού. Καί φύεται ή 
πίστις εκεί δπου τερματίζεται ή ανησυχία τής αμφιβολίας, εκεί δπου δ 
λόγος τής διανοίας παύει να ύπάρχη, εκεί δπου ή ψυχή καί τό πνεύμα τολμφ 
να θυσιάση τήν αμφιβολίαν τής διανοίας, να ύπερνικήση τά χαρακώματα 
τών λογικών κρίσεων καί να άνοιχθή πρός τό λογικώς άσύλληπτον έδαφος, 
δπου δοκιμάζει τό δέος καί τήν ήρωικήν αύτοταπείνωσιν, δπου δ άνθρωπος 
ώς πλάσμα δοκιμάζει τήν πίστιν πρός τόν Πλάστην του, δπου άφοσιώνεται 
καί σιωπ$. Καί από αυτήν ακριβώς τήν σιωπήν τής αύτοταπεινώσεως έρχε-



χαι δ λόγος τής προσευχής, δ δποίος είναι δ μόνος δίχως αντίλογον, διότι 
είναι λόγος θυσίας και ηρωισμού, διότι ή αύτοταπείνωσις είναι δ ΰψιστος 
ήρωισμός, ή ύψίστη θυσία.

Ό σοι εύρέθησαν είς τό έδαφος τούτο τής πίστεως ομολογούν δτι ήτο 
αδύνατον νά συλλάβουν λογικώς τό προσφερόμενον, δηλαδή την ουσίαν τής 
πίστεως, διότι τό προσφερόμενον εκεί είναι τό παράδοξον. Καί δίχως παρά­
δοξον δεν υπάρχει πίστις. Τό παράδοξον όμως είναι δ,τι υπάρχει πέραν τής 
λογικής, ή δποία δεν έχει τέρμα ούτε καί πρέπει να έχη, διότι τότε δεν θά 
ήταν λογική. Ή  πίστις δεν έρχεται να κατάργηση τήν λογικήν. Έ δώ  ακρι­
βώς εύρίσκεται ή πλάνη εκείνων, πού θεωρούν τήν πίστιν ως κατάργησιν 
τής λογικής. Ή  πίστις υπερνικά τήν λογικήν, δίχως δμως να τήν θέτη είς 
αργίαν δι* δσα ή ιδία είναι προωρισμένη. Καί ή λογική είναι προωρισμένη 
για τα πεπερασμένα, δχι για τό άπειρον. Ή  λογική θριαμβεύει είς τα πεπε­
ρασμένα καί εκεί άλλωστε υπάρχει μόνον δ,τι ή ιδία ονομάζει άπόδειξιν, ή 
δέ άπόδειξις είναι δ θρίαμβος τής λογικής. Τό πεπερασμένον άποδεικνύεται 
λογικώς. *Αντιθέτως τό άπειρον δεν γνωρίζει λογικήν άπόδειξιν, διότι ή 
άπόδειξις είναι πάντοτε πεπερασμένη. Καί εδώ ακριβώς έγκειται ή άξία της, 
ή αρετή της, δηλαδή ή αύτάρκειά της. *Αντιθέτως ή πίστις δεν γνωρίζει 
άπόδειξιν, άλλα καί δεν έχει άνάγκην άποδείξεως, ή καλύτερα είναι ή ιδία 
άπόδειξις. *Η άπόδειξις θά ήταν κάτι άλλο, διαφορετικόν άπδ τήν πίστιν, 
ενφ ή πίστις δέν δέχεται τίποτε άλλο εκτός άπδ τό είναι της, άπδ τήν πα­
ρουσίαν της. Ή  πίστις υπάρχει δχι ως πεπερασμένη, άλλα ως άπόλυτος αύ- 
τάρκεια, διότι είναι συνάμα καί άπόλυτος παραίτησις.

*Απδ τί παραιτεΐται δ πιστός ; Παραιτειται δλοκληρωτικώς άπδ τήν 
άντιδικίαν με τον κόσμον, άπδ τήν άμφιβολίαν, τήν άντινομίαν καί τήν 
διαμάχην. Ή  παραίτησις αυτή, ή δποία φέρει τήν γαλήνην καί τήν ειρή­
νην είς τδ πνεύμα, είναι ή υποκειμενική προϋπόθεσις τής πίστεως καί τής 
προσευχής. Διότι δ,τι ισχύει διά τήν πίστιν, ισχύει καί διά τήν είδικήν 
εκφρασιν τής πίστεως, τήν προσευχήν. Χωρίς τήν άπαλλαγήν άπδ τήν δια­
μάχην με τον κόσμον, χωρίς τήν προς στιγμήν παραίτησιν άπδ τον κόσμον, 
χωρίς συγκέντρωσιν καί εσωτερίκευσιν τού πνεύματος δέν υπάρχει ή δυνα- 
τότης τής προσευχής.

Πού έγκειται δμως ή ουσία τής προσευχής ; Καί γιατί δέν υπάρχει 
άλλη σχέσις τού άνθρώπου προς τον Θεόν εκτός άπδ τήν προσευχήν ; 
Επειδή μεταξύ άνθρώπου καί Θεού υπάρχει άπόλυτος διαφορά, γ ι’ αυτό 
άκριβώς δ άνθρωπος προσεύχεται καί λατρεύει. Σκοπός δέ τής προσευχής 
είναι νά φθάση δ άνθρωπος είς σχέσιν μέ τον Θεόν. Είναι ή προσευχή τδ 
υψιστον είδος σχέσεως τού άνθρώπου προς τον Θεόν. Προσεύχεται κανείς 
μόνον είς εκείνον, τον δποΐον λατρεύει, καί λατρεύει μόνον Εκείνον, δ 
δποίος διαφέρει άπολύτως άπδ αυτόν. Λατρεία, πλήρης άφοσίωσις καί προ­



σευχή είναι συνάλληλα καί σημαίνουν ou  δ Θεός είναι διά τόν λατρεΰοντα 
καί προσευχόμενον το απόλυτον, είναι το παν. Καί συνάμα δτι ό λατρεύων 
καί προσευχόμενος έχει συνείδησιν τής απόλυτης διαφοράς, πού τον χωρίζει 
από αυτόν.

Ή  προσευχή είναι ένα τόλμημα, δπως τόλμημα είναι καί ή πίστις. 
Πού έγκειται δμως το τόλμημα ; Το τόλμημα έγκειται είς το δτι δ άνθρω­
πος παραιτεΐται του πεπερασμένου, τό δποΐον μάλιστα είναι ασφαλές κα'ι 
άποδεικνύεται, παραιτεΐται διά να επικοινωνήση μέ τον Θεόν, δ δποΐος δεν 
άποδεικνΰεται, δ δποΐος είναι πανταχού παρών μόνον δι* Ικεΐνον, πού τολμά 
να τόν άνακαλύψη. Τδ τόλμημα δμως τής πίστεως καί τής προσευχής έχει 
καί μίαν άλλη πλευράν εξ ίσου δδυνηράν, δτι απομονώνει τόν άνθρωπον 
από τούς άλλους, τόν χωρίζει από τήν γενικότητα, τόν άπομακρΰνει άπό 
τόν χώρον των κοινών, δπου υπάρχει « ασφάλεια». Ό  πιστός μόνον δοκι­
μάζει τήν απόλυτον μόνωσιν, αυτός μόνον αισθάνεται δτι είναι ένας δλομό- 
ναχος διαβάτης από τόν κόσμον. Καί δ ήρως είναι κατ* ουσίαν μόνος καί 
παραιτεΐται από τήν ζωήν, αυτός θυσιάζει τήν ζωήν του, αλλά αυτός θέλει 
να Ικφράση τήν γενικότητα, τήν ζωήν καί τό πνεύμα τού λαού του. Έ νφ  
δ πιστός, δ προσευχόμενος παραιτεΐται από τό γενικόν, αντικειμενικόν καί 
κοινόν, για νά γίνη δ ένας, δ δλομόναχος, διότι μόνον έτσι ανοίγει τόν δρό­
μον του πρός τόν Θεόν, γιατί, αν δεν είναι δλομόναχος, δεν μπορεί νά 
φθάση είς κοινωνίαν Θεού. Καί δι* αυτό δεν υπάρχει μεσιτεία μεταξύ ανθρώ­
που καί Θεού, δεν παρεμβάλλεται τίποτε κατά τήν προσευχήν μεταξύ αυτών 
τών δύο. “Οποιος συνειδητοποιεί δτι δεν υπάρχει για τόν άνθρωπον τίποτε 
δυσκολώτερον άπό τό νά άνευρη τό εΐναί του, από τό νά συνέλθη μέσα του, 
αυτός μόνον δεν θά διστάση νά εΐπη, νά όμολογήση δτι τούτο ακριβώς 
είναι τό ΰψιστον είς τήν ζωήν. Τό ύψιστον είναι δηλαδή ή αύτοσυνειδησία. 
Μόνον αυτή τολμά νά προσπεράση τό πεπερασμένον, νά Ιντείνη εις τό έπα- 
κρον τό εΐναί της κα'ι νά άνοιξη τα φτερά τού πνεύματός της γιά νά όμι- 
λήση μέ τόν Θεόν.

Ή  πίστις κα'ι τό παρακολούθημά της, ή προσευχή είναι άπό τό ένα 
μέρος άπόλυτη αύτοσυνειδησία και άπό τό άλλο μέρος άπόλυτη άφοσίωσις. 
Τό καταπληκτικόν είς τήν πίστιν είναι άκριβώς τούτο : "Οτι δ άνθρωπος 
έδώ, είς τήν πίστιν, καί ευρίσκει καί χάνει τόν εαυτόν του. Τόν ευρίσκει 
ως αύτοσυνειδησία καί τόν χάνει ως άφοσίωσις, ως προσφορά κα'ι επι­
στροφή είς τόν Θεόν, δηλαδή ώς θυσία. Ή  πίστις είναι άκριβώς τούτο τό 
παράδοξον : νά είναι συγχρόνως δ άνθρωπος κάτι τό άπόλυτον καί κάτι τό 
σχετικόν. 'Ως αύνοσυνειδησία ζή μέσα του τό άπόλυτον καί ώς άφοσίωσις 
ζή τόν εαυτόν του ώς τό σχετικόν. Τό δέ παράδοξον τούτο άποκορυφώνεται 
μέ τό γεγονός δτι δ άνθρωπος κατά τήν πίστιν του καί τήν προσευχήν 
γίνεται μονάς, είναι δλομόναχος. Έ δώ  κανείς δέν ήμπορεΐ νά βοηθήση τόν



άλλον. Συντροφιά είς τήν σφαίραν αυτήν τής ζωής δεν υπάρχει. Γιατί ; 
Διότι ή πίστις είναι απόλυτη κοινωνία ανθρώπου καί Θεού. Αυτήν τήν 
έννοιαν έχει ό φοβερός λόγος του Χριστού, τον όποιον παραδίδει ό Λουκάς : 
« Ε ΐ τις έρχεται πρός με καί ου μισεΐ τον πατέρα αύτοΰ καί τήν μητέρα 
αυτού καί τήν γυναίκα καί τα τέκνα καί τούς αδελφούς καί τάς αδελφός, 
ετι δε καί τήν ψυχήν εαυτού ( δηλαδή τήν ζωήν του ) ου δύναναι είναί μου 
μαθητής. "Οστις ού βαστάζει τον σταυρόν εαυτού καί έρχεται δπίσω μου, 
ου δύναται είναί μου μαθητής» (Λουκάς 14, 26).

*0 άνθρωπος κατά τήν πίστιν καί τήν προσευχήν άποκόβεται από 
τούς πάντας καί τα πάντα, είναι πράγματι ολομόναχος, άλλα όχι έρημος, 
διότι επικοινωνεί, ανοίγει σχέσιν με τον Θεόν. Ή  σχέσις αυτή εΐνσι προ­
σωπική. Κατ* ουσίαν δεν ανακοινώνεται καί είναι πάντοτε συγκεκριμένη, 
τήν εΰρίσκομεν δέ ως γεγονός είς όλας τάς ύψηλάς θρησκείας καί προϋπο­
θέτει πάντοτε αύτοσυνειδησίαν καί άφοσίωσιν.

Είναι πλάνη να νομίζη κανείς ότι, όσον μεγαλώνει ή αύτοσυνειδησία, 
τόσον μειώνεται ή άφοσίωσις τού ανθρώπου είς τον Θεόν. Καί ή πλάνη 
αυτή είναι σήμερα πολύ διαδεδομένη. "Ομως ή πλάνη αυτή διαλύεται, δν 
ρίψωμεν ένα βλέμμα είς τήν ιστορίαν. "Ενα μόνον παράδειγμα θά αναφέρω 
εδώ, άλλα παράδειγμα κλασσικόν, τον Σωκράτη, ό όποιος είναι το πρότυ­
πον τής λογικής αύτοσυνειδησίας. Το «Γνώθι σαύτόν» είναι το μέγα πρό­
βλημα καί συγχρόνως ό μόνος σκοπός τής ζωής κατά τον Σωκράτη. *0 
Σωκράτης άνεκάλυψε τήν Λογικήν, είναι ό δημιουργός τής Λογικής. Τούτο 
μάς τό βεβαιώνουν καί ό Πλάτων καί ό ’Αριστοτέλης. Ό  ίδιος λοιπόν ό 
άνθρωπος, ό όποιος έδαπάνησε όλην του τήν ζωήν διά να άναδείξη τήν 
λογικήν, αυτός ό όποιος θεωρείται ως ό κατ* εξοχήν λογικός καί διανοητι­
κός, αυτός προσεύχεται. "Οταν ό Σωκράτης έχει τελειώσει τον διάλογόν του 
μέ τον Φαιδρόν είς τον Τλισσόν, διάλογον τής άκμής τού Πλάτωνος, καί 
πρόκειται να επιστρέψουν είς τήν πόλιν αυτός καί ό Φαιδρός, λέγει ό Σωκρά­
της στον Φαιδρόν :

— Μα δεν πρέπει να προσευχηθούμε σ* αυτούς εδώ τούς θεούς προτού 
φύγω μεν ;

— Πώς όχι, άπαντά ό Φαιδρός.
Καί τότε δ Σωκράτης προσεύχεται είς τον Πάνα καί είς τούς άλλους 

θεούς.
Σωκράτης.— « ’Αγαπημένε μου Πάνα καί σείς οΐ άλλοι θεοί αύτοΰ εδώ 

τού τόπου, δόστε μου να γίνω όμορφος μέσα μου. Καί όσα έχω έξωθέ μου 
να είναι φιλιωμένα μέ όσα έχω μέσα μου. Πλούσιος όμως να μοΰ φαίνεται 
ό σοφός. Καί χρυσού πλήθος να έχω όσο μήτε να σηκώση μήτε να βαστάξη 
άλλος μπορεί παρά ό γνωστικός ».

Πέραν λοιπόν άπό τήν Σωκρατικήν λογικήν καί διαλεκτικήν υπάρχει ό



χώρος τής πίστεως, υπάρχει το Επέκεινα, δπως λέγει δ Πλάτων, δπου άπλώ- 
νεται ή πίστις. Το ένα δεν αποκλείει το άλλο, δηλαδή δ λόγος δεν αποκλείει 
την πίστιν, ούτε ή πίστις καταργεί την λογικήν. *0 άνθρωπος πτωχεύει δν 
κατάργηση, παραμέληση το ενα από αυτά τα δύο. ‘Η λογική καί ή πίστις 
είναι δυο δημιουργικοί δυνάμεις του ανθρώπου. "Ο,τι δεν δύναται ή μία, 
το κατορθώνει ή άλλη. Ή  λογική δεν δύναται να μάς άποκαλύψη τον Θεόν. 
Αυτόν πού φανερώνει μόνον ή πίστις. "Αλλωστε δ αποδεδειγμένος Θεός, 
δ Θεός τής λογικής δεν θά ήταν Θεός. Θά ήταν ενα περασμένον δμοίωμα 
του Θεού, θά ήταν απλώς ενα εΐδωλον.

Είς τήν εποχήν μας ή σχέσις μεταξύ αυτών τών δύο δυνάμεων τού 
ανθρώπου, τής λογικής καί τής πίστεως, έχει διαταραχθή. Πολλά είναι τα 
αίτια αυτής τής διαταραχής. *Αλλά είναι πλάνη, κα'ι μάλιστα μεγάλη, να 
νομίζη κάνεις δτι αίτιον τής διαταραχής αυτής είναι ή επιστήμη. Μόνον ή 
αμάθεια καί ή ήμιμάθεια είναι δυνατόν νά θεωρούν τήν επιστήμην ως αΐτίαν 
διαταραχής τής σχέσεως μεταξύ λογικής καί πίστεως. "Ενα από τα αίτια τής 
διαταραχής τών σχέσεων μεταξύ λογικής καί πίστεως, καί μάλιστα τό κυριώ- 
τερον, είναι ή πολιτική, ή δποία εζήτησε νά καταλάβη τον χώρον τής πίστεως 
καί νά γίνη κοσμοθεωρία, νά κυριεύση δηλαδή τό άδυτον τής ψυχής καί 
τού πνεύματος τού ανθρώπου καί νά εγκατασταθή καί εκεί ως μόνη κυρίαρ- 
χος. "Ετσι δμοις ή πολιτική έγινε είς τήν εποχήν μας δογματική βία, ή 
δποία ζητεί νά άπαλλοτριώση τήν εσωτερικότητα τού ανθρώπου, νά δημεύση 
τό άδυτον τής ψυχής καί τού πνεύματος τού ανθρώπου καί νά θεοποιήση 
τον εαυτόν της, δηλαδή τήν δύναμίν της. Καί δεν σταματά εδώ ή πολιτική 
τού αίώνός μας, αλλά αμφισβητεί τό δικαίωμα ζωής είς ιδέας αντιθέτους 
προς αυτήν. Α φού καταλάβει τον χώρον τής πίστεως, ή πολιτική εκδιώκει 
εκεΐθεν τήν πίστιν καί τον Θεόν. 'Αλλά ούτε εκεί σταματά* προχωρεί πολύ 
περαιτέρω, αμφισβητεί τό δικαίωμα ζωής είς δσους είναι αντίθετοι προς 
τον δογματισμόν της. "Ετσι εν δνόματι πολιτικών, κοινωνικών καί φυλετι- 
κών θεωριών εξωντώθησαν είς τήν εποχήν μας από τήν πολιτικήν εκατομ­
μύρια ανθρώπων από τού προσώπου τής γής. Καί παραμένει ανοικτή ή 
απειλή νά εξοντωθούν δλοι δσοι δεν πιστεύουν δτι ή πολιτική είναι κοσμο­
θεωρία, δσοι δεν παραδίδουν τό άδυτον τής ψυχής των γιά νά τό καταπα- 
τήση ή πολιτική. Ά πό τον δογματισμόν αυτόν τής πολιτικής εγεννήθη ακρι­
βώς τό μίσος, τό δποΐον επικρατεί σήμερον είς τον κόσμον. Ά πό τήν πολι­
τικήν ως κοσμοθεωρίαν, απλώθηκε τόσον μίσος δσον δέν υπήρξε ποτέ άλλοτε 
επί τής γής. Οί θρησκευτικοί πόλεμοι καί αί σταυροφορίαι φαίνονται ως 
απλά επεισόδια συγκρινόμενα προς τον σύγχρονον κατακλυσμόν τού μίσους.

Ά πό  τήν πολιτικήν ως κοσμοθεωρίαν δέν απειλείται μόνον ή πίστις, 
αλλά καί ή επιστήμη, διά νά μή μνημονεύσω τήν τέχνην, ή δποία είς πολ­
λούς τόπους έχει ήδη ύποδουλωθή είς τήν πολιτικήν. "Αν ή πολιτική μετά-



βληθή είς κοσμοθεωρίαν καί μεταφυσικήν, τότε ή επιστήμη πράγματι κινδυ­
νεύει. Κινδυνεύει να γίνη υπόδουλος αυτής τής κοσμοθεωρίας. "Ηδη ό κίν* 
δυνος αυτός διαγράφεται σαφώς εις τον ορίζοντα, διότι ένα μεγάλο μέρος 
τής επιστήμης διευθύνεται σήμερα από την πολιτικήν, οργανώνεται κατά 
τάς άνάγκας τής πολιτικής. *Ό,τι δμως εχει μέχρι σήμερον δημιουργήσει ή 
επιστήμη, τούτο εδημιουργήθη έξω τής πολιτικής. Ή  πολιτική άλλωστε 
πολύ αργά άνεγνώρισε την επιστήμην καί την αξίαν της. Καί δταν την άνε- 
γνώρισε, εζήτησε να την ΰποτάξη. Καί τούτο ακριβώς συμβαίνει σήμερα είς 
τήν εποχήν τής απολυταρχίας τής πολιτικής.

TÒ πνεύμα δμως τού ανθρώπου δεν είναι δυνατόν να Ικβιασθή καί να 
περιορισθή είς τα μέτρα τής πολιτικής, τής οποίας ό σκοπός είναι περιωρι- 
σμένος, δηλαδή να ρυθμίση τάς υλικός καί κοινωνικός σχέσεις μεταξύ των 
ανθρώπων. Δεν νοείται ή πολιτική να ύπαγορεύη είς τήν Ιπιστήμην τον 
σκοπόν της. Ούτε νοείται ή πολιτική να προσδιορίζη τον σκοπόν τής τέχνης.

Είναι βέβαιον δτι τίποτε δεν δοκιμάζεται, δεν πάσχει, δεν κρίνεται καί 
δεν διακυβεύεται σήμερον τόσον δσον ό άνθρωπος, ό άνθρωπος ώς ή μόνη 
μετά τόν Θεόν αξία τής ζωής, ό άνθρωπος ώς προσωπικότης καί ώς πνεύμα. 
"Οσον βέβαιον δμως είναι δτι πάσχει, κρίνεται, δοκιμάζεται, θά έλεγα μάλι­
στα χειμάζεται, σήμερα δ άνθρωπος, τού οποίου το πρόσωπον φαίνεται 
τόσον παραμορφωμένον από τα δεινά τής εποχής, άλλο τόσον βέβαιον είναι 
δτι δ άνθρωπος είς τό τέλος θά νικήση, δηλαδή θά περιορίση τήν πολιτι­
κήν είς τα δριά της, θά διατηρήση, τήν ελευθερίαν τού πνεύματός του, τήν 
ελευθερίαν τής επιστήμης καί τής τέχνης καί τέλος θά επανεύρη τό αιώνιον 
σημεΐον μέσα του, τό όποιον τον συνδέει μέ τον Θεόν. Ή  δέ νέα γενεά, 
ή δποία πάσχει σήμερον περισσότερον καί δοκιμάζεται σκληρότερον από 
κάθε άλλην φοράν, καλείται ακριβώς να άγωνισθή διά να άναδείξη τον 
άνθρωπον, δχι άκρωτηριασμένον, άλλα πλήρη, δηλαδή μέ δλας του τάς δυνά­
μεις, τήν λογικήν, τήν φαντασίαν, τήν βούλησιν, τό συναίσθημα καί τήν 
πίστιν.



ΛΙΖΑΣ ΦΡΑΓΚΙΑΔΗ ( ΕΛΙΖΑΣ ΜΑΝΟΥ )

Ο Σ Τ Ρ Α Κ Α *

Μεταατροφή

Γράψαμε §να δέλτα 
γύρω άπ’ το Νείλο 
μέχρις εκεί
πού τά δάχτυλα τ’ ουρανού 
αγγίζουν
τά δάχτυλα της έρημου'

μάς ανατρίχιασαν 
τα πράσινα πουλιά 
στούς κήπους τής Ίσμαηλίας 
κι ό τερατώδης ρωμαϊκός Νείλος 
με τ ’ άδηφάγα παιδιά του 
στις αίθουσες τού Βατικανού*

μά ξεντυθήκαμε το φόβο τής ’Αφρικής 
αγγίζοντας
ιερογλυφικές αντιλόπες 
στούς πήλινους τάφους 
καί το χαμόγελο
στο πρόσωπο τής ερωτευμένης βασίλισσας Τί

καί δεχτήκαμε
το κλειδί τής ζωής
άπό τά λυμφατικά χέρια
τού Έχνατόον
με τη θαμπωτική
τήν απλησίαστη νεότητα.

* Τα δημοσιευόμενα ποιήματα ανήκουν είς τήν συλλογήν « Όστρακα » τής κ. 
Λίζας Φραγκιάδη ( Έλίζας Μάνου ), ήας έβραβευφη με Έπαινον εις τον Φιλαδέλ- 
φειον Ποιητικόν Διαγωνισμόν τοϋ 1965 ( βλ. Παρνασσός, 1965, τεΰχ. 1, σελ. 158 ).



'Αραβία

'Ο άνεμος πού περπατούσε 
στούς δρόμους τής παλιάς Δαμασκόν 
μας έφερε στήν αυλή 
τον μεγάλου τζαμιού με τις πράσινες 
βυζαντινές μνήμες 
καί τα εικονοκλαστικά ψηφιδωτά 
παλάτια

τά λησμονημένα 
άπά τΙς μορφές που είδα 
σκυμμένες στο Κοράνιο 
με νυσταγμένα μάτια στο μισόφωτο 
ν’ ατενίζουν
σάν μέσ’ από χρωματιστά γυαλί 
δαμασκηνό
τά κυπαρίσσια στις κασέλες,
τά τριαντάφυλλα καί τις δίχρωμες λεύκες
πού προσκυνούν τον τάφο
τον μεγάλου Σαλαντίν,
ένω τά λιγοστά φως
στις γυάλινες χρωματιστές χούφτες
φωτίζει τάν ίσιο δρόμο
με τά κλειστά έπαναστατημένα σπίτια
τής νέας ’Αραβίας
πού μισεί
καί γεννάει.

"Ερμηνεία

Ή  απουσία τής καθέτου 
κι 6 θαυματοποιός 
πού έβγαζε άσπρα ποντίκια 
και παράξενους ήχους 
στά λιμάνι τής ’Αλεξάνδρειας



έκλωσαν το νήμα
που τυλίξαμε στον καρπό τον χεριού'
καί διψώντας την ίδια δίψα
άντιληφθήκαμε την ερμηνεία
τής γέννησης των πυραμίδων
καί τής φοινικιάς,
στη χώρα τον θριάμβου
τής οριζόντιας γραμμής

καί δεηθήκαμε 
στην ίδια τη θεά τής νύχτας 
με το στοχαστικά γυμνό κορμί 
γεμάτο αστέρια
σκυμμένο πάνω στα ίδια τα χωράφια 
τής νεολιθικής χώρας

που το ατενίζουν 
θεωρίες φελλάχων 
θεωρίες ειδωλίων Φαραώ 
μέσ\άπο τά παράθυρα 
τον Αιγυπτιακού Μουσείου 
στο Κάϊρο.

Θέρος

Ιο φως
πού γράφει κύκλους γύρω
άπο τις κόρες των ματιών σου
φέρνει κι άκουμπάει
πάνω σ' αυτές τις ηδονικές πικροδάφνες

τραγούδια καί δαμάσκηνα 
πού κατέβαιναν τά καλντερίμια 
στη Σκόπελο 
καί τη γυαλιστερή λεύκα 
πού σάλπιζε την ημέρα 
μέσ’ άπ’ τά κόκκινα 
θριαμβικά παράθυρά μας



καί τά τραγούδια των τζιτζικιών 
πού σκεπάζαν τά βλέφαρά μας 
το μεσημέρι 
αθροίζοντας ήχους
στις πτυχές άπό τά φύλλα των ευκαλύπτων

μέσα σ’ αυτό το απομονωμένο θαϋμα 
πού είχε
τον όρίζοντά του κλεισμένο 
άπό κυματιστούς τρούλους 
καί πευκοβελόνες.

Δώρο

'Ο πηχτός άνεμος 
πέρασε πάνω
άπ’ τούς πήλινους λόφους, 
κύκλωσε
τα πώρινα συγνεφιασμένα κάστρα του νοτιά 
έσμιξε
με τις απελπισμένες χειρονομίες 
των γερανών
πού σχίζουν τη μελανή ατμόσφαιρα 
κ’ ύστερα

άφησε να γλυστρήση 
μέσα στα δάχτυλά μας 
αυτό το ανέλπιστο, ευθραστο 
όστρακο ευτυχίας 
πού κλείσαμε στο πιο 
ερμητικό κύτταρο 
να μη τ’ άγγίζη κάν 
ή γρήγορη ανάσα τής χαράς,

προτού μπορέσουμε 
να το κάνουμε μουσική.



Ρωμαϊκό

Παλιά Aquileia, 
με μάτια πού μεγάλωσε 
ή στέρησι της Θάλασσας 
τώρα κατοικημένη 
από σαύρες 
καί λευκά
φαρμακερά λουλούδια 

είδομένη
κάτω απ’ το φως τού ’Ιουνίου, 
με πληγωμένα κομμάτια ψηφιδωτών 
που βασάνιζαν τά γυμνά σου πέλματα 
στις ρωμαϊκές θέρμες 
κοντά στο άδριατικά τέλμα

έκει
πού χαιρόσουν το φως, 
με κλειστά μάτια

σά νά ’κάνες έρωτα 
ή σά ν’ άκουγες 
μουσική.

1926

’Επιχειρούμε άκόμη
νά εξοστρακίσουμε
τους χώρους πού μάς δυναστεύουν'

νεκρά σπίτια,
ολάκερα ένα στείρο
άποστεωμένο σαλόνι
με βαλσαμωμένες καρέκλες,
καί μικρές όρθιες βιβλιοθήκες
στούς παράλογους άτέρμονες διαδρόμους
με άσφυκτιώντα



κι ασφυκτικά 
κατάλοιπα τον «Συλλόγου 
προς διάδοσιν 
ωφελίμων βιβλίων»,

που παρακολουθούν 
την αέναα παιζομένη 
τραγωδία κλειστού χώρον 
στα κυκλικά θέατρα 
των οδών 
’Αρχελάου 
Καλλιμάχον 

'Ελλανίκου.

Στιγμή

*Ηρθες μαζί
με την καφτή τού πεύκου τήν ανάσα, 
κύλησες
απ' τους βράχους τού μεσημεριού 
καί στα ώριμα χέρια σου 
παίρνοντας
τα κλειδιά τής νοσταλγίας μας, 
τον όβολά απίθωσες 
στο κουτί των ήχων

καί άναβρύσαν 
ξέφτι’ από κουβέντες, 
λέξεις άπά τ’ αγίνωτο 
τραγούδι τής επιστροφής 
στη δική μας τη θάλασσα, 
και μορφές 
τόσες μορφές,
πού θρυμματίστηκαν στούς αποχωρισμούς

στην αρμυρή Ραβέννα 
εκείνου
τού μοναχικού μεσημεριού...



Παράλληλοί

Βάδιζαν παράλληλα
με τ’ άστέρι της ’Αφροδίτης
να γυαλίζη
στο νερό του ποταμού’

δυο προτομές 
πού εγκατέλειψαν 
την πλατεία τον Νοέμβρη 
με μόνο δυο χέρια ζεστά 
να βυθομετροϋν
τή γνώσι τον άλλον ανθρώπου’

κι ακούστηκε 
ή κραυγή τής μοναξιάς 
να πολλαπλασιάζεται 
κάτω απ’ αυτούς 
τούς ήσκιους των βουνών> 
επάνω στήν κοιλάδα με τις ελιες 
πού τα λιτά κλωνάρια τους 
λίγνευαν ολοένα 
κάτω από τ’ αμείλικτο 
χειμωνιάτικο φεγγαρόφωτο.

Ausonia

Νομίσαμε πώς ήταν
δ σωστός δρόμος
πού περνούσε
μέσ’ από ποτάμια μεγάλα
με θριαμβευτικά γεφνρια
καί πλάι
σέ κλειστά πρόσωπα 
στις αίθουσες του Βατικανού 
καί σ’ αλλεπάλληλα έπίπεδα 
από περιστέρια και βράχια

h



καί σταγόνες νεροϋ
amò πήγες φυλακισμένες ~
μέσα σε κόκκινους ψηλούς τοίχους,

δ πιο σύντομος * 
απ’ δσους
θά ώδηγοϋσαν την άφή μας 
στο αχάραγο δέρμα τής Ρώμης 
δμως
την αγγίξαμε μόνο 
ψάχνοντας για τον ετρουσκικό τάφο 
με το — σχεδόν— έλληνικό κεφάλι 
του παιδιού τής ’Ετρουρίας

στους κόκκινους φλωρεντινούς λόφους 
εκείνο το ζεστό 
απόγευμα τοϋ ’Ιουνίου.

y

Παύλος

Γευτήκαμε την εποχή
τοϋ χαλκού
τής χριστιανωσύνης
κατεβαίνοντας
βαθύτερα, δλο βαθύτερα
στις κατακόμβες τού 'Αγίου Καλλίστου

με το ελάχιστο άρκοσόλιο 
τής Φλώρας, εντεκα χρόνων, 
πού αναπαύεται ακόμη 
εν ειρήνη
καί τον φραγκισκανό μοναχό 
με τό καστανό ράσο 
νά ψαύη τα υγρά γράμματα 
με δάχτυλα 
διψασμένα καί λάγνα

στις σήραγγες δπου 
λύχνοι σε σχήμα, ψαριού , ,



φωτίζουν
το σχίσμα των *Εκκλησιών, 
τό σχίσμα της μνήμης 
του Παύλου.

*Αντιδιαστολή

Σκύφτηκες ποτέ
πώς τό μόνο παλαιικό άντ ικείμενο 
σέ τούτο το δωδεκαφθογγικό δωμάτιο 
είν’ δ ύρωτας,
κί ή προέκτασι τής καρδιάς μου 
στο κορμί σου 
τό άλατισμένο από κουκίδες 
άμμο βυζαντινή, 
καί τά μάτια σου
μέ τό άδριατικό πράσινο στΙς κόρες

τό σκύφτηκες άραγε 
σήμερα
πού τ’ ακροδάχτυλά μας, 
περιμύνουνε τή βροχή, 
σήμερα πού ξεπαρθενεύτηκε 
στις παλάμες μας 
ή χαρά του ταξιδιού ;

"Αμυνα

"Ολη τή νύχτα δ άνεμος 
στά παραθυρόφυλλα 
δλη τή νύχτα* 
τδν άκούγαμε
καί στραγγαλίζαμε — για νά σωθούν 
στά δάχτυλά μας



τά κύπελλα
δπον συνάχτηκαν οΐ σταγόνες 
των ώριμων ημερών’

τον άκούγαμε 
με κλειστά μάτια 
καί δέρμα ν’ άψουγκράζεται 
καί νά γρήγορή.

Φ&ορά

"Εχτισες ένα σπίτι μεγάλο 
για τα παιδιά 
πού δε γεννήθηκαν

μά έμεινε μόνος νά το κατοική 
απ' τή βουβή ψυχή σου 
ένας άχνάς στο τζάμι 
δπου περίμενε το πρόσωπό σου’ 
καί στην προσπάθεια 
νά γαντζωθής 
πάνω σε πράγματα 
ή καί σ’ ανθρώπους

αγγισες μόνο λέξεις 
σε γραμμική γραφή Α, 
πού έπνιξαν τούς τοίχους 
ώς ιρηλά
στά ξυλοδεμένα ταβάνια.

Πρόσταγμα

'Ο ήλιος 
κ’ ένα πουλί
παράλληλα με τό κατάρτι 
του καραβιού μας,



πού εχει το στήθος βαμμένο 
με χρώμα φοινικικό 
χαράζουν την πορεία

καθώς
περιπλέομε τους κίτρινους βράχους
τής Κύπρου
αναζητώντας
χάλκινα αιχμηρά άγγεϊα
στις ρωγμές άπ’ τούς άμμόβραχους
μέ τις περιστερές τής ’Αφροδίτης'

αναζητώντας τούς Φοίνικες 
μέχρι τη Βύβλο
εκεί πού συναντιώνται οι προβολές 
τών θαλασσινών δρόμων'

άλλά ό ύπαρχος
μέ τα γαλανά μάτια κ’ εκείνο
το κόκκινο σημάδι στο μέρος τής καρδιάς
συνεχώς άγωνια
μέσα στον τηλεβόα :
πλήρωμα εις τάξιν άπάρσεως
πλήρωμα εις τάξιν άπάρσεως...

Ραβέννα

Κρατώ στην παλάμη 
δυο πράσινες ψηφίδες 
πού ιστορούσαν 
άλλοτινές συγκινήσεις'

μιά πίστι
πού ταξίδεψε μέσ’ από τη σταχτιά, 
τη λαμπερή, 
την άχρωμη δαλματική, 
θάλασσα
και στάλαξε κουκίδα μέ την κουκίδα 
στην αμμώδη ακτή



τοϋ πέτρινου Καίσαρα
τη γεμάτη καλάμια καί φύκια
δίπλ’ από τα κατάλοιπα τοϋ Ρουβίκωνα'

τις κρατώ,
μα τη συγκίνησι δέ γίνεται 
να συγκεντρώσω.

Τέμπερα

Μια κίνησι ακόμα
να χαράξουμε
σ’ ενα θαλασσινό σταυρό

δ,τι στάλαξε
στο κοίλο τοϋ χεριού
άπό μια θλιμμένη Μονεμβάσια
κάτω απ’ τον άσπρο ουρανό
εκείνης
της καλοκαιριάτικης θύελλας,

καί τ’ άρωμα το θηλυκό 
απ’ τα πλατάνια, στο λιμάνι 
τής Σκοπέλου 
κι ακόμα

άμετάλλαχτο καί τελευταίο 
το υδάτινο το φως
πού χύνεται άπό των καραβιών το κοιμητήρι 
προτού πνίγη
μέσα στην άκαρπη θάλασσα τοϋ Σεπτέμβρη.

Μέτοικοι

Φτάσαμε χτες
κάτω άπό μιαν ήσυχη βροχή 
σέ άποβάθρες πού κανένας 
δε μάς περιμένει



με νοτισμένα σπίτια 
υπομονετικά 
ανθρώπων φιλισταίων,

αυτών
πού δε φορούν στο νοϋ τους 
την άνάμνησι 
άπό τ ’ αρχαϊκό χαμόγελο 
πού είδαμε νά λάμπη 
στον ήλιο τοϋ απογεύματος

καί μ’ άρνθμες κινήσεις 
κωπηλατούν
μέσα στη νεκρή θάλασσα τής Βενετίας
πασχίζοντας νά φτάσουν
στην αντίπερα όχθη αύτοϋ τοϋ Σεπτέμβρη

άνθρωποι τής σιωπηλής 
ή τής κραυγαλέας 
παρακμής.

’Ιθυφαλλικό

Μάς αγκάλιασε άπόψε 
ό χλιαρός νοτιάς 
μέσα
στα περιβόλια τής Κρήτης 

γόνιμος
ανοιξιάτικος άνεμος 
ζεστός
δλος σπόρους
σταλμένος άπ’ τούς θριαμβικούς φαλλούς
πού διακορεύουν
το Δήλιο στερέωμα,
γιά τούτο το παλάτι
τής θεάς των φιδιών
τής γυμνόστερνης,
καί γιά τη χαμηλή
θαλασσινήν Άσίνη



δπον θά παλινδρομήσγ]
σμίγοντας μία' τα δάχτυλά τον
τΙς άκρες τον κύκλον
πού γράφουν τα πήλινα ειδώλια
στις κορυφές
των Αιγαίων κυμάτων.

Μνήμη

Δεν ξέρω γιατί 
σήμερα 
ολοένα 
σνγχέονται 
οΐ υάκινθοι
σ’ ένα δαλματικο μοναστήρι 
με τα σιωπηλά κόκκινα 
τής Βενετίας 
ή τής Κνωσσοϋ, 
τα πράσινα τής Ραβέννας 
καί τή σιγή
του βαρβαρικοϋ Μαυσωλείου,

μέσα σ’ αυτή τή στιλπνότητα 
των ήχων άπό κοπάδια 
πού ή κίνησί τους 
λευκαίνει
τή βοιωτική ατμόσφαιρα 
στον κόλπο 
των Άλκνονίδων

δπον μετράμε,
ξαπλωμένοι στο στήθος μας, 
τα χρώματα
τής θάλασσας τοϋ καθαρμόν.



A. N. ΖΟΥΜΠΟΥ δ.φ.

ΦΙΛΟΣΟΦΙΑ ΚΑΙ ΕΠΙΣΤΗΜΗ

Ή  άριστοτέλειος έκφρασις, δτι «οι άνθρωποι τον είδέναι φύσει όρέγον- 
ται»Λ δηλοΐ την έμφυτον του ανθρώπου ορμήν προς το είδέναι, την γνώσιν" 
θά ήδΰνατο να πρόσθεση τις, δτι ή γνώσις αποτελεί την τροφήν του πνεύ­
ματος, ή ώς δ “Αγγλος εμπειρικός φιλόσοφος John Locke ( 1632 -1704 ) λίαν 
χαρακτηριστικώς αναγράφει : ή γνώσις προς τό πνεύμα έχει τοιοΰτον λόγον 
οίον ακριβώς τό φώς προς τον οφθαλμόν, διότι τόσον ή γνώσις, δσον καί 
τό φώς είκονίζουσι τό άντικείμενον τών ανωτέρω.

Ή  φιλοσοφία εκφράζει τον πόθον τής ανθρώ πινης ψυχής προς τήν 
γνώσιν καθόλου, ή μάλλον είναι ή συναναστροφή τής ψυχής προς αυτήν, 
ήτις άπηχεί την, εν άλλαις λέξεσι, φιλίαν προς τήν σοφίαν, διότι «παρ’ ήμέας 
περί σέο λόγος άπϊκται πολλος καί σοφίης εΐνεκεν της σής καί πλάνης, ώς φιλο- 
σοφέων γην πολλήν θεωρίης εΐνεκεν επελήλνθας» 2.

*Η φιλοσοφία επομένως είναι ίδιον παντός ανθρώπου, διά τοΰτο άνθρω­
πος καί φιλοσοφία άποβαίνουσιν έννοιαι συναφείς, διότι όντως κατά Πλά­
τωνα «σημαίνει τοΰτο το όνομα ό άνθρωπος δτι τα μεν άλλα θηρία ών ορα 
ονδεν επισκοπεί ονδε άναλογίζεται ουδέ άναθρεΐ, ο δε άνθρωπος άμα εώρακε 
— τοΰτο δ’ εστϊ τό όπωπε — καί άναθρεΐ καί λογίζεται τοΰτο ο όπωπεν. εντεΰ- 
θεν δε δη μόνον τών θηρίων όρθώς ό άνθρωπος άνθρωπος ώνομάσθη, άναθρών 
a όπωπεν»3.

Ενταύθα θά ήδΰνατο να άναγράψη τις, δτι ή άριστοτέλειος έκφρασις 
«τοΰ είδέναι φύσει» αποτελεί τό άντικείμενον τής έννοιας του άνθρώπου κατά 
Πλάτωνα, είναι δηλαδή εν τφ άνθρώπφ ή άνωτέρω έκφρασις ή «έξις θεω­
ρητική»*, ή άνωτέρω «έξις» φανεροί τήν προσπάθειαν τοΰ πνεύματος, δσον 
άφορφ είς τήν γνώσιν τής άληθείας, τουτέστι τής ουσίας τών πραγμάτων" ή> 
έννοια τής άληθείας διά τήν φιλοσοφίαν άποτελεΐ απλώς τό « τέλος » τοΰ 1

1. Άριστ. Μεταφ. A, 1, 980 b.
2. Ήροδ. Α, 30. Πρβ. καί D i e l s ,  Die Fragm ente d. Vorsokr. 12 B', 35, 

Θουκυδ. B, 40, ώς καί Διογ. Λαέρτιον 4, 8.
3. Πλατ. Κρατ. 399 C.
4. Πλάτ. "Οροι 414 Β. *



πνεύματος, ήτοι τον σκοπόν αΰτοΰ *, εν άντιθέσει προς την επιστήμην, ή 
οποία επιζητεί την δπως δήποτε, προϊόντος του χρόνου, κατάκτησιν αυτής' 
ή έννοια τής αλήθειας ευρίσκει την πραγματικήν αυτής έ'κφρασιν εις το κατά 
Πλάτωνα έ'τυμον αυτής, ως «θεία ονσα αλη» 1 2* ή τοιαΰτη λοιπόν περιπλά- 
νησις περί το θειον, ήτοι ή επιθυμία προς τό θειον δηλοΐ ακριβώς την 
ουσίαν του πράγματος, του όντωςδντος, εν μιφλέξει τό ««ον fj ον», την ιδέαν’

Ή  κτήσις επομένως τής ιδέας αποτελεί τό προσφιλές άντικείμενον τής 
φιλοσοφίας καί ανήκει εις τον κόσμον των Ιδεών’ άλλ* ή κτήσις ενταύθα 
δηλοϊ τήν οδόν προς τα άνω μόνον κα'ι ούδέν πλέον* ό κόσμος των ιδεών 
είναι τό πράγμα αυτό καθ’ εαυτό του πνεύματος ( Das Ding an sich ) είναι 
ακριβώς τό αίτημα του πρακτικού Λόγου, ό πρακτικός Λόγος ώς πίστις. Ό  
θεωρητικός όμως Λόγος (ήτοι αί μορφαϊ του λογικού παράγοντος =  τόπος 
κα'ι χρόνος +  μορφαί εποπτείας κα'ι αί 12 κατηγορίαι), όστις μελετά τα φαι­
νόμενα τής πείρας, ήτοι τήν ύλην τών αισθήσεων βαδίζει επί συγκεκριμένου 
πεδίου, τουτέστι του πεδίου τών φαινομένων, διότι πάντα τα ανωτέρω στοι­
χεία του θεωρητικού Λόγου είναι δυνατόν να δράσωσι μόνον επί φαινομέ­
νων' τα φαινόμενα, άτινα δΰνανται να κτηθώσιν υπό του πνεύματος, άποτε- 
λουσι τό άντικείμενον τής επιστήμης’ ό κόσμος τών έκτυπων παρέχει βεβαίως 
τήν έ'ννοιαν τής αλήθειας εν μέρει, ή επιστήμη δηλονότι ανευρίσκει τούς 
νόμους καί τήν σχέσιν τών φαινομένων, ή φιλοσοφία όμως προσπαθεί να 
συλλάβη τήν «ουσίαν» τών φαινομένων, ήτοι τήν ιδέαν αυτών’ ό κόσμος 
τών αρχετύπων παρέχει τήν έ'ννοιαν τής αλήθειας εν όλφ’ επί παραδείγμα­
τος ή ψυχολογική επιστήμη μελετά καί περιγράφει τούς νόμους τών διαφό­
ρων ψυχολογικών φαινομένων, ή φιλοσοφία ερευνά τήν ουσίαν τής ψυχής' 
ή θεολογική επιστήμη εξετάζει τήν περί θεού διδασκαλίαν, ή φιλοσοφία τήν 
φύσιν καί τήν ουσίαν τού Θεού.

Έ κ τών ανωτέρω σαφές καθίσταται, ότι ή φιλοσοφία είναι ή συνέχεια 
τής επιστήμης, είναι δηλαδή τό «τί εστιν» τού Πλάτωνος, εν άλλοις λόγοις 
ή συνδέουσα τά έ'κτυπα μετά τών αρχετύπων, τα φαινόμενα μετά τών ιδεών. 
Ή  φιλοσοφία ώς γνώσις αποτελεί τό κεντρίζον ελατήριον τής επιστήμης διά 
τήν παντελή γνώσιν τού πράγματος.

Ή  φιλοσοφία είναι ή ενόρασις τού πράγματος, όσον αφορά εις τήν 
εύρεσιν τής αλήθειας, ενφ ή επιστήμη είναι καθαρώς «εμπειρία», όσον 
αφορά εις τήν γνώσιν τών επιτευγμάτων αυτής. Ή  φιλοσοφία είναι, θά 
ήδύνατο να εΐπη τις, ή μεταφυσική τής επιστήμης, διότι ή μέν επιστήμη 
απλώς ερμηνεύει πέριξ τό άντικείμενον αυτής, ή δέ φιλοσοφία διεισδύει εν

1. Πρβ. Κ. J a s p e r s ,  Introduction à la philosophie, γαλλ. μετάφρ. υπό 
J. Hersch 1951, σ. 8, 16.

2. Πλατ. Κρατ. 421 Β.



τφ άντικειμένφ αυτής. Έπ'ι παραδείγματος ή αισθητική ως επιστήμη δηλοΐ 
επί τή βάσει των συμπερασμάτων τής εμπειρίας τούς περί τού καλού νόμους, 
ενφ ή αισθητική ως φιλοσοφία παρέχει τήν ουσίαν τού καλού άξιολογικώς. 
Έ ν  προκειμένφ δύναται να εικάση τις, δτι ή φιλοσοφία αποτελεί τήν πρώ- 
την εκδήλωσιν τού ανθρώπου, δσον αφορά τήν γνώσιν «μάλα γάρ φιλο­
σόφου τούτο το πάθος, το θανμάζειν ον γάρ άλλη αρχή φιλοσοφίας ή αυτή» 1, 
ή ώς ό ’Αριστοτέλης εγραφε δτι «οι άνθρωποι και νυν καί το πρώτον ήρξαντο 
φιλοσοφειν εξ αρχής μεν τα πρόχειρα των άπορων θαυμάσαντες, είτα κατά 
μικρόν οντω προϊόντες καί περί μειζόνων διαπορήσαντες» 1 2, ενφ συγχρόνως 
αποτελεί καί τήν ουσιαστικήν, τρόπον τινά, γνώσιν τού πράγματος, ήτις 
όλοκληροΐ τήν επιστημονικήν γώσιν τού ανωτέρω’ εν κατακλεϊδι ή φιλοσο­
φική γνώσις αρχεται εκ τού σημείου εκείνου, είς δ ή επιστημονική γνώσις 
τελειούται. Ό ρθώς λοιπόν ή φιλοσοφία πάλαι καί νύν εχαρακτηρίσθη υπό 
των άνθρώπων ώς «θεία φιλοσοφία, ής μεϊζον αγαθόν οϋτ’ ήλθεν οντε ήξει 
ποτέ τώ θνητώ γένει δωρηθεν εκ θεών»3.

1. Πλατ. Θεαίτ. 155 D.
2. Άριστ. Μεταφ. Α, 2, 982 b.
3. Πλατ. Τίμ. 47 D, Φαίδρ 239 Β.



ΤΟ ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟΝ TOT Ν. Σ. ΚΑΛΟΤΤΣΗ

Ό  Ν. Σ. Καλοΰτσης είναι γνωστός από λίγα δημοσιεύματα, ιστορικού 
περιεχομένου, στην « Πανδώρα» του 1856-1857 καί κυρίως από την δωρεάν 
σημαντικών εγγράφων εις την ’Εθνολογικήν Εταιρίαν, εκ του αρχείου τού 
παππού του ’Εμμανουήλ Καλοΰτση ( 1755-1833), υποπρόξενου τής Μεγά­
λης Βρεττανίας στα Κΰθηρα, άφορώντων εις τας από του 1802- 1806 κατα- 
βληθείσας προσπάθειας προς διάσωσιν των Ελγίνειων μαρμάρων περί των 
οποίων ό Γουλιέλμος "Αμιλτων, ιδιαίτερος γραμματεύς του Λόρδου Έλγί- 
νου εις το τέλος τής ευχαριστηρίου επιστολής του γράφει επ'ι λέξει : «...αν 
δεν άπεδώσατε ζωήν εις τα μάρμαρα, συντελέσατε όμως, δπως άναζήσωσιν 
από τής άπειλουσης αυτά βεβαίας απώλειας και παντελούς καταστροφής ».

Ό  Νικόλαος ή Σοφοκλής Καλοΰτσης ήτο το έκτο καί προτελευταίο 
παιδί του Ίωάννου Καλοΰτση καί τής συζΰγου του Ρόζας Κλάδου. Διετέ- 
λεσε κατ’ επανάληψιν βουλευτής τής Ίονίου βουλής, έπαρχος Κυθήρων κα'ι 
γερουσιαστής εις το επί των Οικονομικών τμήμα, κ* είχεν άναδειχθή ευερ­
γέτης του Εθνικού Πανεπιστημίου.

Γεννήθηκε εις τα Κΰθηρα το 1825- “Ελαβε παρά του άναδόχου του τα 
δΰο ώς άνω ονόματα καί παρέμεινε μέχρι είκοσι χρονών είς τα Κΰθηρα, 
όπου κ’ εφοίτησεν είς το εκεί Λΰκειον, με διδασκάλους τον ιερέα Κΰριλλο 
Κεντρωτή, τον Ίωάννην Οίκονομίδην εκ Χίου καί τον ’Ιταλό πρόσφυγα 
Φλαμΐνο. Με τήν ευκαιρίαν τής εκλογής του πατέρα του ώς βουλευτοΰ τής 
Η ' Ίονίου Βουλής τό 1845, εφυγε μαζί του στήν Κέρκυρα, δπου καί εφοί- 
τησε στήν φιλοσοφικήν σχολήν τής Ίονίου ’Ακαδημίας, άκροασθείς τών 
’Οριόλη καί A. Bowen. Εις τας ’Αθήνας τό 1850 ενεγράφη φοιτητής τής 
νομικής, παρηκολοΰθει δε συγχρόνως καί τας παραδόσεις τής φιλοσοφικής. 
Τότε του εδόθη ή ευκαιρία να δωρήση εις τό Πανεπιστήμιον συλλογήν από 
βιβλία καί χειρόγραφα, πού είχαν περιέλθει εις τον πατέρα του από τον θεΐόν 
του ιερέα Νεόφυτον Καλοΰτσην, άνδρα πεπαιδευμένον, μαθητεΰσαντα τό 
1670 είς τό γυμνάσιον Βουκουρεστίου. Συνήψε σχέσεις μετά τών Γ. Τερ- 
τσέτη, Άνδρ. Μεταξά, Κ. Άσωπίου, Ά . Ραγκαβή, ‘Ηρ. Μητσοποΰλου, 
Γ. Σταΰρου, Κ. Διομήδους κ.ά. Κατά καιρούς εξέμαθε τήν ’Ιταλικήν, 
’Αγγλικήν κα'ι Γερμανικήν. Τας σπουδάς του επεράτωσε στή Σιένα τήν



1 Ιουλίου 1853. Ένυμφεύθη τήν Παυλίναν κόρην του Ν. Λεβούνη τό 
1860, απ' τήν οποίαν άπέκτησεν ένα υιόν, πού απέθανεν εις τα επτά του 
χρόνια καί μίαν κόρην, πού ύπανδρεύθη τον ιατρόν Θ. Λογοθέτην.

ΕΙς τα χέρια του εγγονού του κ· Σπύρου Λογοθέτη περιεσώθη τό 
« Η μ ε ρ ο λ ό γ ι ό »  του, σχήματος τετραδίου, εκ σελίδων πυκνογραφημένων 
334, διαστάσεων 0,14 X 0,09. Σ ’ αυτό εξιστορεί τα ταξίδια του, για τα 
οποία αισθάνονταν αληθινή δίψα, τόσον περιπετειώδη τήν εποχή εκείνη, 
καθώς καί γεγονότα τής ζωής του. Σαν έργο είναι φανερό, πώς δεν τό προώ- 
ριζε για τήν δημοσιότητα. Τό έγραψε σέ αυστηρό προσωπικό τόνο για ν’ άνα- 
πολή τα τόσα ωραία πού είδε στα ταξίδια του καί για ν* άποβή ένα ευχά­
ριστο εντρύφημα τής οικογένειας του. Έ ν τοΰτοις στο ήμερολόγιο υπάρχουν 
οι ενδιαφέρουσες συνεντεύξεις του με μερικές προσωπικότητες των γραμμά­
των, μία λεπτομερής εξιστόρησις, εν ειδει οδηγού, δλων των μνημείων των 
πόλεων, πού περιώδευσε καί τού πλούτου των μουσείων τους, θυμίζει δέ 
τούς ταξιδιώτας τού 18ου αιώνος, ίσως καί τούς πιο παλιούς, πρίν δηλαδή 
τό είδος των εντυπώσεων φθάση είς τό λογοτεχνικό ύψος, δπου τό ώδή- 
γησεν δ Σατωμπριάν καί οι κατόπιν άσχοληθέντες. 'Αναφέρει τέλος αρκετά 
αξιοπερίεργα συμβάντα, δπως τήν άνύψωσιν αεροναυτικής συσκευής, τα ταξί­
δια μέ τό τραίνο, τα τής γραφής των κωφαλάλων κλπ. καί σημειώνει από 
εθνικής απόψεως κάθε έργον τέχνης ή χειρόγραφον πού είδε καί σχετίζεται 
μέ τό Βυζάντιο ή τήν αρχαία καί σύγχρονη Ελλάδα. Έπεσκέφθη τέσσα- 
ρας φοράς τήν 'Ιταλίαν, τήν Βιέννην, τό Λονδΐνον, τό Παρίσι κι ακόμα 
τήν Κωνσταντινούπολή Σμύρνην καί Κρήτην. Άπέθανε δέ εις τάς 29 
Σεπτεμβρίου 1896.

Τό Ήμερολόγιον αρχίζει μέ τό ταξίδι στήν Κέρκυρα, πού διήρκεσε από 
τις 11 έως 17 Φεβρουάριου 1845, μέ προσεγγίσεις είς τα ενδιάμεσα νησιά, 
απ' δπου καί παρέλαβε τούς εκλεγέντας αντιπροσώπους των διά τήν Η ' Βου­
λήν. "Αμα άπεβιβάσθησαν στήν Κέρκυραν δ πατέρας του εκλήθη εις τα ανά­
κτορα, δπου δ Σείτων τού ύπεσχέθη, δτι θά εφρόντιζε διά τήν εκλογήν του 
ως γερουσιαστού, ή δποία καί επραγματοποιήθη κατά τήν ψηφοφορίαν τής 
Βουλής.

Τό 1847 δ Καλούτσης έπήγε εις τήν Λευκάδα διά να επισκεφθή τον 
αδελφό του. Καί εδώ ας παραθέσωμεν, δίδοντες δείγμα τού τρόπου μέ τον 
δποιον εκθέτει τα γεγονότα του, τήν ακόλουθον περιγραφή :

«...Περιήλθον τήν Λευκάδα παριστώσαν μελαγχολικωτάτην Θέαν, κα­
θόσον al οίκίαι είσίν ξύλιναι καί χαμηλαί, τα πέριξ μόνον αυτής εύχαριστώσιν 
τον περιηγητήν καλυπτόμενα υπό κήπων καί περιβολίων τερπνοτάτων ποτι- 
ζομενών δι’ άφθονων υδάτων. Πεδιάς εκτεταμένη κατάφυτος υπό ελαίων άπο- 
καθιστα πυκνόν δάσος. Ταϋτα άναπληροϋσι τό άσχημον καί αχαρι τής πόλεως.



...Άνέτειλεν καί 6 ήλιος τής 25 Μαρτίου, ημέρας χαρμόσυνου εις πάντα 
"Ελληνα. *Ετυχε να είναι ήγκυροβολημένον εις τα παράλια τής νήσου το ελ­
ληνικόν πολεμικόν κορβέτον «Λουδοβίκος». 'Ο Κος Μιχαήλ Σικελιανός, δ 
αδελφός αυτόν νΑγγελος και άλλοι πολιται μάς παρεκίνησαν ϊνα πορευθώμεν 
προς έπίσκεψιν του πλοίου. Κατ’ εκείνην την ημέραν επιβιβασθέντες εις μο- 
νόξυλον Ιστιοφόρον διέβημεν λίμνην, εξ ενός μέρους ήσαν τα παράλια τής νήσου, 
εξ άλλου τα τής 'Ελληνικής ’Επικράτειας, επαρχία ’Ακαρνανίας· ai δύο δχθαι 
πλησιάζουνι τοσοϋτον ώστε οι κάτοικοι έκατέρων των μερών σννομιλονσι 
συχνά και περί τών υποθέσεων των, τούτο δε σννέβαινεν είς διαφόρους θέσεις 
καθ’ ήν ώραν διεβαίνομεν τον πορθμόν* φθάσαντες εις θέσιν φρουρίου 'Αγ. 
Κων/νου καλούμενον, πάρε τήρησα τα ερείπια γεφύρας, ήτις το πάλαι ήνωνε 
την νήσον μετά τής στερεάς. Έφαίνοντο μακρόθεν επί τής στερεός διάφορα 
χωρία Περατιά, Πλαγιά καλούμενα, μεγίστη εκτασις γής καλιεργημένης άνη- 
κούσης εις τον υποστράτηγον Θ. Γρίβα, εν μέσω δε ύψοϋται οχυρός πύργος 
του ίδιου. 7ο φρούριον «’Αλέξανδρος» κειται επί τής νήσου είς γλώσσαν γής 
προεξεχούσης είς την θάλασσαν, άντικρυ δε είς την στερεόν έτερον φρούριον 
«Παλαιοχαλιά» υπό του Ά λή  - Πασά τής ’Ηπείρου ίδρυθέν, πλήν τώρα 
άφωπλισμένον καί έρημον. Μετά μίαν ώραν εφθάσαμεν δπου ήν τό προσορμιζό- 
μενον κορβέτον καί άνέβημεν έπ’ αυτού. ’Επισκεφθέντες επιμελώς τό πλοΐον, 
εθαυμάζομεν την τάξιν καί καθαριότητα την επικρατούσαν πανταχόθεν. 'Ως 
επληροφορήθημεν, έναυπηγήθη είς τον Ναύσταθμον τού Πόρου υπό την διεύ- 
θυνσιν τού υιού τού αθανάτου Τομπάζη, σπουδάσαντος εν ’Αγγλία. Είναι περι- 
κεκαλυμμένον έξωθεν με χαλκόν, έχει 26 τηλεβόλα. Είς την πρώραν φαίνεται 
αρκετά ευρύχωρον δπλοστάσιον. ΔιατελεΙ διευθυντής δ περιώνυμος ’Αλέξαν­
δρος Ραφαήλ εξ "Υδρας, ό τοσούτον συμπράξας εν τώ ελληνικώ άγώνι, μετά 
τών πλοίων καί χρημάτων αυτού, είναι ηλικίας 50 περίπου ετών. Οι πλεΐστοι 
τών αξιωματικών ήσαν υιοί ενδόξων τής 'Ελλάδος άνδρών, τουτέστιν τού Κα- 
νάρη, Μπαλάσκα, Πιπίνου, Σαχτούρη, δ άνεψιός τής περιβοήτου Βοβολίνας 
καί άλλοι...».

’Αξιοσημείωτος είναι ή μετά του Άνδρ· Μουστοξΰδη, εις τήν Κέρκυραν 
φυσικά, συνέντευξίς του :

«Τήν 14 Μαιου (1848) έλαβον μακράν συνέντευξιν μετά τού 'Ιτιπότου 
Άνδρέα Μουστοξύδου, άνδρός λίαν γνωστού διά τά φώτα καί τήν σοφίαν αυ­
τού. *Εδειξα είς αυτόν χειρόγραφον τών επιστολών τού επισκόπου Κυθήρων 
Μαργουν ίου, ϊνα μοί ειπη ποιαι εξ αυτών είσίν ανέκδοτοι είσέτι' έλαβεν εκ 
τούτου αιτίαν νά δμιλήση εν έκτάσει περί τού σοφού επισκόπου εκείνου, δστις 
περί τόν ΙΖ' αιώνα ύπήρξεν εϊς τών κορυφαίων περί τήν 'Ελληνικήν συγγρα­
φήν καί ποιητής ουχί ευκαταφρόνητος καθ’ δσον δυνάμεθα νά κρίνωμεν έκ 
τών ανακρεόντειων αυτού θεολογικών ύμνων. Με είπε νά τόν δώσω ΐν’ άνα- 
γνώση τήν ακολουθίαν τού 'Αγίου Θεοδώρου προστάτου Κυθήρων, ήν αυτός



νομίζει ποίημα τον Μαργοννίου. Με άνέφερεν περί επιγραφής στάλε ίσης εις 
τον αρμοστήν Νοϋγεντ άπό Κυθήρων έχουσαν οντω : «Ενθάδε κεϊται Μάρκος 
Κόμης», ήν κρίνει Βυζαντινής εποχής, περί άλλης επιγραφής εν Άθήναις εύ- 
ρεθείσης, περί Κυθήρων, δτι έδιδον καλάς τροφούς (τιθήνας), αιτινας μετέ- 
βαινον εις πλεΐστα μέρη τής 'Ελλάδος. Καί άλλα πολλά είπε περί τής αρχαίας 
ιστορίας των Κυθήρων καί τής νέας. Άναχωρών μ’ έδωσε ν’ άναγνώσω την 
υπό του Κυθηρίον Γεωργίου Πανλίνη σνγγραφεΐσαν 'Ιστορίαν τής κατά το 
1803 Ίον ίου Δημοκρατίας».

Την 7 'Απριλίου 1849 κατά την επάνοδόν του εις τα Κύθηρα μέσφ Πει­
ραιώς, του δίδεται ή ευκαιρία να κάμη την ακόλουθη επίσης περιγραφή των 
Πατρών : «...Το εσπέρας ερρίψαμεν την άγκυραν εις τον λιμένα τής πόλεως 
Πατρών. νΗτο ή πρώτη φορά καθ’ ήν προσηρχόμην εις τήν ελενθέραν 'Ελλά­
δα. Άπεβιβάσθην εις τήν πάλιν, ήτις κεϊται εις πεδιάδα περί τούς πρόποδας 
λόφου, στεφανουμένου άπό ερειπίων φρουρίου πιθανόν μεσαιωνικού. 'Ωραιαι 
οίκοδομαι ύψούνται άπό χρόνον εις χρόνον, εύθειαι δε καί κανονικαϊ οδοί δια- 
σχίζουσι πάσαν τήν πόλιν, ήτις θέλει καταστή μία των ώραιοτέρων του ελλη­
νικόν βασιλείου. 'Ο ναός τον 'Αγίου Άνδρέου νεωστί άνακαινισθείς είναι 
καλής κατασκευής, έσωθεν κοσμείται με καλώς εζωγραφισμένας εικόνας...».

Έπικοινωνών ακολούθως μέ τας 'Αθήνας, καί απ' εκεί πραγματοποιή- 
σας εκδρομήν εις Σΰρον, Τήνον, περιγράφει κατά πρώτον μέν τα τής προσορ- 

f μίσεώς των εις τον Μαλέα, λόγφ θαλασσοταραχής, ως εξής :
«Τήν 4 Σεπτεμβρίου (1851) ώραν 1 μ. μεσονύκτιον επεβιβάσθημεν τον 

πλοίου Ν. Μπαβέα διευθυνόμενοι εις ’Αθήνας. Καί κατ’ άρχάς μεν πνέων νό­
τιος άνεμος εβοήθει τον πλονν μας, επί τήν 4ην ώραν τής αυγής, αλλ’ αίφνης 
πνενσας βόρειος μάς εμπόδια εν ν’ άπεράσωμεν το έπάρατον καί κινδυνώδες 
άκρωτήριον Μαλέα. ' Υποχρεώθημεν περί μεσημβρίαν νά προσορμισθώμεν 
εις τούς πρόποδας αυτού τού μικρού μυχού. 'Η  θέσις αΰτη τών παραλίων τής 
Λακωνίας "Αγιος Ήλίας καλείται έκ τίνος ναού έπϊ λόφου* εζελθών εις τήν 
γήν επεσκέφθην το μικρόν εκείνο οικοδόμημα Βυζαντινής αρχιτεκτονικής 
με θόλον εν τω μέσω οκτάγωνον, όμοιάζοντα τον τού εν Δαφνίω μοναστηριού. 
Ύπεράνω τής εισόδου τής μεσαίας θύρας φαίνεται μαρμάρινος πλαζ ένθετος 
χωμένη, εν ή γεγλυμμένον στέμμα, ύπ’ αυτό δε ελλ. έπιγραφή αλλοιωμένη υπό 
τής άρχαιότητος. Περί το μεσονύκτιον τής αυτής ημέρας άποπειραθέντες τήν 
διάπλευσιν τού άκρωτηρίου δεν ήδυνήθημεν ένεκα τού σφοδρού βορέως αλλ’ ή- 
ναγκάσθημεν πάλιν νά προσορμισθώμεν εις ετέραν θέσιν πλησίον τής άκρας, 
κρημνώδη καί δύσβατον 'Αγ. Σαράντα, οπού εζήλθομεν έρποντες εις τούς 
βράχους, απελπισμένοι νά διαβώμεν το επάρατον άκρωτήριον, εκεί δε κεκρυμ- 
μένοι εις σπήλαια εμείναμεν τήν 5ην καί 6ην Σεπτεμβρίου, άτενίζοντες τά 
βλέμματά μας εις τήν άντικρυ πατρίδα καταρώμενοι τήν ώραν δπου άναχωρή- 
σαμεν. Κατά τήν εκεί διαμονήν μου επεσκέφθην το άναχωρητήριον τού Καλό-



γήρου εκείνου, τον οποίον ô Lamartine, ό Chateaubriand και άλλοι άναφέ- 
ρονσιν εις τάς περιηγήσεις των. Είναι δε μικρόν σπήλαιον κείμενον εις θέσιν 
δύσβατον, μή εχον εντός άλλο είμή πενιχρόν κλίνην. Τον καλόγηρον δμως δεν 
εϊδομεν, καθότι άλλοι μεν ελεγον δτι άπέθανεν, άλλοι ôè δτι κρύπτεται από τά 
ομματα των ανθρώπων. Πλησίον του σπηλαίου υπάρχει εκκλησίδιον δπου κά- 
μνει τάς προσευχάς του.

»”Ανωθεν τής κορυφής τοϋ ορούς κατ’ άνατολάς ϊσταται ή εκκλησία των 
'Αγ. Σαράντα σχεδόν κατερειπωμένη, πιθανόν δέ έγείρετο επί αρχαίου Περού, 
καθότι άπαντώνται ίχνη αρχαιοτήτων. ΕΙδον τεμάχια κιόνων εκ μαρμάρου 
λευκοϋ, δύο κιονόκρανα ιωνικού ρυθμού καί άλλα λείψανα. Ή  εκκλησία εί­
ναι βυζαντινής αρχιτεκτονικής με θόλον εν μέσω, εντός δε φαίνονται τοιχο- 
γραφίαι αγίων, των οποίων οι οφθαλμοί είσίν κατεστραμμένοι υπό τής λύσσης 
των Τούρκων πριν τής επαναστάσεως. Την δε 8ην περί ώραν 5 π.μ. άποπει- 
ραθέντες εκ νέου την διάβασιν τοϋ Μαλέα, ήναγκάσθημεν να όπισθοπορήσωμεν 
υπό του πεισματώδους βορείου ανέμου καί προσορμισθώμεν εις ετέραν θέσιν 
των παραλίων τής Λακωνίας, ήρχισαν δε νά ελλείπωσιν al ζωοτροφίαι τάς 
όποιας εκρατούσαμεν... ».

’Ακολούθως δίδει την εξής περιγραφήν τής Σύρου : «...Ή  εξωτερική 
αποψις είναι ωραία καθότι σχηματίζει κώνον, τοϋ όποιου τα κατώτερα μέρη 
κατοικοϋνται υπό των ορθοδόξων, τά δέ ανώτερα υπό των δυτικών, διαχωρι- 
ζομένων οϋτω ύλικώςκαί ηθικώς. Τά προς την προκυμαίαν μέρη είναι όπωσοϋν 
καλώς διατεθειμένα με ωραίας οικοδομάς καί οδούς ευθείας, πλήν το εσωτερι­
κόν άθλιέστατον με στενάς καί ρυπαρός οδούς. ΟΙκοδομοϋνται ναοί μεγαλο­
πρεπείς εκ λευκοϋ μαρμάρου με ώραιον σχέδιον ώς τοϋ 'Αγίου Νικολάου, 
πλατεία τετράγωνος υπάρχει εις τό μέσον τής πόλεως...» καί τέλος μέ την 
περιγραφήν μιας δδοιπορείας 50 μιλίων, πού εχρειάσθηκαν για την επίσκεψι 
τού πεδίου τού Μαραθώνα, τελειώνει τάς εκ τής Ελλάδος εντυπώσεις του.

“Επονται αί «’Αναμνήσεις ταξιδιού μου εις ’Ιταλίαν κατ’ Αύγουστον 
1852», πού αποτελούν τό κύριο μέρος τού ήμερολογίου του. ’Εδώ κάμνει 
λεπτομερείς περιγραφάς τών πόλεων και διαδρομών του, περαστικός δμως 
κατά πρώτον άπ* την Ζάκυνθον εκθέτει τα τής φιλοξενίας του από την οικο­
γένειαν Ρώση :

«...Έπήγαμεν εις επίσκεψιν τοϋ φίλου Κ. Δη μ. Ρώση, δπου εύρίσκετο 
εις την εξοχήν. Εϋρομεν την νύφη του, θυγατέρα τοϋ κ. Ράϊνερ, τραγουδούσαν 
καί κρούουσαν τό κλειδοκύμβουλον. Έν τοσούτω καί ό σύζυγος αυτής Γεωργ. 
Ρώσης, δστις έξήλθεν εις ζήτησίν μας καί μας προσεκάλεσεν νό δειπνήσωμεν 
εις την οικίαν του. Περί την 5 μ.μ. μας εφερε διό τής αμάξης του εις την οι­
κίαν τής Κ. Σωσάνης Ρώση, εις θέσιν «Άκρωτήριον». Εϋρομεν αυτήν σχεδόν 
άγνώριστον, πάσχουσαν άπό εξόστοσιν τής σπονδυλικής στήλης, εως ήλθεν 
καί ό Κ. Γεώργ. Ρώμας μετά τής συζύγου του Αουΐζας προς επίσκεψιν τής



άσθενονσης. Tò εσπέρας επιστρέψαντας εις τήν πόλιν επήγαμεν εις την οι­
κίαν τον Κ. Νεράντζη, δπον εκρατεϊτο συναναστροφή εκ πολλών δεσποινών, 
δεσποσυνών καί κυρίων. Παρευρίσκετο και δ περίφημος αυτοσχέδιος ποιητής 
(Poeta estemporaneo) Regaldi, δστις μάς διεσκέδασε δι’ αστείων ποιή­
σεων. 'Η  δεσποσύνη Σωσάνη Νεράντζη επαιάνισε καί ετραγούδισε μέχρι τής 
11, άπεσύρθημεν επομένως εις τήν οικίαν τον Κ. Ρώση, δπον εκοιμήθημεν».

Tò μεσημέρι τής 5 Αύγουστου έφθασεν εις Βενετίαν. ’Από τήν εκτε- 
νεστάτην περιγραφήν, πού καταλαμβάνει τάς σελίδας 73*117 καί 155-184 
άποσπώμεν τάς εξής ενδιαφεροΰσας περικοπάς :

«...’ Επήγαμε προς άπάντησιν τον Κον Αονδ. Στράνη τραπεζίτου εις Βε­
νετίαν, τοϋ οποίον έκρατονσαμεν παρά τής αδελφής του Κυρίας Σωσάνης Ρώση 
επιστολάς καί πράγμα. Ούτος μας ύπεδέχθη με μεγίστην ευγένειαν, προσφερό- 
μενος εις δ,τι ήθελε μάς αναγκαίοι. ’Επήγαμεν επομένως είς τήν οΙκίαν τον 
συγγενούς μας Κ. ’Ιωσήφ Καλούτση, δικηγόρου εις Βενετίαν...»

«Βενετικόν Άθήναιον (Ateneo Venefico)... συνεκροτεϊτο διάσκεψις των 
λογιών τής Βενετίας, άπόντος τού Προέδρου, προιστατο τής συνεδριάσεως 
δ ’Ιωσήφ Καλούτσης δικηγόρος... έκει εγνώρισα καί τον εκ Κεφαλληνίας 
Αιμίλιον Τυπάλδον, γνωστόν εις τον φιλολογικόν κόσμον' επαρουσιάσθην εις 
αυτόν ύπο τον συγγενούς μου ’Ιωσήφ...».

«...15 Αύγουστου, εορτή τής Κοιμήσεως τής Θεοτόκου είς τον ναόν rΑ ­
γίου Γεωργίου των 'Ελλήνων,... δ ναός ούτος είναι κομψόν, στερεόν και πλον- 
σιώτατον οικοδόμημα τού άρχιτέκτονος Ζανοβίνον τω 1552. 'Η  πρόσοψις 
διηρημένη είς τρεις τάξεις μετά δωρικής θυρδς πλουσίως κεκοσμημένης. 'Ωραία 
τινà ψηφιδωτά κοσμούσι το έσωθεν καί έξωθεν αυτού. ΕΙκών άργνρά επίχρυ­
σος τής Θεοτόκου μετά πολυτίμων λίθων. *Εχει πολλά άργνρά σκεύη, θήκας 
χρυσάς καί λιθοκολλήτονς προς διατήρησιν αγίων λειψάνων, μέγαν άργνρούν 
πολυέλαιον, δστις άφιερώθη υπό τού Παπαδοπούλον, βαθυπλούτου τραπεζί­
του. Γύρωθεν τού ναού διπλαϊ σειραι στασιδίων με ξυλουργικά ανάγλυφα. 
'Η  εορτή ετελέσθη μετά πομπής, ίερονργούντος τού έπισκόπου τής Δαλματίας 
(Βενέδικτος Κραλίδης εκ Μακεδονίας, 1765-1860). Σειρά στρατιωτών είς 
τήν υπηρεσίαν τής Αυστρίας, ϊσταντο εν στολή εξ άμφοτέρων τών μερών. ’Ε­
πίσης μέρος τής στρατιωτικής μουσικής επαιάνιζε. *Εγινε πέριξ τής αυλής 
λιτανεία τής εΐκόνος. 'Ο ναός διοικεϊται υπό επιτροπής, διαχειριζομένης τάς 
προσόδους καί διατηρούσης νοσοκομειον διά τους "Ελληνας καί σχολήν 'Ελ­
ληνικήν».

Μετά τήν Βενετίαν ακολουθεί ή «Περιοδεία τής Λομβαρδίας». Κ ' εδώ 
περιγράφει το Τρεβίζο, τήν Βικεντίαν, τήν Βερόνην, το φροΰριον Πεσκιέρα, 
τήν λίμνην Γάρδα, τή Βρέχια και το Μιλάνον. ΕΙς αυτό δίνει λεπτομερή 
περιγραφήν τής Ιπισκοπής Duomo, εσωτερικά κ* εξωτερικά, τών ναών Αγίου 
Καρόλου καί * Αγίου ’Αμβροσίου, τών δημοσίων περιβολίων : «...Τήν 9 Σε-



πτεμβρίον εϋρομεν τον Ζακύνθιον Παύλον Καρέρην καί τον νΑγγλον Φρειδε­
ρίκον Στίβενς σπουδάζοντας εκεί την Μουσικήν. Μεγίστην χαράν ήσθάνθη- 
μεν εύρόντες δύο γνωρίμους, οϊτινες ήδύναντο νά μάς δώσωσι κάθε οδηγίαν. 
’Από τότε ειμεθα πάντοτε αχώριστοι, επισκεπτόμενοι συνάμα διαφόρους θέσεις 
τής πόλεως»' καί εν συνεχείς του παλατιού τοΰ Άντιβασιλέως, της άψΐδος 
τής Ειρήνης, τοΰ φρουρίου, τοΰ ’Αμφιθεάτρου, τοΰ ναοΰ τοΰ 'Αγίου Λαυ­
ρέντιου, τοΰ παλατιού Βρερα, τής Άμβροσιανής Βιβλιοθήκης, τοΰ θεάτρου 
τής Σκάλας κ.ά. άξιοθεάτων- Περιοδεΰει την Μόντζα ακόμα, κ* επιστρέφει 
στήν Βενετία, άπ* δπου, μέσφ Τεργέστης, γυρίζει στα Κύθηρα.

Το 1853 ξαναφεύγει προς «’ Αποπεράτωσιν των νομικών σπουδών εις την 
Τοσκάνην». Τοΰ δίνεται έτσι ή ευκαιρία να περιγράψη την Αγκώνα, την 
Βονωνίαν, τήν Πίζαν, την Φλωρεντίαν, στήν οποία κ’ επισκέφθηκε την gal­
leria del Palazzo Vecchio, «ιερόν τέμενος παντός "Ελληνος», τό παλάτιον τοΰ 
πρίγκιπος Κορσίνη, τον ναόν τοΰ 'Αγίου Λαυρέντιου, τον ναόν τοΰ Ε σταυ­
ρωμένου, τήν εξέδραν τοΰ Γαλιλαίου κ.ά. μνημεία της, τήν Σιένην, δπου, 
δώσας τάς κεκανονισμένας εξετάσεις, άνεκηρύχθη διδάκτωρ τοΰ δικαίου, τήν 
1 ’Ιουλίου, καί τό Τουρΐνο.

Αί επόμεναι περικοπα'ι άναφέρονται εις τήν περιοδείαν αυτήν:
«Διατριβών εν Σιένη εσχετίσθην μετά τοΰ Aurelio Gotti, Φλωρεντινού 

σπουδαστοϋ, λαβόντος μετ’ εμού τό δίπλωμα εις τήν νομικήν επιστήμην, σπου- 
δάσαντος τήν άρχαίαν ελληνικήν, εχοντος μέγιστον ζήλον εις τάς φιλολογικός 
μελέτας. Συνδιελεγόμην πολλάκις μετ’ αυτού. Ήσχολειτο εις τήν έκδοσιν 
μεταφράσεως τής τού Βιργιλίου ΑΙνειάδος Ιταλιστί τού ΙΓ ’ αΐώνος, επί χειρο­
γράφου σωζομένου εις τήν δημοσίαν τής Σιένης. Έδημοσίευσε προσθήκην 
τινά εις τήν υπό τού ποιητού Giusti συλλογήν Τοσκανικών παροιμιών, δω- 
ρήσας μοι άντίτυπον. Προκειμένου λόγου περί νεωτέρας 'Ελληνικής ποιή- 
σεως, άνέφερον έργα ούχί ευκαταφρόνητα Σολωμού, Βαλαωρίτη, Ζαλοκώστα 
καί άλλων, προς παλαιοτέραν δε άπόδειξιν τού ύψους τής ποιήσεώς μας μετέ­
φρασα ιταλιστί καί εις τό πεζόν τεμάχια τού εις τον θάνατον τού λόρδου Βάϊ- 
ρον "Υμνου τού Δ. Σολωμού. Πολλάκις όμού άσχολούμεθα εις τήν άνάγνωσιν 
τών συγγραμμάτων τού ’Ιακώβου Λεοπάρδη καί με παρεκίνει νά επιχειρήσω 
μετάφρασιν εξ αυτών, καθό ζηλωτού καί λάτρου τής αρχαίας έλλην. φιλολο­
γίας. Με εσνστησεν είς τον Κ. Milanesi, βιβλιοθηκάριον τής Δημ. Βιβλιο­
θήκης τής Σιένης : άνήρ εύρείας μαθήσεως εκτιμώ μένος υπό τών Γερμανών 
φιλολόγων, νύν άσχολούμενος είς τήν δημοσίευσιν συγγράμματος περί τών εν 
Σιένη προόδων τής καλλιτεχνίας».

«Διανομή εις Γενούην 9/21 ’Ιανουάριου 1855. Έν τή βουλή τής Σαρδη­
νίας ο βουλευτής Ά γ γ . Βροφέριος δικηγόρος, διαπρεπής ρήτωρ, εξέφρασεν 
φιλελληνικà αισθήματα. Άναγνώσας είς τάς εφημερίδας τήν άγόρευσιν, έγρα­
ψα προς αύτόν ευχαριστήριον έπιστολήν, ήτις καί εδημοσιεύθη έν ταϊς εφημε-



ρίσι La Magna εν Γενούγ] καί Voce de la liberta τον Τονρίνου. Mè τον βου­
λευτήν A. Proppesio, δστις φιλοφρόνως με ύπεδέχθη, επεσκέφθην το βονλεν- 
τήριον Τονρίνου την 5 Μαΐου καί την βασιλικήν βιβλιοθήκην, συστήσας με 
είς τον βιβλιοθηκάριον κ. Promiss 'Ιππότην. Τήν 9 Μαιον επεσκέφθην τον 
διάσημον ελληνιστήν Peyron, φίλον τον Μουστοξύδη καί Φώσκολου, ώς ό 
ίδιος μοί άνέφερεν. Ήσχολεΐτο τότε εις τήν Ίταλιστί μετάφρασιν τον Θου- 
κνδίδου. Είς τήν βιβλιοθήκην τον Πανεπιστημίου σφζεται άνέκδοτος χειρό­
γραφος επιστολή τον Μάρκον Ευγενικόν ’Εφέσου προς τον Σχολάριον, ήν 
άντέγραψα...».

Το «Ταξίδιον είς ’Αγγλίαν», πού έπραγματοποίησε το καλοκαίρι τού 
1856, κρατεί ίσως το πιό. ενδιαφέρον μέρος τού «'Ημερολογίου». Εις το Λον­
δίνο επεσκέφθη τούς Γουλιέλμο "Αμιλτων, Μαρτίνον Λήκ καί τήν Λαίδη 
Johu Bastop, άλλοτε σύζυγο τού ταγματάρχη Λόγκλεη, τοποτηρητού Κυθή­
ρων (1830), παλιούς φίλους τής οικογένειας του. ’Ιδού πώς περιγράφονται 
αι σχετικοί συναντήσεις των :

«...Τήν 11 Αύγουστου επορενθην είς έπίσκεψιν τον παλαιόν φίλον τον 
οίκου μον Γ. *Αμιλτων’ τον ενεχείρησα τάς έπιστολας τον πατρός μον. Σεβά­
σμιος γέρων έκάθειτο προ τον γραφείου τον καί είχε πυρ είς τήν θερμάστραν 
εν πλήρει μηνί Αύγούστω, προς άραίωσιν τής άτμώδονς ατμόσφαιρας τον δω­
ματίου. Με ύπεδέχθη φιλοφρόνως μέν, δια μάλλον ψυχρού ’Αγγλικού τρόπον. 
’Επί πολλάς ώρας σννδιελέχθην ποτέ μέν ’Αγγλιστί καί πότε Ίταλιστί. Μοί 
έδειξεν το νεωστί έκδοθέν υπό τού συνταγματάρχου Λήκ σύγγραμμα Νομισμα­
τικής καί διαφόρους αρχαιότητας, τάς εικόνας τού πάππου τον καί πατρός τον, 
διάφορα έργα γλυπτικής νεωτέρων χρόνων. Κατόπιν μετ’ αύτού εφ’ άμάξης 
επεσκέφθην το Βρεττανικόν μονσεΐον, είσελθόντες είς λαμπρόν αίθουσαν, όπου 
σννηντήσαμεν τον ’Ιταλόν Antonio Panizzi, επί πολλά έτη βιβλιοθηκάριον 
είς δν μέ εσνστησεν. Είς ετέρας αίθουσας τηρούν τα μάρμαρα τού Παρθενώ- 
νος, τάς μετόπας των Παναθηναίων, τα αγάλματα τού αετώματος, τα μάρμαρα 
τής Φιγαλία κ.ά. άπειρα αρχαία λείψανα τής ελλ. τέχνης.

...Καί δεντέραν φοράν επορενθην είς τον οίκον τού "Αμιλτων, είς δν 
έδώρησα διάφορα αρχαία νομίσματα ελληνικά, εν βέλος καί μίαν πόρπην. 'Η  
ομιλία μας περιεστράφη είς αρχαιολογικά αντικείμενα. Μοί έδειξε λαμπρόν 
συλλογήν αρχαίων νομισμάτων, δύο οβελίσκους εκ χαλκού τους οποίους ο Λέων 
ΙΑ' Πάπας εδωρήσατο αύτω, προς ανταμοιβήν τής μετά τού Κανόβα συνεργα­
σίας του προς άπόδοσιν εκ Παρισίων είς ’Ιταλίαν των υπό τού Μεγάλου 
Ναπολέοντος άρπαγέντων καλλιτεχνημάτων καί εικόνων. Μοί έδειξε προτομήν 
τού Ούελιγκτώνος, έργον τού γλύπτου Piztruci επί τεμαχίου μαρμάρου 
τού Παρθενώνος, μοί προσέφερε δέ τρία εκ των βιβλίων του».

«...Τήν 18ην μετέβην διά τού σιδηροδρόμου είς τήν κωμόπολιν Junbridge- 
Wells προς έπίσκεψιν τού συνταγματάρχου Leak, γνωστού διά τα αξιόλογα



αυτόν συγγράμματα περί την ελληνικήν αρχαιολογίαν. Με νπεδέχθη μετά τής 
κυρίας του καί με εκάλεσε να συμφάγωμε. Moi άνέφερεν δτι ήσχολεϊτο εις έπι- 
διόρθωσιν αελίδος γεωγραφικού συγγράμματος, δπερ πρόκειται να δημοσίευ­
ση, ώς προς τήν θέσιν δύο αρχαίων πόλεων των Κυθήρων, νποστηρίζων δσα 
άλλοτε εξέθεσεν εις τήν Royal Society of Littérature ( vol. IV , p . 260 - 280) 
και εις το έτερον έργον του Travels inNorten Greece (vol. I ll) , πειρώμενον và 
συμβιβάση το χωρίον τον Ξενοφώντος με το τον Παυσανίου. Mol έδειξε 
συλλογήν αρχαίων ελλ. νομισμάτων διά φωτογραφίας. Τήν 6 Σεπτεμβρίου 
τον επεσκέφθην εκ νέου. Τω προσέφερον δυο φυλλάδια τής Πανδώρας (8 J1856) 
περιέχοντα τα ύπ’ εμού περί του ζωγράφου ’Αντωνίου Βασιλάκη δημοσιεν- 
θέντα καί αρχαιολογικά τινα τής Θήρας. Καλέσας με εις πρόγευμα, συν- 
διελέχθημεν ’Αγγλιστί περί διαφόρων φιλολογικών ζητημάτων. Ή  κυρία του 
μοί έδώρησε τήν φωτογραφίαν τον, παρακαλέσασά με να τής άφήσω τήν Ιδι- 
κήν μου, έφ’ άμάξης πορευθέντες εις το φωτογραφειον κατόπιν προχωρή- 
σαντες εφθάσαμεν εις λόφον, δπου βράχοι κατάφυτοι. Περί τήν εσπέραν 
επανελθόντες εις τήν οικίαν, μοί έδειξε το σύγγραμά του, δπερ άφιεροΐ εις τήν 
κυρίαν τον, εγγράμματον επίσης καί συνεργαζομένην εις διάφορα πονήματα».

«...Τήν 11 Σεπτεμβρίου έπεσκέφθην τήν Sastop εις τήν εν Λονδίνω οι­
κίαν της... ’Εφθάσαμεν εις Aylesburg, άπέχον τον Λονδίνου 43 μιλιά, δι’ άμά­
ξης· άνήλθον εις έπαυλιν Lilie, άνήκουσαν το πρώτον εις τον Αόρδον Nugent 
πρώην αρμοστήν τής ' Επτανήσου δπου καί ετελεύτησεν, νυν δε κατεχομένην 
υπό τής γυναικαδέλφης τον συζύγου του doctor Connaît, στρατιωτικού ιατρόν, 
χρηματίσαντος εις τήν 'Επτάνησον. ’Εκεί εφιλοξενειτο τότε ή κυρία Sastop 
πρώην Longley μετά τον υιόν της, τον όποιον το πρώτον εγνώρισα. 'Ο Dr 
Connati με προσεκάλεσεν είς πρόγευμα καί επίαμεν οίνον ver dea Ζακύνθιον, 
προ δεκαπενταετίας σταλέντα προς τον Nugent υπό τον φίλον του Γεωργ. 
Ρώση. 'Η  οικία αυτή καί σήμερον ετι τηρείται μετά τών επίπλων, εις ήν κα­
τάστασή καί ζώντος τού Λόρδου. Τηρούνται πολλά αρχαία ελληνικά δπλα, 
περικεφαλαιαι, ανάγλυφα, αγγεία πήλινα πολλά, εν οΐς καί τινα υπό τοϋ πατρός 
μου προς τον Αόρδον αρμοστήν δωρηθέντα. Δύο πιστόλια δώρον τοϋ ποιητοϋ 
Διον. Σολωμον προς τον Αόρδον Βάϊρον. Λαμπρός ευθαλής κήπος με φυτά 
έξ 'Ελλάδος κομισθέντα καί άναδενδράδων σταφίδος Κορινθιακής, σνκόδεν- 
δρα καί άλλα καρποφόρα. 'Ο λόρδος Νοϋγεντ εΐχεν αποκτήσει κτήματα 
εις Δαφνίον ( ’Αττικής), άτινα εκληροδότησεν εις τήν γυναικαδέλφην του 
M n Connati».

Έπ* εΰκαιρίρ: τών γάμων του αδελφού του Λαυρέντιου, ιατρού της εν 
Χάλκη ’Εμπορικής Σχολής, κατά Μάϊον του 1857, επεσκέφθη τήν Κωνσταν· 
τινοΰπολιν : «...ΕΙδον τον Σουλτάνον Άβδονλ Μεζήτ επί καταχρύσου ακα- 
τίου, υπό 24 κωπηλατών φερόμενον εις τήν παραλίαν’ εκεί άποβάντα είς τήν 
ξηράν καί έπ'ι λευκόν ίππου αναβάντα καί προχωρήσαντα μέχρι τον τεμένους,



ακολονθονμενον υπό τον λαμπρού επιτελείου του. — Εις τα εμπορικά κατα­
στήματα είδον έπί αμαξών τα χαρέμια του Σουλτάνου, τάς όδαλίσκας, προ- 
μηθενομένας διάφορα χειροτεχνήματα...».

Τέλος κατά Μάϊον του 1865, άνεχώρησε προς ψυχαγωγίαν της σύζΰγου 
του καί πάλι διά την Τταλίαν (Πρίντιζι, Βαρλέτα, *Αγκώνα, Φλωρεντία, 
Βενετία, Τεργέστη ), άλλα κα'ι το ταξίδι αυτό δεν ήτο τό τελευταΐον εις τήν 
Ευρώπην καί τό εξωτερικόν.

Τ ον’Απρίλιον του 1890 μετέβη είς Σμύρνην : «...ΑΙκαλλοναίτήςπόλεως 
ταυτής με κατεγοήτενσαν ή λαμπρά προκυμαία. Πλείστας περιποιήσεις άπε- 
λάμβανον παρά των έκει παρεπιδημουντών Κνθηραίων. Έφιλοξενήθην από 
τον Ίωάννην Μισθόν, επισκεφθείς τήν επανλίν του Κεάτ - Χανά. Έπεσκέφθην 
τό Καρά - Γιακά, τον Μπουρνόβα, δπου περιήλθον τά λαμπρά περιβόλια πλεί- 
στων ευρωπαίων εκεί κατοικούν των’ διά του σιδηροδρόμου μετέβην εις Γιου- 
σουλούκι, δτε κατά τάς εορτάς τον Πάσχα ετελειτο πανήγνρις των ’Αρμενίων. 
Έκειθεν πεζο'ι εξεδράμομεν μέχρι τής Νέας ’Εφέσου...».

Τάς σελίδας 310*324 του έργου του καταλαμβάνει ή διαμονή του είς 
τό Λουτράκι, τήν όποιαν εξιστορεί λεπτομερειακά καί διανθίζει με αρκετά 
ευτράπελα επεισόδια. Γενικώς ή παρατηρητικότης του είναι εφάμιλλος προς 
τον ζήλον του διά τά ταξίδια. Τό χειρόγραφόν του δεν εχει ΰποστή τόν 
κατάλληλο βάσανο, άλλ* α! εντυπώσεις είναι τόσο πληθωρικοί, που μάς επι­
τρέπουν νά καταλήξωμεν είς τό συμπέρασμα, δτι τό υπομονητικό αυτό ήμε· 
ρολόγιο αποτελεί ενα θαυμάσιον οδοιπορικόν, iva βιβλίο πού καθρεπτίζει 
iva μέρος του κόσμου καί φυσικά μίαν έποχήν1.

1. Τά κείμενα δημοσιευόμενα ώς έχουν είς τό « Ήμερολόγιον ». Σιωπηρώς 
εκάμαμεν δλίγας διορθώσεις είς τήν ορθογραφίαν καί τήν στίξιν.



ΣΤΕΛΙΟΥ ΣΠΕΡΑΝΤΣΑ
Κα·θηγητο0 Πανεπιστημίου

ΤΑ «ΣΥΜΒΟΛΙΚΑ ΦΥΤΑ»
ΚΑΙ «ΤΟ ΔΕΝΤΡΟ ΤΩΝ ΧΡΙΣΤΟΥΓΕΝΝΩΝ» *

*Από την ίστορία είναι γνωστό, πώς ήταν ή ήθική κατάστασι των 
ανθρώπων, πριν Ιμφανισθή δ Χριστός. "Ολος δ κόσμος εστέναζε κάτω από 
αφάνταστη σήμερα δυστυχία, αφοί) τα 7 0 %  από τό σύνολο των ανθρώπων 
ήσαν δούλοι. Κ* ή ανθρωπότητα εβάδιζε στον όλεθρο κα'ι στην καταστροφή. 
Ποιδς θά μπορούσε να τη συγκρατήση, να τη σώση ; Ποια δύναμι θά μπο­
ρούσε να τήν άναγεννήση ηθικά ; Καμιά θρησκεία δέ στάθηκε δυνατή να 
καλυτερέψη τήν κατάστασι.

Μέ λαχτάρα δλοι οί άρχαΐοι λαοί τής Ανατολής καί τής Δύσης περί- 
μεναν τήν ήμερα, πού ένας Μεσσίας θά καλυτέρευε τή ζωή των ανθρώπων. 
Οι ΑΙγύπτιοι, σύμφωνα μέ τ'ις παραδόσεις των, επερίμεναν ή θεά *Ισις να 
γεννήση τον *Ωρο, πού έμελλε να συντρίψη τήν κεφαλή τού Τυφώνα καί να 
σώση τήν Αίγυπτο από τήν δυστυχία. Οί Ινδο ί, μέ τά ιερά βιβλία των 
γονατιστοί στούς ναούς των, παρακαλούσαν τό θεό να Ιμφανισθή μέ μορφή 
ανθρώπου, να τούς φωτίση καί νά τούς χαρίση ευτυχισμένη ζωή. ΟίΧαλδαΐοι 
καί οί Πέρσες ζωηρότερα ακόμη έπίστευαν, δτι θάρθη δ θεός Μίθρας, για 
νά τούς σώση από τήν αθλιότητα. Ό  διάσημος φιλόσοφος Κομφούκιος Ιδί- 
δασκε τούς Κινέζους, δτι θά κατέβαινε από τον ουρανό ένας άγιώτατος 
άνθρωπος, πού θ* απολύτρωνε τό ανθρώπινο γένος από τή δυστυχία.

Καί οί "Ελληνες, συγγραφείς, ποιητές καί φιλόσοφοι, πού προσπαθού­
σαν νά εξηγήσουν τον προορισμό τού ανθρώπου στή γή, έλεγαν, δτι έπρεπε 
νάρθη ένας θεός μέ μορφήν ανθρώπου, για νά σώση τήν ανθρωπότητα. 
Μυστικοπαθείς αρχαίες Σίβυλλες καί μαντεία μίλησαν κατά τδν ίδιο τρόπο.

* Ή  όμιλία αύτή εγινε στήν αίθουσα τής ’Αρχαιολογικής Εταιρείας στις 20 
Δεκεμβρίου του 1960 άπό τόν καθηγητή τοΰ Πανεπιστημίου καί ποιητή Στέλιο Σπε- 
ράντσα. Στό 1961 έδόθη πάλι άπό τον ίδιο στις 20 Δεκεμβρίου στήν αίθουσα τής 
Εστίας Νέας Σμύρνης. Ή  ϊδια αύτή όμιλία έπανελήφθη άπό τήν σύζυγον τοΰ αει­
μνήστου Στέλιου Σπεράντσα στήν αίθουσα τοΰ Παρνασσοΰ στις 21 Δεκεμβρίου 1964.



Ό  Σωκράτης εδίδασκε τούς ’Αθηναίους, δτι οι άνθρωποι θά εξακολουθούν 
να δυστυχούν, 3ν δ θεός δεν στείλη έ'ναν ελευθερωτή. Είπαν θεολόγοι, δτι 
καί δ αρχαιότερος τού Όμηρου Όρφέας προεΐπε τον Ιρχομό τού Σωτήρος 
με τον περίφημο στίχο :

Yiè Διάς μεγάλοιο, πάτερ Δ ιός αίγιόχοιο.

Οι μεγάλοι ιστορικοί καί φιλόσοφοι τής Ρώμης, εξηγώντας τις παλαιές 
παραδόσεις τής άνθρωπότητος, έλεγαν δτι έμελλε να ερθη από τήν ’Ανα­
τολή, δυνατός μονάρχης, βασιλιάς Ισχυρότατος, πού θά κυριαρχούσε σ’ δλο 
τον κόσμο. Ό  ποιητής Βιργίλιος στα Βουκολικά του, σύμφωνα με μιαν 
αρχαία παράδοσι, άνέφερε δτι εμελλε ν* άναφανή από τήν Ίουδαία ένας 
δυνατός άνθρωπος, σαν βασιλιάς τής ΟΙκουμένης.

Ό λες αυτές οί ελπίδες καί οι πεποιθήσεις των αρχαίων λαών λίγο - λίγο 
είχαν ζωηρότατα τονίσει τήν πίστι για μια γενική τού κόσμου μεταβολή. 
Κ’ ήρθε τέλος το πλήρωμα τού χρόνου κα'ι γεννήθηκε στή Βηθλεέμ δ ανα­
μενόμενος από δλους τούς λαούς Μεσσίας, ό Χριστός.

Σήμερα δλοι γνωρίζομε πόση σημασία έχει για τούς Χριστιανούς ή 
γιορτή τών Χριστουγέννων, δχι μόνο γιατί είναι από τις μεγαλύτερες γιορ­
τές τής Χριστιανωσύνης, άλλα καί γιατί συσχετίζεται μέ τούς ίερώτερους 
συναισθηματικούς μας κραδασμούς καί μέ τις πιο αγαπημένες αναμνήσεις 
μας. Σ ’ αυτή τή γιορτή, τή βαθύτατα ποιητική, δχι μόνο τα παιδιά, άλλα 
κα'ι εμείς οι μεγάλοι συμμετέχομε, γιατ'ι μάς υψώνει το πνεύμα πάνω από 
τις μικρότητες τού κόσμου τούτου καί γιατί μάς χαρίζει μια ποικιλία στή 
μονοτονία τής ζωής κ’ ένα ξεκούρασμα από τήν καθημερινή βιοπάλη.

Ή  γιορτή τών Χριστουγέννων δέν ήταν καθιερωμένη από τα πρώτα 
χρόνια. Κατά τον 3° μ.Χ. αιώνα δ ’Ωριγένης τονίζει, δτι ή ‘Αγία Γραφή 
μόνον ασεβών γενέθλια αναφέρει κα'ι μάλιστα γενέθλια τού Φαραώ καί τού 
’Ηρώδη τού Τετράρχη. ‘Οπωσδήποτε δμως άπ* αυτόν τον αιώνα άρχισαν να 
γιορτάζωνται τα Χριστούγεννα μαζί μέ τα Θεοφάνεια στήν Αίγυπτο καί 
στήν Παλαιστίνη. Στή Δύσι καθιερώθηκαν από τα μέσα τού 4ου αιώνα 
κι από κεί ή γιορτή διεδόθη καί στήν ’Ανατολή κα'ι πρώτα στήν Κων- 
σταντινούπολι στα 378 μ.Χ.

Μεγάλες συζητήσεις έγιναν για να καθορισθή ποια μέρα καί ποιο μήνα 
γεννήθηκε δ Χριστός. Ό  Κλήμης δ Άλεξανδρεύς ύπελόγισε τήν 17Ί Νοεμ­
βρίου. Ό  Έπιφάνειος το Γεννάρη, άλλοι το Μάρτη ή τον Απρίλη ή τό 
Μάη κτλ. Ό  Σήξτος ’Ιούλιος δ ’Αφρικανός πρώτος κ’ ύστερα δ ‘Ιππόλυτος 
ώρισαν ημέρα γενεθλίων τήν 25*1 Δεκεμβρίου, χωρ'ις δμως να σκεφθούν καί 
για τον εορτασμό της. Τον 6ον αΐώνα μ.Χ. δ καλόγηρος Διονύσιος δ μικρόςι 
υστέρα από υπολογισμούς, είπεν δτι δ Θεάνθρωπος γεννήθηκε τό 754 μετά



την κτίσι της Ρώμης. Νεώτερες δμως έρευνες άπέδειξαν, δτι ό Χριστός γεν­
νήθηκε 5 έτη νωρίτερα, δηλαδή τό 749 μετά την κτίσι τής Ρώμης.

Πρέπει να λεχθή ακόμα, δτι τα Χριστούγεννα ωρίσθηκαν στις 25 
Δεκεμβρίου για τον εξής λόγο : Ή  251! Μαρτίου, κατά τό Ίουλιανό ήμερο· 
λόγιο, υπολογιζόταν ώς ή αρχή τής άνοιξης καί ως ή ήμερα τής εαρινής Ιση­
μερίας, πού οι πρώτοι Χριστιανοί τή θεωρούσαν καί σαν πρώτη ήμερα τής 
δημιουργίας κα'ι μαζί σαν ήμερα τής αναδημιουργίας τού κόσμου μέ τον 
Ευαγγελισμό τής Θεοτόκου. "Επρεπε λοιπόν, αφού ή εγκυμοσύνη διαρκεΐ 9 
μήνες, ή γέννηση τού Σωτήρος να όρισθή 9 μήνες μετά τήν ήμέρα του Ευαγ­
γελισμού, δηλαδή στις 25 Δεκεμβρίου.

Ή  ήμέρα τής γέννησης τού Χριστού θεωρήθηκε, δπως είπαμε, ή γενέ- 
ί)λιος τής αναγέννησης τής άνθρωπότητος κα'ι ή ήμέρα τής μεγαλύτερης 
χαράς τής ψυχής. Είναι αληθινά τό μέγιστο γεγονός τής παγκόσμιας ιστο­
ρίας, πού άνοιξε νέους ηθικούς ορίζοντες στον άνθρωπο καί εγκαινίασε νέες 
αντιλήψεις τής ζωής. ’Ανύψωσε τον άνθρωπο, κατήργησε τή δουλεία καί 
ερριξε τον σπόρο των αρχών τής Ισότητας, τής αδελφότητας καί τής ελευθε­
ρίας, τών βάσεων αυτών κάθε πραγματικού πολιτισμού.

Ή  γιορτή τών Χριστουγέννων θά μάς φέρνη πάντοτε στο νού τον 
κλαυθμηρισμό ενός Θείου βρέφους καί τον αντίλαλο τών αγγελικών ασμά­
των τής Βηθλεέμ, πού στάθηκε τό κήρυγμα τής ειρήνης καί τής αγάπης. Θά 
μάς θυμίζη, δτι ό Ιησούς δεν ήρθε στον κόσμο, για να μάς ΰποσχεθή μόνο 
τή μελλοντική ουράνια βασιλεία, άλλα καί για να δώση στον άνθρωπο, πού 
υποφέρει μέσα σέ τόσες αθλιότητες, μια σταθερή καί ψηλή βάσι, πού 
απάνω της θά εξελιχθή, για να μπορέση να βρή τήν αληθινή του ευδαιμονία· 
Ό  μεγάλος Γερμανός ποιητής Schiller λέγει κάπου:

ΟΙ Θεοί επεσαν από τον ουράνιο θρόνο, 
κατάπεσαν οΐ θαυμάσιες στήλες, 
καί γεννήθηκε ό Γνιός τής Παρθένον, 
για νά γιατρέψη τά δεινά τον κόσμον.

Μέ μεγαλοπρέπεια γιορτάζονταν τα Χριστούγεννα, δπως καί τα Θεοφάνεια, 
στα βυζαντινά χρόνια.'Όταν κατά τα Χριστούγεννα οί αυτοκράτορες έβγαιναν 
άπό τό Παλάτι για να πάνε στήν "Αγια Σόφιά, ό λαός τούς επευφημούσε 
μ* εύλάβεια παρατεταγμένος στούς δρόμους, στολισμένους μέ δάφνη, μυρτιές 
καί δενδρολίβανο καί στρωμένους μέ χαλιά καί αρωματισμένα πριονίδια. Οι 
γιορτές συνεχίζονταν στο 'Ιερό Παλάτι, δπου δ αΰτοκράτορας δεχόταν τίς 
ευχές καί τά συγχαρητήρια τών αρχών καί τών επισήμων, στούς όποιους έδινε 
καί δώρα.Έγίνονταν καί συνεστιάσεις καί έπαιρναν μέρος σ* αυτές αντιπρό­
σωποι δλων τών κοινωνικών τάξεων τού λαού.

Μέ ξεχωριστή κατάνυξι γιορτάζονταν καί γιορτάζονται ακόμα τά Χρι­



στούγεννα στή Βηθλεέμ, όπου ή σπηλιά, πάνω στην οποίαν ή 'Αγία ‘Ελένη 
έχτισε περίφημο ναό, πού ό Μέγας Κωνσταντίνος τον διακόσμησε καί ό 
'Ιουστινιανός έπειτα, τον 6ον αΙώνα, τον ανοικοδόμησε.

Μέ τον έορτασμό των Χριστουγέννων έχουν συνδεθή διάφορα έθιμα, 
μα καί δεισιδαιμονίες, πού έχουν την προέλευσί τους από παλαιές είδωλο- 
λατρικές γιορτές, έκεινες προ πάντων, πού ή τέλεσί των συνέπιπτε μέ τις 
ήμέρες των Χριστιανικών Ιορτών. Ά πό  κεΐ προήλθαν οι σημερινές κωμικές 
μεταμφιέσεις, τα κάλανδα, ή δοξασία των καλλικαντζάρων καί των δαιμονι­
κών, ή ανταλλαγή δώρων κλπ. Στή Δύσι καί στο Βορρά, άλλα καί σέ μάς 
τελευταία, επεκράτησε καί το έθιμο τού Δένδρου τών Χριστουγέννων.

Τα Χριστούγεννα ήσκησαν μεγάλη επίδρασι κα'ι στήν Τέχνη. Ή  ζωγρα­
φική, ή γλυπτική, ή μουσική καί ή ποίησι έδωκαν αριστουργήματα μέ 
θέματα τήν άναπαράστασι τής Θείας Γέννησης. Περίφημα είναι τα ζωγρα­
φικά έργα του Duccio, τού Τζιόττο, τού Περουτζΐνο, τού Ραφαήλ, τού 
Κορρέτζιο, τού Χολμπάϊν, τού Τιτζιάνο, τού Ρούμπενς, τού Ρέμπραντ, τών 
δικών μας Πανσελήνου καί Γκρέκο καί άλλων.

"Ενα νεανικό έργο τού Γκρέκο, μέ τεχνική ελαφρώς εμπρεσσιονιστική, 
« Ή  προσκύνησι τών Μάγων», βρίσκεται εδώ στο Μουσείο Μπενάκη. Στον 
"Οσιο Λουκά τής Φωκίδος ή «Γέννησι» είναι ενα εκφραστικό κομμάτι άπό 
εξαίσιο ψηφιδωτό. Στο μοναστήρι τού Δαφνιού, στο ψηφιδωτό τής « Γέν­
νη σ η ς» ^  Παναγία παρίσταται μέ ιδιαιτέρως εξιδανικευμένη μορφή. Βυζαν­
τινές τοιχογραφίες τής Κρητικής Σχολής έδωκαν μεγαλόπνοα έργα για τή 
«Γέννησι», πού κοσμούν τα μοναστήρια τών Μετεώρων καί τήν Περίβλε­
πτον τού Μυστρά.

"Οσο για τήν ποίησι, πολλοί, από τον Μεσαίωνα Ιδίως κ* εδώ, έγρα­
ψαν λαμπρά ποιήματα. Περίφημος είναι ό "Υμνος τού Ρωμανού τού Μελω- 
δού, τού μεγάλου αυτού ποιητή τού Βυζαντίου, πού πήρε τό όνομα « Πίν­
δαρος τής ρυθμικής ποιήσεως ». Ό  ύμνος του άποτελεΤται άπό 24 στροφές, 
πού ή πρώτη απ' αυτές ψάλλεται στήν εκκλησία ως κοντάκιον τής γιορτής 
καί αρχίζει μέ τό « Ή  παρθένος σήμερον τον υπερούσιον τίκτει...». Α ξιό­
λογος είναι καί δ κανόνας τού Κοσμά τού Μελωδού, πού αρχίζει « Χριστός 
γεννάται, δοξάσατε, Χριστός εξ ουρανού, απαντήσατε... ». 'Επίσης δ Ιαμβι­
κός κανόνας Ίωάννου τού Δαμασκηνού.

'Αθάνατους λόγους στή Γέννησι έγραψαν καί οι μεγάλοι εκκλησια­
στικοί ρήτορες τών μέσων και τών νεωτέρων χρόνων. 'Αλλά καί ή Νεοελ­
ληνική Λογοτεχνία ασχολήθηκε μέ τό σωτήριο γεγονός. Γνωστά είναι τα 
χριστουγεννιάτικα διηγήματα τού Παπαδιαμάντη, γνωστά καί τα ποιή­
ματα πολλών ποιητών μας, τού Παλαμά, τού Δροσίνη, τού Σικελιανοΰ καί 
άλλων.



"Οσο για τό δέντρο των Χριστουγέννων, πρέπει να πούμε, πώς σαν 
έθιμο χάνεται μέσα στο θαμπό ςρώς ωραίων θρύλων, πού δεν αποτελούν τό 
προνόμιο ενός μόνο τόπου, άλλα έχουν γενικευθή σε πολλές καί με πολύ δια­
φορετικό πολιτισμό χώρες. Φαίνεται δτι τό στολισμένο και φωτισμένο 
δέντρο είναι αποτέλεσμα μιας εξέλιξης, πού έχει αρχίσει σε πολύ παλιά χρό­
νια. Πρωτοεμφανίστηκε σαν ένα Ιερό στοιχείο λατρείας στην εποχή τής 
εΐδωλολατρείας καί σήμερα έχει καταλήξει στο μοντέρνο σαλόνι σαν Ινα χαρι­
τωμένο στολίδι τού σπιτιού.

Δέντρα καί δάση ιερά υπήρχαν σ' όλες σχεδόν τις θρησκείες. Ό  άνθρω­
πος στις κατώτερες βαθμίδες τού πολιτισμού του, επίστευε, πώς στον κόσμο 
πού τον περιβάλλει, δπου είναι ό κόσμος των φυτών, κατοικούν δαιμονικές 
δυνάμεις καί ψυχές τών προγόνων του. Έβλεπε στόν δργανικό κόσμο τό 
φαινόμενο τής γέννεσης καί τής φθοράς, ένιωθε δτι οι ανάγκες τής ζωής 
του ήσαν εξαρτημένες από τον φυσικό κόσμο κ* αίσθάνθηκε Ιδιαίτερο σεβα­
σμό σ’ ώρισμένα δέντρα καί φυτά, τα θεώρησε ιερά τών θεών ή τα χρησι­
μοποίησε για μαντικούς, μαγικούς, θεραπευτικούς καί άλλους σκοπούς.

*Η μυστηριώδικη αύξησι τών φυτών, πού πρασινίζουν καί ανθίζουν 
τήν άνοιξι, θεωρήθηκε σαν έκφρασι μιας εσωτερικής δύναμης, τής ψυχής 
τού φυτού. Γ ι’ αυτό σέ πολλές χώρες οί ξυλοκόποι παίρνουν μέτρα προφυ- 
λακτικά, δταν πρόκειται να κόψουν μερικά δέντρα. Ζητούν συγγνώμη, 
πέφτουν πρόμυτα στο έδαφος καί παρακαλούν να μην τούς βλάψη ή ψυχή 
τού δέντρου, πού θά κόψουν. Φυτά καί δέντρα μπορούν ν* άποβούν αγια­
σμένα, γιατί συμβολίζουν μια θεότητα. "Ας θυμηθούμε λ.χ. τή λατρεία τών 
αρχαίων 'Ελλήνων για τα ιερά δάση, πού τα κατοικούν Δρυάδες, Άμαδρυά- 
δες καί άλλες Νύμφες. 'Υπάρχουν μύθοι σύμφωνα μέ τούς οποίους ό άνθρω­
πος, αφού μεταμορφώθηκε σέ δέντρο, εξακολούθησε σάν δέντρο τή ζωή του. 
Ό  “Οσιρις τών Αίγυπτίων μεταμορφώθηκε σέ ρείκι καί ή νύμφη Δάφνη, 
πού τήν Ιρωτεύθηκε ό 'Απόλλων, μεταμορφώθηκε στό ομώνυμο φυτό. Κάτθε 
φορά, πού ένας λαός ελάτρευε ένα φυτό, τού απέδιδε ώρισμένες δυνάμεις. 
Καί αυτά τα φυτά δέν εσυμβόλιζαν μόνον αρετές. Γιατί καί πνεύματα κακό­
βουλα καί δαίμονες ολέθριοι μπορούσαν να μεταμορφωθούν σέ φυτά κα'ι να 
δράσουν ανάλογα στα χέρια τής Κίρκης καί τής Μήδειας. Ό  Ιλληνικός λαός 
καί σήμερα πιστεύει σέ φυτά ευλογημένα, δπως είναι ή ελιά, τό πλατάνι, ή 
μυρτιά, τό δεντρολίβανο, ή βάτος, δ βασιλικός, κλπ., καί σέ φυτά καταρα­
μένα, δπως είναι ή λοιδοριά, ή συκιά κλπ. ( Για μαντικές ενέργειες κατά τήν 
πρωτοχρονιά χρησιμοποιούν στή Θράκη κλαδιά σουρβιάς, δχι ήμερης, ή κρα- 
νειάς, στήν Κύπρο κλαδιά ελιάς, στή Κυνουρία κλήματα κτλ. ).

"Ας εξετάσωμε τώρα ιδιαιτέρως τό συμβολισμό τών φυτών, πού συν­
δέονται μέ τή γιορτή τών Χριστουγέννων.



Πρέπει εξ αρχής να όμολογήσωμε, o u  οί ιστορικές πηγές είναι τόσο 
ελλιπείς, πού είναι αδύνατο να εξακριβώσουμε στους διαφόρους λαούς, δν ή 
γιορτή τής Γέννησης αντικατέστησε κάποια από τις είδωλολατρικές γιορτές 
των ή αν ή γιορτή τού νέου χρόνου συνέπεσε σιγά - σιγά μέ τα Χριστούγεννα 
των Χριστιανών. *Αν κρίνωμε από τα φυτά πού χρησιμοποιούνται τα Χρι­
στούγεννα, θά συμπεράνωμε, πώς πολλά σύμβολα προέρχονται από παρα­
δόσεις συνδεδεμένες μέ τή γιορτή τού νέου έτους καί πώς οι Χριστιανοί 
απλώς τα παραδέχτηκαν. Αυτή ή εξέλιξι τών πραγμάτων διευκολύνθηκε καί 
από το γεγονός, δτι το χριστιανικό έ'τος ώς στον 17ον αίώνα άρχιζε στις 25 
τού Δεκέμβρη, κ* επομένως συνέπιπτε χρονολογικά μέ τα Χριστούγεννα.

‘Ο πάπας Γρηγόριος δ Α' ( 590 - 604 ) συνιστοΰσε στούς ιεραποστόλους 
του να μήν καταστρέφουν τούς είδωλολατρικούς ναούς τών ’Αγγλοσαξόνων, 
αλλά να στήνουν εκεί βωμούς, γιατί έ'τσι θά προσήρχοντο εύκολώτερα οΐ 
κατηχούμενοι στο μέρος τής δικής των λατρείας. Κι ώριζεν ακόμα να δίνουν 
κατά τα κηρύγματα μια κατεύθυνσι χριστιανική στις είδωλολακρικές ιεροτε­
λεστίες. Πρέπει να πούμε ακόμα πώς ή Εκκλησία στις αρχές τού Χριστια­
νισμού φάνηκε πολλές φορές πολύ ανεκτική απέναντι στις συνήθειες τής 
είδωλολατρείας.

Μέ τό να συμπίπτη ή γιορτή τής Γέννησης μέ τή ρωμαϊκή γιορτή τού 
χειμερινού ήλιοστασίου, δ ’Ιησούς παρωμοιάσθηκε μέ τον "Ηλιο. Ή  παρο­
μοίωση αυτή, πού έγινε άσπαστή καί από τούς Πατέρες τής ’Εκκλησίας, 
βρήκε τή συμβολική της έκφρασι στίς ακτίνες τού ίεροΰ αρτοφορίου. Περισ­
σότερο δμως δ συμβολισμός τών Χριστουγέννων φαίνεται να συνδέεται μέ 
τις ρωμαϊκές Καλένδες, δπου χρησιμοποιούσαν κλαδιά δάφνης, ελιάς, βελα­
νιδιάς καί μυρτιάς. Τά δαφνόκλαδα, σύμβολα ευτυχίας, πού τά στόλιζαν καί 
μέ καρπούς, τά πρόσφεραν ώς δώρα γιά τό καλό. ’Από τή συνήθεια αυτή 
έχουν τήν αρχή τους και τά πρωτοχρονιάτικα δώρα μας. ‘Ο βυζαντινός συγ­
γραφέας Λύδος ( τον 6ον αΐώνα) μάς λέγει, δτι τά δώρα, πού άντήλλασσαν 
τά Χριστούγεννα, τά στόλιζαν μέ φύλλα δάφνης. Στις ρωμαϊκές Καλένδες, 
δταν δέν υπήρχε δάφνη, τήν άνεπλήρωναν μέ πρινάρι ή μέ πυξάρι ή μέ 
κισσό ή μέ δεντρολίβανο ή μέ βελανιδιά ή μέ έλατο. Τό ουσιώδες ήταν τά 
φυτά αυτά νά διαθέτουν πράσινο χρώμα Δεκέμβριο μήνα καί νά πιστεύεται 
δτι φέρνουν καί εύτυχία.Ή δάφνη, δπως ήταν πιστευτό, είχε μαγικές αρετές 
κ* επροστάτευε από τις αρρώστιες καί τον κεραυνό. Τήν πήραν καί οί Χρι­
στιανοί. Ακόμα καί σήμερα τή δάφνη τή χρησιμοποιούν οί πληθυσμοί τής 
ανατολικής Άδριατικής ακτής σάν διακοσμητικό φυτό τών Χριστουγέννων.

"Ενα άλλο φυτό, πού συμβολίζει τή γονιμότητα από τά παλιά χρόνια 
καί πού τό δέχθηκαν καί οί Χριστιανοί, είναι ή ελιά. Οί αρχαίοι "Ελληνες 
κλαδιά ελιάς τά στόλιζαν μέ ταινίες, μέ σαρκώδεις καρπούς, μέ γλυκύσματα 
καί μέ μικρούς αμφορείς, πού είχαν μέσα λάδι ή κρασί, καί τά φύτευαν



έξω από τή θύρα τους την πρώτη του έτους, για να μείνουν εκεί όλο το 
χρόνο. Στήν επίσημη γιορτή του νέου χρόνου, μια πομπή πήγαινε στον ναό 
του ’Απόλλωνα κ’ ένα παιδ'ι βάδιζε εμπρός κρατώντας κλαδί ελιάς, που 
έπρεπε να το κατάθεση στο ναό. Καί οί ’Εβραίοι θεωρούσαν τήν ελιά ίερό 
σύμβολο τής ειρήνης κι από Ιλιόλαδο τροφοδοτούσαν τα καντήλια του ναοΰ. 
Ό  εφημέριος του ναοΰ του ‘Αγίου Πέτρου στή Ρώμη Βενέδικτος διηγείται, 
δτι στα 1142 τήν πρωτοχρονιά μοίραζαν δώρα κι ώργάνωναν πομπές παι­
διών, πού κρατούσαν κλαδιά ελιάς. Στήν εποχή τής ‘Αναγεννήσεως, ή συμ­
βολική χρήσι τών κλάδων τής ελιάς κατά τα Χριστούγεννα κρατούσε ακόμα, 
αν κρίνη κανείς από τον πίνακα τής Γεννήσεως τού Botticelli με τούς αγγέ­
λους του πού κρατούν κλαδιά ελιάς.

Μαζ'ι με τή δάφνη καί τήν ελιά, στις εκδηλώσεις τής πρωτοχρονιάς τών 
Ρωμαίων χρησιμοποιήθηκε, δπως είπαμε, καί ή βελανιδιά, πού ήταν αφιε­
ρωμένη στον Δία, τον Θεό τού κεραυνού. Ή  συσχέτισι τής βελανιδιάς μέ 
τον Θεό τού κεραυνού ανευρίσκεται καί στούς γερμανικούς λαούς. Οί Χρι­
στιανοί δμως στις γιορτές τών Χριστουγέννων τήν απέκλεισαν, γιατ'ι τό 
δέντρο αυτό στήν εποχή αυτή δέν έχει πράσινα φύλλα, πού το χρώμα αυτό 
είναι ακριβώς τό σύμβολο τής γονιμότητας καί τής υγείας. Μοναχά οί Βούλ­
γαροι είχαν τή συνήθεια να κόβουν μια βελανιδιά στα Χριστούγεννα καί να 
φέρνουν στα σπίτια τους από ενα κλαδί στολισμένο μέ αναμμένα κεριά. ‘Από 
τα πιο αρχαία συμβολικά φυτά τής Ευρώπης είναι καί ό Ιξός ( τό γκύ). Ό  
δικός μας Θεόφραστος τό ονομάζει θαυμασιώτατο καί παράδοξο φυτό. *Η 
φύσι τού στέρησε τίς ρίζες, κι αυτό, για να ζήση, παρασιτεί, δηλαδή κατα­
φεύγει στή βοήθεια άλλων φυτών, τα όποια πολλές φορές απομυζώντας 
τ’ αποξηραίνει. Οί ιερείς τών Κελτών καί τών Γαλατών έκοβαν τό γκύ μέ 
χρυσό δρεπάνι καί τό μοίραζαν στούς πιστούς, για να τό χρησιμοποιούν σαν 
φάρμακο για δλες τίς αρρώστιες. Στο γερμανικό θρύλο, τό μαγικό ραβδί, 
μέ τό όποιον ή βασίλισσα τής ‘Ισλανδίας Βρουχίλδη βυθίζει δλη τήν πλάσι 
στόν αιώνιον ύπνο, είναι από Ιξό.

Κατά τήν ελληνικήν μυθολογίαγ, ό ψυχοπομπός Ερμής, συνοδεύοντας 
τούς νεκρούς στο βασίλειο τών σκιών, άνοιγε τίς θύρες τού “Αδη μ* ενα 
ραβδί από Ιξό, στολισμένο. Ό  ιξός άλλως τε είναι ό πρόδρομος δλων τών 
μαγικών ραβδιών, ακόμα κ’ εκείνου, πού κρατούν οί ραβδοσκόποι, δταν 
προσπαθούν ν* άνακαλύψουν μια υπόγεια πηγή νερού. "Οπως είναι γνωστό, 
στήν ‘Αγγλία συνηθίζουν να στολίζουν τα σπίτια τους μέ κλωνάρια ιξού καί 
να κρεμούν άπ* αυτά στις θύρες καί στα πολύφωτα. Ό  νέος πού θά τύχη 
να συναντηθή κάτω άπό έναν τέτοιο ιξό μέ μια νέα, έχει τό δικαίωμα να 
τήν φιλήση.

"Αλλα φυτά, ό σμϊλαξ ( άρκουδόβατος ), τό πυξάρι, τό πρινάρι, σύμβολα 
πού στήν αρχή ήσαν για να τιμούν τή μνήμη τών νεκρών, εχρησιμοποιή-



θηκαν καί ώς φυλαχτά εναντίον των πονηρών πνευμάτων και των μαγίσσων. 
Ή  συνήθεια ν* ανταλλάσσουν την πρωτοχρονιά κλαδιά από πυξάρι, στολι­
σμένα μέ μήλα, καί να διακοσμούν μέ πυξάρι καί τα σπίτια τα Χριστού­
γεννα, υπήρχε ακόμα στη Βαυαρία ώς τον 16ον αιώνα. Στήν Ελβετία χρη­
σιμοποιούσαν το πρινάρι. Ή  χριστιανική Εκκλησία παραδέχτηκε το πρι­
νάρι τών είδωλολατρών, μέ τήν δικαιολογητική διακήρυξι, ότι ό ακάνθινος 
στέφανος του Χρίστου ήταν από πρινάρι.

Ή  συνήθεια, πού παρατηρεΐται σε πολλούς ευρωπαϊκούς λαούς ν* απλώ­
νουν τήν ήμέρα τών Χριστουγέννων στο τραπέζι ή στο δάπεδο άχυρα ή 
σανό, έχει τήν αρχή της πιθανόν από τήν είδωλολατρική εποχή. Μα ή χρι­
στιανική Εκκλησία τή συνήθεια αυτή τή συνεσχέτισε μέ τή φάτνη τής 
Βηθλεέμ, πού ήταν γεμάτη από σανό. Σύμφωνα μέ μια παλιά σκανδιναυϊκή 
παράδοσι, το βράδυ τών Χριστουγέννων τα κατοικίδια ζώα πρέπει να λαβαί­
νουν διπλή τροφή από σανό, γιατί αυτή τή βραδιά μπορούν να μιλούν καί 
να παραπονεθοΰν στήν Παναγία, αν δέν ικανοποιηθούν μέ αρκετή τροφή.

Ή  χρήσι μερικών συμβολικών φυτών για τά Χριστούγεννα, δπως είναι 
ή φοινικιά καί ή μυρτιά, φαίνεται δτι προήλθε από Ιουδαϊκούς τύπους καί 
γιορτές, πού γιορτάζονταν κατά σύμπτωσι τήν ίδια μέρα μέ τή μέρα των 
Χριστουγέννων τών Χριστιανών.

Υπέθεσαν μερικοί, δτι τό δέντρο τών Χριστουγέννων συμβολίζει τό 
Δέντρο τού Παραδείσου, τό Δέντρο τήςΓνώσεως. Κατά τά αρχαία χρονικά, 
τή νύχτα πού γεννήθηκε ό Χριστός κ* έσωσε τήν ανθρωπότητα, τό Δέντρο 
εκείνο τού Παραδείσου ξαναβλάστησε καί ξανάδωκε μήλα. Τέτοια δέντρα 
είκονίζονται σέ πολλούς πίνακες, πού παριστάνουν τή Θεία Γέννησι. Ό  
Χριστός πολλές φορές παριστάνεται τριγυρισμένος άπό μηλιές ή από μήλα. 
Στον περίφημο πίνακα τού Jan Van Eyck, πού παριστφ τήν Παναγία μέ 
τό Χριστό, σ’ ένα παράθυρο φαίνονται τοποθετημένα δυο μήλα. Ό  καθο­
ρισμός τού Δέντρου τού Παραδείσου μέ μηλιά είναι γερμανικής καί κελτι­
κής άρχής. Καί τό μήλο είναι παλαιό σύμβολο Ινδογερμανικό τής γονιμότη­
τας. ’Αγγλικές παραδόσεις αναφέρουν επίσης, δτι σέ δημοτικά γήπεδα συνή­
θιζαν νά φυτεύουν μηλιές, σάν σύμβολα γονιμότητας καί αφθονίας. Κατά 
τόν "Αγιο Ιερώνυμο, οΐ ’Ιουδαίοι ώς Δέντρο τού Παραδείσου θεωρούσαν, 
δχι τή μηλιά, αλλά τήν πορτοκαλλιά. Μά καί ο! *Άγγλοι, δπως αναφέρουν 
τά χρονικά, τά Χριστούγεννα στόλιζαν τούς ναούς μέ κλαδιά πορτοκαλλιάς.

Στήν αρχαιότητα, τό πεύκο καί τό έλατο ήσαν σύμβολα τού μικρασια­
τικού θεού τής βλάστησης καί τών μυστηρίων “Αττη. Στά ερείπια τής βίλ- 
λας τής Λιβίας, τής γυναίκας τού αύτοκράτορα Αύγούστου, υπάρχει μιά τοι­
χογραφία, πού παριστάνει Ινα έλατο. Στή ρίζα τού έλατου είναι ένα περι­
στέρι, πού τό θεωρούν σύμβολο τής ’Αφροδίτης. Στό πίσω πλάνο τής τοι­
χογραφίας διακρίνονται πολλά καρποφόρα δέντρα, προφανώς μηλιές. Ή



είχόνα αυτή λοιπόν παρουσιάζει ένωμένα τρία μυθολογικά στοιχεία, το 
έλατο, τή μηλιά καί το περιστέρι, κα'ι δεν επιτρέπει να ύποθέση κανείς, δτι 
πρόκειται για τοπίο κοινό. Σ ’ αυτό είναι ίσως καί ή πιό αρχαία παράστασι 
του έλατου σαν Ιερού δέντρου.

Στή Γερμανία το έλατο ήταν άντικείμενον λατρείας από πολύ παλιά χρό­
νια. Στή Σουηδία υπήρχε κατά τον Μεσαίωνα συνήθεια νά φυτεΰουν τά 
Χριστούγεννα έξω από τις αυλές έλατα ή πεύκα. Το πεύκο γιά τούς Σουη­
δούς εσυμβόλιζε καί τή φωτιά, δπως καί τον ήλιο.

Δεν μπορούμε νά πούμε, δτι το Δέντρο των Χριστουγέννων προήλθε 
από τό δέντρο, πού παρουσίαζαν επί σκηνής ηθοποιοί κατά την παράστασι 
των μεσαιωνικών θρησκευτικών Μυστηρίων κα'ι πού τό είχαν φορτωμένο μέ 
μήλα. Το Χριστουγεννιάτικο Δέντρο έχει την προέλευσί του από έθιμο καθα- 
ρώς λαϊκό, πού τό πολέμησε ζωηρά ή Εκκλησία. Κα'ι πέρασε πολύς καιρός, 
γιά νά τό δεχτή καί ή Εκκλησία μέ την προοδευτική επικράτησι εθίμων 
κληρικών κα'ι λαϊκών.

Φαίνεται, δτι στ'ις αρχές τού 16ου αΐώνα ή χρήσι τού έλατου σάν πρα­
σινάδας γιά τή χριστουγεννιάτικη γιορτή θά είχε γενικευθή τόσο, ώστε νά 
ληφθούν προστατευτικά μέτρα γιά τή σωτηρία του. ‘Ο Σεβαστιανός Μπράντ 
τού Στρασβούργου σ’ ένα βιβλίο του, πού χρονολογείται άπό τό 1494, λέγει : 
« "Οποιος δέν έχει τίποτε καινούργιο τήν ήμέρα τών Χριστουγέννων, δποιος 
δέν θά τραγουδήση τήν Πρωτοχρονιά κι δποιος δέν έχει στο σπίτι του πρά­
σινα κλωνάρια έλατου, δέν υπάρχει ελπίς νά βγάλη τή χρονιά του ».

Ό  επίσκοπος ’Αντώνιος τής Βερτσέλλης στά 925 είχε καταδικάσει τό 
έθιμο τών λαμπάδων στά χριστουγεννιάτικα τραπέζια. 'Ως τόσο ή χρήσι 
συμβολικών φώτων στή γιορτή τής πρωτοχρονιάς είναι ακόμη πιό αρχαία. 
Ή  συνήθεια δμως νά στολίζουν τό Δέντρο τών Χριστουγέννων μέ κεριά 
είναι πολύ μεταγενέστερη.

Στά 1830 ήταν ακόμα άγνωστο τό Χριστουγεννιάτικο Δέντρο στήν ανα­
τολική ΙΊρωσσία. ’Αλλά και στούς κατοίκους τών μικρών πόλεων καί τών 
χωριών τής Βαυαρίας ήταν άγνωστη ή χρήσι του ως στά 1855. Στή Γερ­
μανία τό χριστουγεννιάτικο Δέντρο έγινε πραγματικά πιά λαϊκό έθιμο μόλις 
κατά τά τελευταία 50 χρόνια τού 19ου αΙώνα. Τό τοποθετούν στο μεγαλύ­
τερο δωμάτιο τού σπιτιού, γιά νά τό χαρή δλη ή οίκογένεια κι δσοι φιλο­
ξενούνται άπ* αυτή. ( "Ας λεχθή ακόμα, δτι σέ μερικά μέρη τής Γερμανίας 
υπάρχει καί τό έθιμο, στις 6 ’Ιανουάριου, μαζ'ι μέ τά Θεοφάνια, νά γιορτάζε­
ται καί ή γιορτή τών τριών Μάγων. Νέοι κυκλοφορούν στά χωριά καί στ'ις 
πόλεις καί ψάλλουν κατάλληλα άσματα, κρατώντας ένα συμβολικό φωτεινό 
αστέρι ).

Ά πό τή Γερμανία τό Χριστουγεννιάτικο Δέντρο μεταδόθηκε σ’ δλο τον 
κόσμο κα'ι έδωκε παντού μιά μοναδική γραφικότητα στήν ωραιότατη χρι­



στιανική γιορτή. Κατά το γάμο τής βασίλισσας Βικτωρίας μέ τον πρίγκιπα 
’Αλβέρτο στα 1840, το Χριστουγεννιάτικο δέντρο μπήκε κα'ι στην αγγλική 
αυλή κι από κεΐ τήν πήρε δλος δ αγγλικός λαός. Για τούς "Αγγλους καί το 
κούτσουρο ακόμη πού καίνε τα Χριστούγεννα στα τζάκια τους, συμβολίζει 
το τέλος τής διχόνοιας καί τού σκότους.

Είπαμε, πώς το Δέντρο των Χριστουγέννων συνδέεται μέ ωραίους θρύ­
λους, πού δεν αποτελούν προνόμιο ενός μόνο τόπου.

"Ενας τέτοιος θρύλος προέρχεται από τή Γερμανία. Πριν από πολλά 
χρόνια ζούσε κάπου μια φτωχή κόρη. Ό  πατέρας της, βασανισμένος καί 
ανήμπορος ξυλοκόπος, μέ δυσκολία κέρδιζε το ψωμί τους. Μα λίγες ήμερες 
πριν από τα Χριστούγεννα, δ ξυλοκόπος πέθανε καί ή μικρούλα έχασε το 
μόνο της προστάτη. Τήν παραμονή των Χριστουγέννων, ή μικρή ορφανή 
απομακρύνθηκε από το φτωχό της καλύβι, για να μή βλέπη καί να μήν άκούη 
τις χαρούμενες προετοιμασίες τής Χριστιανωσύνης, καί τράβηξε ίσια στο 
γειτονικό δάσος. Έ κεΐ πού περπατούσε ή κόρη μελαγχολική για τή σκληρή 
της μοίρα, ξαφνικά τα μάτια της θάμπωσαν από μια μεγάλη παράξενη 
λάμψι. "Ολο τό δάσος φεγγοβολούσε από μυριάδες φώτα. Κ’ είδε τότε μπρο­
στά της ενα τεράστιο έλατο, πού ξεχώριζε ανάμεσα σ’ δλα τα τριγύρω δέν­
τρα τού δάσους. "Απειρα κεράκια λαμπερά στόλιζαν τα κλαδιά του καί χιλιά­
δες παιγνίδια, γλυκύσματα καί χρυσωμένοι καρποί κρέμονταν από κείνα τα 
κλαδιά. Χάμου, κοντά στή ρίζα τού δέντρου, ήσαν απλωμένα ζεστά φορεμα- 
τάκια. Ή  φτωχούλα, μπροστά στο θαύμα αυτό, έπεσε γονατιστή κι από τα 
χείλη της, πού έτρεμαν, βγήκε μια προσευχή στήν Παναγία καί στο Θειο 
Βρέφος. *Από τότε τό έλατο θεωρείται τό δέντρο τού Χριστού, πού σκορ­
πίζει τα δώρα του σέ μικρούς καί σέ φτωχούς.

"Ενας άλλος θρύλος, πού γενικεύθηκε στήν Ιρλανδία, αναφέρει, δτι 
κάποιος άγιος άνθρωπος ξεκίνησε από τα βρεττανικά νησιά καί πέρασε αντί­
περα, στις γαλλικές ακτές, για να κηρύξη τό θείο λόγο καί να μεταδώση τα 
φώτα τής σοφίας του καί σ’ άλλους ανθρώπους. Έ κεΐ δμως τον δέχτηκαν 
τόσο εχθρικά, πού αναγκάσθηκε να φύγη στο εσωτερικό. Διέσχισε λοιπόν 
δλη τή Γαλλία κ* έφθασε στήν Ελβετία. ’Εκεί συνάντησε μια μισοάγρια 
φυλή, πού είχε για θεούς τα έλατα. ‘Η φυλή αυτή τα στόλιζε καί κρεμούσε 
στα κλαδιά τους τούς άπιστους, πού δέν ήθελαν νά παραδεχτούν τά έλατα 
σάν θεούς. Ό  γέρος Ιρλανδός, άγιος άνθρωπος δπως ήταν, ξαφνιάστηκε 
από τις ειδωλολατρικές αυτές εκδηλώσεις καί βάλθηκε νά τις σταματήση. 
"Εμεινε πολύν καιρό κοντά σ’ αυτούς τούς ανθρώπους, άνοιξε τά μάτια τήζ 
ψυχής των καί τούς εκήρυξε τήν αλήθεια. Τούς έπεισε νά σταματήσουν τί^ 
θυσίες τών απίστων καί νά στολίζουν τά έλατα μέ ωραία φώτα καί μέ δώρα. 
"Ετσι, λένε, γεννήθηκαν τά πρώτα Χριστουγεννιάτικα Δέντρα.



"Ενας άλλος θρύλος, πού γεννήθηκε στην Ίουδαία, αναφέρει, ότι ένας 
αγνός βοσκός ήθελε να πάη να προσκύνηση το Θεό, ώδηγημένος από κάποιο 
λαμπερό αστέρι. Προχώρησε λοιπόν ώς σ’ ένα σημείο, ύστερα δμως έπεσε 
σ* ενα φαράγγι κ’ έχασε το άστρο πού τον ώδηγούσε. Περιπλανήθηκε μέρες 
καί νύχτες στο βουνό, ώσπου στο τέλος ξαναβρήκε το αστέρι στήν κορυφή 
ενός όμορφου δέντρου. *0 θρύλος δεν αναφέρει τί είδους δέντρο ήταν εκείνο. 
Το μόνο πού προσθέτει, είναι ότι, καθώς ό βοσκός το πλησίασε κάπως, 
είδε στα κλαδιά του ν’ ανάβουν πλήθος άλλα αστέρια, χαρούμενα φώτα 
πανηγυρικά, πού διώχνανε το σκοτάδι τής κρύας χειμωνιάτικης νύχτας καί 
δημιουργούσαν μια εορταστική ατμόσφαιρα γύρω. Κι όταν πλησίασε ακόμα 
περισσότερο στο δέντρο, είδε μέσα στα κλαδιά του μια μικρή κατάφωτη 
κούνια καί μέσα τον ’Ιησού βρέφος.

Σύμφωνα με μιαν άλλη παράδοσι, δυο κουρασμένοι οδοιπόροι είχαν 
φτάσει σ’ ένα γερμανικό δάσος, όπου δίπλα σε μια πελώρια γέρικη βελανι­
διά οΐ πιστοί τού ειδωλολατρικού θεού Τόρ είχαν αναμμένη μια μεγάλη 
φωτιά έτοιμη γιά νά θυσιάσουν κάποιο δικό τους άνθρωπο. Μετά τή θυσία, 
θάπιναν τό αιμα του καί θάτρωγαν κρέας αλόγου, γιά νά γίνουν δυνατοί 
στον πόλεμο.

Ό  ένας οδοιπόρος κρατούσε ραβδί μ’ ένα σταυρό στήν άκρη του. Είπαν 
πώς έχουν κι αυτοί γερμανικό αίμα κι ότι από τή μακρινή χώρα, πού ήρχον- 
ταν, έφερναν τούς χαιρετισμούς της κ* ένα μήνυμα από τον Πατέρα πού 
υπηρετούσαν.

— Καλώς ήρθατε, τούς είπε ό ιερέας τών είδωλολατρών. Καθήστε μαζί 
μας νά ζεσταθήτε στή φωτιά. ’Εμείς έχομε νά κάνωμε κάτι, πού πρέπει νά 
τελειώση, πρίν τό φεγγάρι διαβή τή μέση τούρανού. ’Απόψε είναι ή νύχτα 
τού Τόρ, τού μεγάλου μας θεού τού πολέμου. Κι αυτή ή ιερή βελανιδιά του 
είναι ώργισμένη με τό λαό μας, γιατί ό λαός μας έχει παραμελήσει τή λατρεία 
τού θεού μας. Γι* αυτό έχει μαραθή καί γι’ αυτό οί εχθροί μας μάς νίκησαν 
στή μάχη. Γι* αυτό καί τά σπαρτά μας καταστράφηκαν καί τά χωριά μας τά 
θερίζει ό θάνατος. Ό  Τόρ απόψε ζητάει κάτι πολύτιμο, γιά νά εξιλεωθή.

Αυτά είπε ό ιερέας. Καί αφήνοντας τούς οδοιπόρους, προχώρησε σέ 
μιά ομάδα παιδιών, πού έψαλλαν καί διάλεξε απ’ αυτά τον μεγαλύτερο γυιό 
τού βασιλιά Γκούνταρ, πού ήταν πολύ αγαπημένος από τό λαό. Τό παιδί 
ακολούθησε τον ίερέα, πρόθυμο νά θυσιασθή στον Τόρ. Ό  ιερέας τόβαλε 
νά γονατίση στον πέτρινο βωμό καί τούδεσε τά μάτια μ* ένα άσπρο πανί. 
"Επειτα σήκωσε ένα σφυρί από μαύρη πέτρα, γιά νά τό καταφέρη στο ξαν­
θομαλλό κεφάλι τού παιδιού.

—"Οχι, όχι ! ούρλιασε τότε τρέχοντας ή μητέρα τού παιδιού. Πάρτε 
καλύτερα εμένα γιά θυσία... Αφήστε τό παιδί μου !



Κι ώρμησε να γλυτώση το παιδί της. Μα τήν ίδια στιγμή, ό οδοιπό­
ρος μέ το σταυρό έκανε μια γρήγορη κίνησι με το ραβδί του καί τό σφυρί 
λόξεψε. Ό  λαός δεν ήξερε, άν έπρεπε να θυμώση μέ το φέρσιμο του οδοι­
πόρου ή να χαρή για τή σωτηρία του βασιλόπουλου.

—’Ακουστέ, παιδιά του δάσους, φώναξε τότε ό οδοιπόρος. Οΰτε μια 
σταγόνα αίματος δεν 6α χυθή πια για θυσία στους άγριους θεούς σας. 
Κι αυτή ή βελανιδιά πρέπει να λειψή από δώ για πάντα. Γιατί σαν απόψε 
γεννήθηκε ό Χριστός, ό γυιός του Πατέρα δλων μας, ό σωτήρας του κόσμου. 
Ό  σκοτεινός Τόρ έχει πεθάνει πιά. Για κοιτάξετε, αδερφοί μου. Αυτός ό 
Θεός θά μπορέση τώρα να προστατέψη αυτή τή βελανιδιά ;

Καί μέ τον άλλο οδοιπόρο προχώρησαν προς τή βελανιδιά.
—Εκδικήσου, Τόρ, εφώναξε έντρομος ό ιερέας.
ΟΙ οδοιπόροι μέ τσεκούρια άρχισαν να χτυπούν τό δέντρο. "Ενας ανε­

μοστρόβιλος τότε τάρπαξε καί τό πέταξε μακριά, κάνοντάς το τέσσερα κομ­
μάτια. Ό  ιερέας έκλινε τήν κεφαλή απελπισμένος.

— Μ* αυτή τή ξυλεία, είπαν οι οδοιπόροι, θά φτειάσετε εδώ, σ’ αυτό 
τό μέρος ένα ναό για τον αληθινό Θεό. Κ* εκείνο εκεί τό ζωντανό έλατο, 
πού δεν έχει βαφή μέ αίμα θάναι το σύμβολο τής νέας σας θρησκείας. 
Πάρετέ το καί στήσετέ το στο σπίτι τού βασιλιά σας καί γιορτάσετε γύρω 
απ’ αυτό μέ γέλια καί τραγούδια. Γιατί αυτό θά είναι στο έξης « Τό δέντρο 
τού Θείου Βρέφους ».

Τό έλατο, τό κατ’ εξοχήν αυτό σύμβολο των χριστουγεννιάτικων εορ­
τασμών, συνεχίζει τήν κατακτητική του πορεία, ξεπερνώντας τα σύνορα τών 
διαφόρων κρατών, καί απλώνεται σέ χώρες, δπου ως τα τελευταία χρόνια 
ήταν ελάχιστα γνωστό. Γίνεται παράδοσι, πού άποκτ$ από χρόνο σέ χρόνο 
δλο κα'ι περισσότερους θιασώτες. Καί κοντά στούς ονειροπαρμένους μικρούς, 
πού τό λατρεύουν καί τό καμαρώνουν, τό χαίρονται καί τό ζούν εντονώτατα 
καί οί μεγάλοι.

Πιστεύω, πώς δέν θ* άργήση νάρθή ό καιρός, πού τό έλατο, τό εξαί­
σιο αυτό εορταστικό στολίδι καί σύμβολο, θά συνδεθή παντού μέ τή Γέν- 
νησι τού Θεανθρώπου.

Αχώριστο συμπλήρωμα τού Δέντρου τών Χριστουγέννων θά είναι καί 
ό "Αγιος Βασίλης, πού φέρνει τά δώρα σέ μικρούς καί σέ μεγάλους. Θρυ­
λικό σύμβολο καί αυτός, σταλμένος από κάποια καλόβουλη καί παντοδύναμη 
μοίρα, θά είναι πάντα ό μεγάλος φίλος τών παιδιών, πού, συνεπαρμένα από 
τά Εκθαμβωτικά παραμύθια τής γιαγιάς καί τού παππού, θά ονειρεύωνται 
ευτυχισμένα τόν ερχομό του καί θά περιμένουν μέ λαχτάρα τή γιορταστική 
του απλοχεριά.

Τό μόνο λυπηρό θά είναι, δτι ό "Αης Βασίλης, ερχόμενος μέ τά δώρα



του, θα βρή — τουλάχιστον στην * Αθήνα — πολύ λίγες καμινάδες για να 
κατεβή στο τζάκι του σπιτιού, τώρα πού τα περισσότερα σπίτια θερμαίνον­
ται με καλοριφέρ ή με θερμάστρες.

Καί για να τελειώνωμε, σάς αναφέρω, δτι σ’ ενα πάρκο τής Ίντιάνας 
των Ηνωμένων Πολιτειών τής 'Αμερικής είναι στημένο ενα πέτρινο άγαλμα 
του "Αη Βασίλη, ύψους 6V 2 μέτρων καί βάρους 40 τόννων. Τα παιδιά τού 
τόπου τού κάνουν δώρα τήν παραμονή τών Χριστουγέννων, αντί να τούς 
κάνη εκείνος. Τού προσφέρουν, δηλαδή, συνήθως διάφορα φαγώσιμα, μέ τα 
όποια καλοτρώνε τα πουλάκια τού πάρκου τή γιορτάσιμη αυτήν ήμέρα τού 
Χριστού.

\



ΑΡΙΣΤΕΙΔΟΥ ΣΤΕΡΓΕΜΗ
ΚαΦηγηχοΟ Φιλολογίας

Η ΠΑΡΑΠΟΙΗΣΙ ΤΗΣ ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ 
ΤΟΥ ΕΦΤΑΛΙΩΤΗ

« Δύναμη καί χάρη, γλώσσα καί τέχνη, πού είναι τα τέσσερα στολίδια 
τα ποιητικά, ποιος δέν τα βλέπει Ινωμένα στού Άργύρη μας δχι μόνο τα 
πεζά, μα καί τούς στίχους, τού Άργύρη τού Έφταλιώτη » 1. Αυτό τον επι­
γραμματικό χαρακτηρισμό για το σύνολο τής λογοτεχνικής παραγωγής τού 
Έφταλιώτη έδωσε ό Γ. Ψυχάρης. Κι δσο κι <2ν είναι ή κρίσι του συναι­
σθηματικά επηρεασμένη για τον γλυκόλαλο Λέσβιο ποιητή, αναγνωρίζομε 
σ’ αυτήν μιαν αλήθεια πού ισχύει καί για το τελευταίο έργο τού ξενιτεμένου 
Έφταλιώτη, το έργο πού είναι σύμβολο τής ζωής δλων των πρωτοπόρων 
δημοτικιστών, την ’Οδύσσεια.

Το έργο πρώτα-πρώτα είναι ή καλύτερη έκφρασι τής βιοτικής κατά­
στασης καί ψυχικής σύστασης τού μεταφραστή του* αν ήταν πρωτότυπο, θα 
λέγαμε δτι δ Έφταλιώτης θέλησε να κάνη ποιητικό λόγο τη ζωή του. *Αλλά 
φυσικά θέλησε καί να δώση στην πράξι ένα δείγμα από τίς συνέπειες τού 
γλωσσικού του πιστεύω. Πρωτότυπος στο επίτευγμά του αυτό δέν είναι* 
έτσι ή μετάφρασι τής Τλιάδας τού Πάλλη πού βγήκε το 1904 υπήρξε για πολ­
λούς ή συγκριτική βάσι τής εργασίας τού Έφταλιώτη* για μάς θά θεωρηθή 
πολύ περισσότερο, από δσο θεωρήθηκε, καί σαν το σπουδαιότερο κίνητρο 
καί ή πηγή τής έμπνευσης τού ποιητή μας.

*0 Λ. Πολίτης1 2 βρίσκει κατώτερη τήν 'Οδύσσεια από τήν μετάφρασι 
τής Τλιάδας* το ζωηρό ύφος τού Πάλλη, πού είναι τό μεγαλύτερο του προ­
τέρημα, δέν τό συναντφ στήν 'Οδύσσεια* καί λέει πώς κάποια επιτυχημένα 
σύνθεια, δπως τό « άναφρυδόπλωρη », δέν τα συναντά κανείς στήν μετάφρασι 
τού Έφταλιώτη. Μπορεί δμως να μήν τα συναντφ στήν έκδοσι πού έγινε καί 
να τα συναντφ στο χειρόγραφο τού έργου* καί πραγματικά αυτό συμβαίνει. 
Και μπορεί τό ύφος τού Πάλλη να είναι ορμητικό καί σύμφωνο μέ τον 
χαρακτήρα τού έργου* άλλα δ απλός καί ήρεμος Έφταλιώτης, δσο κι αν

1. Γ. Ψ υ χ ά ρ η ,  Ρόδα καί Μήλα, "Αθήνα - Paris 1903, τόμ. Β \ σ. 223.
2. Λ. Π ο λ ί τ η ,  "Αργυρής Έφταλιώτης, Ν. "Εστία, Νοέμβριος 1949, σ. 1453.



γίνεται σέ μερικά σημεία πεζολογικός, έχει στιγμές πού εκδηλώνει αναμφισβή­
τητη λυρική διάθεσι καί εξαιρετική περιγραφική ικανότητα.

Σωστά βλέπει ό Φ. Πολίτης1, δταν λέγει δτι ή « 'Οδύσσεια » τοΰ Έφτα- 
λιώτη έχει σάν προϋπόθεσί της τήν « Ίλιάδα » τοΰ Πάλλη, τήν οποία ακο­
λουθεί πιστά. "Οσο γιά τήν άποψι τής Κ· Μαμώνη1 2, δτι δ Έφταλιώτης 
δέν έχει τήν μανία τοΰ Πάλλη πού παραμορφώνει τά ‘Ομηρικά ονόματα, θά 
τήν συζητήσωμε.

*0 ποιητής, όπως είναι γνωστό, πέθανε το 1923 στήν Άντίπολη τής 
Γαλλίας, χωρίς νά προλάβη νά άποτελειώση τό έργο καί προ παντός χωρίς 
νά τοΰ δώση τήν μορφή, με τήν οποία θά ήθελε νά τό έκδώση" δέν πρό­
λαβε δηλ. νά τοΰ ρίξη τήν τελευταία ματιά. Στηριγμένος στο γεγονός αυτό, 
ό επιμελητής τής πρώτης εκδόσεως τοΰ 1932 άνέλαβε νά συναρτήση τήν 
ονοματολογία προσώπων καί πραγμάτων καί νά συντονίση τήν έκφρασι 
των διαφόρων μερών τοΰ έργου. “Ετσι ό Ν. Ποριώτης έγινε συνεργάτης 
τοΰ Έφταλιώτη, χωρίς δ τελευταίος νά έκφράση παρόμοια επιθυμία στήν 
διαθήκη του. Τά αποτελέσματα τής παρεμβάσεώς του θά τά δοΰμε αμέσως 
πιο κάτω.

Προφορικώς έδωσε τήν διαβεβαίωσι δ κ. Γ. Βαλέτας, δτι, δταν δ Ν. 
Ποριώτης άνέλαβε τήν επιμέλεια τής εκδόσεως, είχε πολλές επιφυλάξεις γιά 
τον τρόπο πού έγινε ή μετάφρασι. Καί οί επιφυλάξεις του αυτές άποδεικνύον 
ται από τήν μετάφρασι των τελευταίων τριών ραψωδιών, οί δποΐες είναι 
σέ δακτυλικό εξάμετρο, ενφ δ Έφταλιώτης χρησιμοποίησε τον ιαμβικό δεκα­
πεντασύλλαβο. Θά άναφέρωμε ενδεικτικά μερικές από τις τροποποιήσεις πού 
επέφερε στο κείμενο.

Τό ρήμα γυρίζω δ Έφταλιώτης παντοΰ, απλό καί σύνθετο, τό γράφει 
γερνώ (Β  151, Γ 159). Ό  Ποριώτης τό γράφει γυρνώ, ίσως γιά νά τό 
ξεχωρίση από τό γερνώ — γηράσκω. Μιά άλλη φθογγολογική άπλούστευσι 
τοΰ χειρογράφου δέν υπάρχει στήν έκδοσι* ενφ δηλ. τό υποτακτικό φωνήεν 
τών διφθόγγων αυ,ευ δ Έφταλιώτης, κατά τό Ψυχαρικό σύστημα, τό μετα­
τρέπει σέ ψ, δ Ποριώτης τό διατηρεί. Π.χ. Κάφκωνες (Γ  365), άνέπαβα 
(τοΰ χειρογράφου) — άνέπαυα (Ε  389), σαϊττέψτρα - σαϊττεύτρα (Ζ  102), 
ζέβει- ζεύει (Ζ 253) κ.λ.π. Στήν κράσι τοΰ ου μέ τό ε δ Έφταλιώτης 
δίνει ω, ενφ δ Ποριώτης αφήνει χωριστά τις λέξεις : πώβαλε {Δ 262 ), 
πώπραξε (Δ 242), πώτανε (Δ  270) — που ζβαλε, που επραξε, πού εϊτανε. 
Στήν έκδοσι επίσης δέν διατηρείται τό γένος ή ή κατάληξι μερικών ονομά­
των. Τό φαγεΐ ( παραγωγή από τό απαρέμφατο ) δ έκδοτης τό έχει φαγί

1. Φ. Π ο λ ί τ η ,  Ή ’Οδύσσεια τοΰ Έφταλιώτη, έφημ. « Πρωία», 19 Αύγ. 1932.
2. Κ. Μ α μ ώ ν η ,  Ό  ποιητής - ό μεταφραστής (Έφταλιώτης), Ελληνική Δη­

μιουργία, τ. Ε ', 1- 12- 1952, σ. 639.



( Γ 68), xtx : μαντατάρης (E  29), ( ή ) σάλια ( Ε 33), σκλήθρονς ( Ε 64) κ.ά. 
τα έ'κανε μαντάτορας, σάλι, σκλήθρες.

“Επειτα μερικές λέξεις καί υποκοριστικά ό επιμελητής τής εκδόσεως τα 
αντικαθιστά με λογιώτερα. Δεν παραδέχεται τΰπους, δπως γιούλης (Ε  18), 
καψούλης (Δ  818), ζεστονλό ( Τ 388 ), ξανθουλά ( Ν 431 ), λογάρι ( Ε 37 ), 
στριγγλια ( Ε 66 ), κουβέρτα ( Ε 164 ), καλάθι ( Φ 61 ) καί τούς μεταβάλλει : 
γιόκας, καψερός, ζεστά, ξανθά, χρυσάφι, γκιώνηδες, κάσαρα, κασέλα. “Οπου 
δέ είναι δύσκολο να συμμορφωθούν οί νέες λέξεις μέ τό μέτρο, αλλάζει ολό­
κληρος ό στίχος. Πραγματική παραποίησι, απαράδεκτη για φιλολογική έκδοσι, 
έχει γίνει στα σημεία, δπου τό κείμενο έχει κύρια ονόματα.

Ό  Έφταλιώτης έχει παντού τύπους εκλαϊκευμένους, δπως ό Πάλλης, 
ή πλάθει δικούς του, για να δώση ενιαία μορφή σε δλα τα κύρια δνόματα. 
*Ένα χαρακτηριστικό απόσπασμα από τό Θ 111-116 θά μάς δώση ιδέα για 
τήν μεγάλη διαφορά πού υπάρχει μεταξύ χειρογράφου καί εκδόσεως :

Πετάχτηκε ό Άκρόναος, ό Κύαλος, ό Λατρέας,
Κατόπι τους Ναυτιάς, Πρυμιάς, και Άχίαλος καί Ρετμέας 
Πόντιας κι ’Αναβησίναος, Πλωριός καί Θόος κατόπι,
Κι ό Άφίαλος, γιος τοΰ Ποληνιοϋ, πώταν τοϋ Τέχτου γόνος. 
Σηκώθηκε κι δ Έβρύαλος σαν άντροφόνος Άρης,
Γιος τοϋ Ναβλοΰ, ποϋ στο κορμί καί στη μορφή περνούσε 

*Ολους τους Φαίακες...

“Ετσι είναι στο χειρόγραφο τού ποιητή. Στο κείμενο τής εκδόσεως τό 
βρίσκομε άλλοιώς:

Πετάχτηκαν Άκρόνεος, Ήκύαλος, 1 Ελατρέας'
Ναυτέας, Πρυμέας υστέρα κι Άχίαλος κ’ Έρετμέας,
Ποντέας κι Άναβησίνεος, Θόωνας καί Πλωρέας 
κι δ Άμφίαλος τοϋ Πολύνεου τοϋ Τεχτονίδη ό γόνος’ 
σηκώθηκε κι ό Εϋρύαλος σαν άντροφόνος ’Άρης, 
κι δ Ναυβολίδης στο κορμί καί στη μορφιά περνώντας 
όλους τούς Φαίακες...

Πλήν των άλλων, δέν συμφωνεί καί τό νόημα, γιατί Εύρύαλος καί Ναυ­
βολίδης είναι τό ίδιο πρόσωπο, ενφ στήν έκδοσι τα βρίσκομε σαν δυο 
ξεχωριστά άτομα.

Άλλοίωσι στίχου καί ονόματος υπάρχει στο Β 274:

"Ομως τής Πηνελόπης γιος καί τοϋ Δυσσιά à δεν είσαι



Διαβάζομε στο κείμενο του Ποριώτη :

Μ’ άν εκείνον δεν είσαι έσύ γιος και τής Πηνελόπης

"Αλλα παραδείγματα ( ή πρώτη γραφή είναι του χειρογράφου, ή δεύ­
τερη τής εκδόσεως ) :

Γ 267 Σιμά της κι δ τραγουδιστής άγρυπνα, που ο Άγαμέμνοςχ 
Σιμά της κι ό τραγουδιστής άγρυπνα, που ό Άτρείδης2 

’Ή  Δ 404 Γύρω του οι φώκες, θρέμματα τής ώριας 'Αλοσύδνηςχ 
Γύρω του οι φώκες, θρέμματα τής ώριας ’Αμφιτρίτης^

Μερικές ακόμα διαφορές : το χειρόγραφο στο Γ 300 έχει Αϊγυφτο, στο 
Δ 83 Μισίρι’ δ Ποριώτης γράφει καί στις δυο περιπτώσεις Αίγυπτο.

Στο Y 77 Κι άρπάξανε τις κοπελλιές, και στις φριχτές Ριννύδες 
Κι αρπάξανε τις κοπελλιές, στις μαύρες Έρινύες

καί τόσων άλλων άπειρο πλήθος.

"Ενα τμήμα πού έχει ύποστή αδίστακτη επέμβασι είναι τό Ε 250-261. 
Στην ναυτική φρασεολογία φαίνεται ό Ποριώτης επίστευε, δτι είναι άφθα­
στος. Παραθέτομε τό σχετικό απόσπασμα καί από τα δυο κείμενα' πρώτα 
τού χειρογράφου :

250 Πιδέξιος κάνει μαραγκός, τόσο φαρδιά τή σάλια
Κι δ Όδυσσέας τήν έκαμε. Καί στήνει τήν κουβέρτα 
’Απάνω σε πυκνόβαλτα στηλώματα αρμοσμένη 
Καί τέλος κάρφωσε μακριές άπάνωθε σανίδες.
Μέσα με άντένα ταιριαστή μακρύ κατάρτι βάζει,
Και τό τιμόνι, να μπορεί να κυβερνάει τή σάλια.
Καί με πλεμένες λυγαριές τή φράζει απ’ άκρη σ’ άκρη,
Νά μήν περνάνε οΐ θάλασσες, καί μέσαθε σωριάζει
Περίσσια ξύλα. Κ ’ έφερε σκουτιά ή θεά μαζί της
Για τα παννιά, καί τάφτειαξε κι αυτά δ Δυσσιάς μέ τέχνη.

260 Κατόπι σκότες έδεσε κι άπλές και παλαμάρια,
Καί μέ λοστούς ώς το γιαλό κατέβασε τή σάλια.

Ό  Ποριώτης τό προτίμησε ώς εξής:

250 Πιδέξιος κάνει μαραγκός, τόσο φαρδύ τό σάλι
κι δ Όδυσσέας τό σκάρωσε. Όρθόστησε πουντέλια 
απάνω σέ πυκνόβαλτα μαντάλια ταιριασμένα’ 
καί τέλος τα συνέδεσε μέ μακρουλά μαδέρια.
Κατάρτι μέσα στύλωσε, τό αρμάτωσε μέ άντένα,



καί το τιμόνι ταίριαζε, να κυβερνάει το αάλι, 
και με πλεμάτια από Ιτιάς τδφραζε πέρα ώς πέρα, 
νά μήν περνούν τα κύματα* καί σώριασε από μέσα 
κλαριά πολλά. Καί τον έφερε σκουτιά ή Θεά φασμένα 
για τά παννιά, και τάφτιαζε κι αυτά δ Δνσσέας με τέχνη.

260 Κατόπι σκότες έδεσε καί ζάρτια καί μαντάρια, 
και μέ λοστούς στη θάλασσα κατέβασε το σάλι.

'Ακόμη Ινα παράδειγμα άπό το Φ 125- 129. Λέει ό 'Εφταλιώτης :

Καί τρεις φορές το λύγισε μέ πόθο νά τραβήξει,
Τρεις τοϋλειφεν ή δύναμη* μά τδλπιζεν άκόμα 
Νά το τεντώσει, καί μαζί τό σίδερο νά σκίσει.
Στήν τέταρτη τό τέντωσε τραβώντας, μά δ Δνσσέας 
Μέ γνέψιμό του την δρμή τον δοξαριού μποδίζει.

Καί διορθώνει δ Ποριώτης :

Καί τρεις φορές το τράνταξε μέ βία νά τό τεντώσει, 
καί τρεις τοϋλειψε ή δύναμη, κι άς τδλπιζε τήν κόρδα 
πώς θά τεντώσει, μέ σαϊττιά τάξίνια νά περάσει.
Στήν τέταρτη τραβώντας το μ’ δρμή τό τέντωνε, δμως 
δχι δ Όδυσσέας τοϋγνεψε καί τον έκοψε τή φόρα.

'Ασχέτως αν είναι ή δχι έπιτυχέστερη ή μετάφρασι τού Ποριώτη, 
εφ* δσον δεν αναφέρει ότι είναι διωρθωμένοι άπό τον ίδιο οί στίχοι, καταντ$ 
τό έργο να είναι ψευδεπίγραφο· Τέτοιες αυθαίρετες επεμβάσεις υπάρχουν 
πλήθος άμέτρητο, πού αυξάνουν προοδευτικά άπό τό A ( τρεις μικρές διορ­
θώσεις) προς το Φ (εκατόν εξήντα Ιξ, Ικ των οποίων καί στίχοι καί περι­
κοπές ολόκληρες ). Στο Τ μάλιστα συναντούμε στίχο παρέμβλητο* Ιδού :

ΤΙ άνέμοι τον πετάξανε στήν Κρήτη άπ* τό Μαλέα,
Γιά τό *Ιλιο σαν αρμένιζε. Στήν "Αμνισο ήρθε τότες,
Πούν’ τής Ληθείας ή σπηλιά, κ’ έχει κακούς λιμιώνες.

Στήν εκδοσι υπάρχει (186- 189):

ΤΙ τον άνέμον ή μάνητα τον πέταξε στήν Κρήτη, 
στήν Τροία καθώς άρμένιζε, λοξά άπό τό Μαλέα, 
κ’ ήρθε στήν Άμνισό, κοντά στής Ειλειθνίας το σπήλιο, 
μέσα στά κακολίμανα, καί σώθη άπ’ τά δρολάπια.

Τό συμπέρασμα πού βγαίνει άπό την εξέτασι τού χειρογράφου καί τά 
λίγα παραδείγματα πού παραθέσαμε είναι, δτι δ Έφταλιώτης επηρεάσθηκε



στήν μετάφρασι τής Όδυσσείας άπό τήν *Ιλιάδα του Πάλλη περισσότερο 
από δσο φανταζόμαστε' καί δτι πρός το τέλος τής ζωής του ακολούθησε 
ριζοσπαστικώτερες αντιλήψεις στη γλώσσα έπηρεασμένος από τον Πάλλη, 
μέ τον οποίο ξέρομε δτι είχε πολλές φιλίες, από τήν εποχή πού υπηρετούσαν 
μαζί στήν Βομβάη υπάλληλοι στον οίκο τού Ράλλη. Το κακό πού έκανε 
δ Ποριώτης έκτος τής νοθείας είναι καί τούτο' δεν μας άφήνει να καταλά- 
βωμε άπό τήν έκδοσι, πού δ ίδιος Ιπιμελήθηκε, τήν έξέλιξι τού Έφταλιώτη 
στις γλωσσικές άντιλήψεις.

Καταλαβαίνομε τώρα, δτι το κείμενο πού κυκλοφορεί πρέπει να αντί* 
κατασταθή άπό άλλη νεώτερη έκδοσι, στήν δποία να τηρηθή κατά γενικόν 
κανόνα ή γραφή τού ποιητή. Έ κεΐ πού μπορεί να γίνη δεκτή κάποια επέμ- 
βασι είναι το ζήτημα τής δρθογραφίας καί τα σημεία, στα δποία δ Ποριώ­
της είναι ακριβέστερος στήν άπόδοσι τού νοήματος. Στις περιπτώσεις δμως 
αυτές, τις ελάχιστες, θά πρέπη να ύπάρχη στο κριτικό υπόμνημα ή γραφή 
τού Έφταλιώτη 1.

1. Τό χειρόγραφο τού έργου του Έφταλιώτη βρίσκεται σήμερα στή Βιβλιοθήκη 
τής Βουλής.



ΓΛΥΚΕΡΙΑΣ ΠΡΩΤΟΠΑΠΑ

Ι Ν Τ Ε Ρ Μ Ε Τ Ζ Ο
(Διήγημα)

«Θειε Μ ίμη!... ». Το νεανικό σώμα, δροσερό κι ολοζώντανο σαν λου­
λούδι, ξεχύθηκε μέσ’ άπ' τα κύματα. « Θείε Μίμη !... », φώναξε πάλι μ* ένα 
κοροϊδευτικό, αστραφτερό γέλιο τό κορίτσι. Κα'ι μ* ενα απότομο τίναγμα 
του κορμιού βρέθηκε δίπλα στον άνδρα, πού κολυμπούσε πιο πέρα μέ κόπο.

— « Σατανά ! », μουρμούρισε εκείνος μέσ* απ’ τα δόντια του, « σατανά, 
πού σ' έχουν βαφτίσει μέ τ'όνομα 'Αγνή... Βάλθηκες να μέ ξεθεώσης, πού
να πάρη ό..... ». Κατάπιε τήν τελευταία λέξι. Δέν ήταν καν θειος για νά *χη
το δικαίωμα να κακομιλάη στήν « άνιψιά » του.

« Θεέ καί Κύριε, άνιψιά του !... “Ηθελε νά 'ξερε τί τήν έπιασε τη γυ· 
ναΐκα του να φέρη μαζί της στήν εξοχή αυτό τό διαβολεμένο κορίτσι, πού 
δέν ήταν καλά - καλά καί συγγενής της. Τούς έλεγε θείους, για να μή τούς 
φωνάζη μέ τα μικρά τους ονόματα, μια πού είχαν καί σεβαστή διαφορά ήλι- 
κίας. 'Αλλά στήν πραγματικότητα δέν είχαν καμμιά συγγένεια. Κόρη μιας 
αγαπημένης φίλης τής γυναίκας του, από τήν μικρή της ήλικία, συνήθισε να 
φωνάζη τή Λίνα θεία της. Μετά τον γάμο τους έγινε θείος κι αυτός, χωρίς 
καλά - καλά νά τό καταλάβη. Θείος μιας τέτοιας άνιψιάς, Θεέ καί Κύριε ! 
Μιας τέτοιας άνιψιας, πού δεκαπέντε μέρες τώρα τον έχει βάλει νά κάθεται 
σ' άναμμένα κάρβουνα ».

Νά την πάλι σαν δελφίνι κάτω άπ’ τα κύματα. Είναι κοντά του καί 
τού τραβάει τό χέρι : « Κουράστηκες, θείε Μίμη ; » Καί τό γέλιο της, κυλάει, 
κυλάει σαν κρύστα?.λο πάνω στον άφρό. Τον κρατάει γερά άπ’ τον ώμο κι 
αίσθάνεται ν* άνατριχιάζη στήν δροσερή επαφή τού κορμιού της. Κουρά­
στηκε, πράγματι. Άλλ* όχι άπό τό κολύμπι. Κουράστηκε νά παλεύη μέ τον 
έαυτό του. Καί βιάζεται νά βγή έξω άπό τό νερό. Αισθάνεται άλήθεια τσα­
κισμένος. « 'Ωραίες διακοπές τού εξασφάλισε ή γυναίκα του ! Καί τό χει­
ρότερο* δέν μπορεί πια νά τήν πείση νά στείλη πίσω τήν άνιψιά της. Δέν 
έχει τό κουράγιο νά τό κάνη. Άλλα κι αυτή ή ευλογημένη δέν καταλαβαί­
νει ότι δέν γέρασε άκόμα, βρέ άδελφέ, ότι έχει σάρκα καί οστά ; Πενήντα 
δύο χρόνων δέν είναι γέρος. Δέν είναι δυνατόν νά συνοδεύη κάθε μέρα καί 
σέ κάθε στιγμή τήν Αγνή καί νά φροντίζη νά τήν διασκεδάζη μέ τον ένα



ή tòv άλλο τρόπο!... Δεν είναι δά καί κανένα κοριτσάκι! Είκοσι χρόνων 
κοπέλλα' κα'ι τί κοπέλλα!... » ’Αναστενάζει κάθε φορά πού την βλέπει νά ’ρχε- 
ται κοντά του. Κι αισθάνεται, όχι μονάχα πώς δεν είναι γέρος, άλλα πώς 
είναι ένας άνδρας στην ακμή του' έτσι δεν λέει αυτός δ σατανάς ή ‘Αγνή ; 
—"Ενας ώριμος άνδρας, δεν είναι στην πιο όμορφη ήλικία για τον έρωτα ; 
Τί λες κ’ εσύ, θείε Μίμη ; έτσι, γενικά σε ρωτώ!·.. — Καί τον κοιτάζει με 
δυο μεγάλα μάτια, όλο αθωότητα. Είναι ή ευκαιρία να τής διατυπώση τις 
θεωρίες του μ* όλη τή σοβαρότητα τής πείρας του : —‘Η ζωή διατηρείται 
νέα μόνο μέ τον έρωτα, ‘Αγνή, καί γελά χωρίς να τό θέλη δ θείος Μίμης, 
με τον άνανεουμενο έρωτα. Τήν κοιτάζει βαθιά μέσα στα μάτια: — Μπο­
ρεί κανείς να αισθάνεται κουρασμένος, όταν εχη ενα δροσερό, νέο κορίτσι 
στο πλάι του ; — Γελφ ή ‘Αγνή καί κατεβάζει ντροπαλά τά βλέφαρα. Βάφον­
ται κόκκινα τά μάγουλά της. Κι όλο ρωτφ, όλο θέλει να μάθη από τον θείο 
Μίμη. Κάθε λίγο κα'ι λιγάκι οί ίδιες συζητήσεις. Ό  έρωτας, τά νιάτα, τά 
νιάτα πού φεύγουν, τά νιάτα τής ‘Αγνής πού δέν φεύγουν, πού είναι κοντά 
του, πού παραεΐναι κοντά του μάλιστα. Δέν τον άφίνει να ήσυχάση ούτε 
λεπτό. Τό πρωΐ στα μπάνια... τ’ απόγευμα μέ τό ποδήλατο.

— «Θείε Μ ίμη!...» ’Από μακρυά ακούει τώρα τή φωνή της : «Θείε 
Μίμη, είσαι έτοιμος για τό ποδήλατο ; »

— «"Ετοιμος, vai!... Κ* εσύ;»
— « Ξεκίνα κ* έρχομαι ! Σ ’ ένα λεπτό είμαι ντυμένη ».
« Είναι ντυμένη !... ». Τήν ακούει καί κουνάει τό κεφάλι του. Θέλει να 

πή ότι θά φοράη αυτό τό μικροσκοπικό, ευλογημένο, ή όπως αλλιώς θέλεις 
πές το, παντελονάκι, κ* εκείνη τήν ανοιχτή μπλούζα από πάνω, ντυμένη 
δηλαδή, για τόν τύπο. Κι αυτός από κοντά νά τρέχη πίσω από τό ποδήλατο 
γιά νά μάθη στήν Αγνή νά ποδηλάτη. Μάλιστα, μάλιστα νά τήν μάθη ποδή­
λατο* κι αυτό κατ’ άπαίτησι τής γυναίκας του, τής Λίνας : « Πρέπει νά δια- 
σκεδάση ή ‘Αγνή. *Ηλθε κοντά μας γιά νά διασκεδάση. Πέρασε τόσο μελαγ­
χολικές, στενόχωρες ώρες δίπλα στόν άρρωστο πατέρα της όλο τό χειμώνα. 
Ύποσχέθηκα στήν μητέρα της ότι κοντά μας θά ξεχάση κάθε άρρώστεια ! » 
Μέ μόνη τήν διαφορά πώς τώρα θ ’ άρρωστήση αυτός, « δ θειος Μίμης », 
μέ τά νέα καθήκοντα, πού άνέλαβε, δίπλα στήν άνιψιά του.

"Α!... μά τού τό φύλαγε ή γυναίκα του, μά τήν αλήθεια. Και δέν είναι 
μονάχα δ κόπος, είναι κι αυτός δ σατανάς ή Α γνή. Νά την πάλι σκυμμένη 
απάνω του, τόσο τρυφερή, τόσο χαδιάρα, μέ τό πιο γλυκό χαμόγελο στά 
χείλη : « Θείε Μίμη, μπορείς νά μέ βοηθήσης ν’ ανέβω ; Ξέρεις, δέν μπορώ 
νά τά καταφέρω ακόμα μονάχη μου !... ».

Δέν μπορεί ή δέν θέλει νά τά καταφέρη, τό γεγονός είναι ότι πρέπει 
κάθε λίγο νά τήν άνεβάζη δ ίδιος απάνω στό ποδήλατο, νά τήν κρατά πολλή 
ώρα άπό τήν μέση γιά νά μπορέση μετά νά προχωρήση μόνη της, χωρίς



να χάση την ισορροπία της, να τρέχη από πίσω από τό ποδήλατο καί να 
τήν βοηθάη κάθε στιγμήι πού θά τον χρειαστή. *Αλλ* είναι τόσο ευτυχι­
σμένο τό γέλιο της, τόσο αστραφτερή ή χαρά μέσα στα μάτια της, τόσο 
ζωηρή ή εύχαρίστησί της, σαν καταφέρνη να κρατάη μόνη της τήν ισορρο­
πία πάνω στο πεντάλ, πού δεν μπορεί να μή χαρή μαζί της, όπως και δεν 
μπορεί να μή στενάξη πού τα είκοσι χρόνια του είναι πιά μακριά.

— Θείε Μίμη, πές μου, είσαι αληθινά ευχαριστημένος ;
— Ευχαριστημένος, γιατί ; Ό  ιδρώτας κυλφ από τό μέτωπό του.
— Πού μπορώ, πού έμαθα πια να κρατώ τήν ισορροπία μου!...
— Τήν ισορροπία ; Πώς μπορώ να ξέρω, άφού δεν τήν βλέπω ;
Κ* επειδή τον κοιτάζει περίεργα, γελάει πονηρά μέσ* άπ* τα δόντια 

τ ο υ :— Δεν ξέρεις, λέει, τό ανέκδοτο τής βασίλισσας ’Αμαλίας; Γελάει, 
γελάει με τήν καρδιά του... “Α !... μα θά άξιζε να σ’ τό διηγηθώ, μα τήν 
αλήθεια ! —

“Εχουν φτάσει στο μεταξύ σέ κάποιο μικρό απόμερο καφενεδάκι. Τήν 
βοηθάει να κατέβη άπ’ τό ποδήλατο. Είναι αβρός μαζί της, άβρότατος σαν 
πρίγκηπας. «Σαν πρίγκιπας τού παραμυθιού», πού λέει κ* ή ‘Αγνή. Κά­
θονται κάτω άπό τήν σκιά τών πεύκων.

— Τί θά θέλατε να σάς κεράσω, δεσποινίς ‘Αγνή ;
— Μια λεμονάδα, χωρίς ανθρακικό, εξοχώτατε !... Γελάνε κ* οι δυο. 

Τήν παραγγέλλουν. Καί σαν έρχεται ή λεμονάδα, τί άπόλαυσις να τήν πίνουν 
μαζί σιγά - σιγά, καθισμένοι δ ένας δίπλα στον άλλο, ή 'Αγνή κι δ θείος δ 
Μίμης ή δ πρίγκιπας.

— Λοιπόν, λοιπόν, ρωτςί καί γελ$ ή ’Αγνή, τί είν* αυτό τό περίφημο 
ανέκδοτο ;

— Χμ!... Τήν κοιτάζει στα μάτια. Στα δικά του μέσα, πολύ βαθιά 
λάμπει μιά φλόγα από είρωνία. ΕΙν* άπ* αυτά, πού δεν τα διηγούνται στα 
παιδιά !...

Σηκώνεται ολόρθη : — Καί ποια είναι τα παιδιά, παρακαλώ ;
— Ξέρω κ* εγώ ; ρωτάει κι αυτός τάχα μ* αφέλεια, ξέρω κ* εγώ ;
Στέκονται μιά στιγμή σαν δυο κοκκάρια, πού είναι έτοιμα ν* αρπα­

χτούν. Κ* έτσι ξαφνικά βάζουν τα γέλια.
— Μά καθίστε, καθίστε, τέλος πάντων, δεσποσύνη, να σάς διηγηθώ 

τό άνέκδοτο.
Κάθεται δίπλα του σαν παιδάκι, φρόνιμα - φρόνιμα.
—“Ετσι μάλιστα. Καί τώρα άρχίζομε τό παραμύθι.
— Μιά φορά κ* ένα καιρό λοιπόν, ή βασίλισσα ’Αμαλία πηγαίνοντας 

σέ κάποια ελληνική επαρχία άναγκάστηκε ν’ άνεβή πάνω σέ μουλάρι γιά νά 
περάση άπό μιά στενή, δύσβατη περιοχή. ’Αλλά καθώς άνέβαιναν άπό μιάν 
άνηφοριά, τό μουλάρι τσίνισε άπότομα κ* ή Μεγαλειοτάτη τινάχτηκε επάνω'



ξαναβρίσκοντας όμως γρήγορα τήν Ισορροπία της, ξανακάθησε πάλι στο 
ζώο, πού συνέχισε ήρεμα τον δρόμο του. Γεμάτη καμάρι ή βασίλισσα, 
πού δεν έδειξε φόβο, άλλα τόσο γρήγορα βρήκε τήν εύστάθειά της, γύρισε 
τότε κ* είπε στον συνοδό της : « Είδες ισορροπία ; » Άλλ* εκείνος ό δύστυ­
χος, πού καθώς υψώθηκαν τα φορέματα τής Μεγαλειοτάτης κάτι άλλο είχε 
Ιδεΐ, απάντησε κατάπληκτος : «’Ισορροπία το λέτε σεις, Μεγαλειοτάτη ; Γιατι 
Ιμεϊς στο χωριό μου το λέμε.......*.

Άλλ* ή 'Αγνή δεν κρατιόταν πιά. "Ενα γέλιο ξέφρενο, τρελλό, τήν είχε 
όλότελα κυριεύσει καί δεν μπορούσε με τίποτα να το σταματήση. Δίπλα, μέ 
τήν άγαλλίασι ζωγραφισμένη στο πρόσωπό του ό θείος δ Μίμης παρακο­
λουθούσε ενθουσιασμένος το αποτέλεσμα τής διηγήσεως : « Βλέπω, βλέπω, 
άνιψιά, πώς δεν μπορείτε να κρατήσετε τα γέλια σας!...* . Καί μέσα στα 
μάτια του έλαμπε εκείνη ή καυτή φλόγα, πού τά *κανε να φαίνωνται κατά- 
μαυρα, σαν τά μάτια τού σατανά.

Ποιος άπ* τούς δυο λοιπόν, ποιος άπ* τούς δυο ήταν ό πιο πονηρός ;

Τις νύχτες, ξαπλωμένος, δίπλα στή γυναίκα του, αναπολεί μ ια-μ ια  τις 
στιγμές πού πέρασαν μαζί, τις θαυμάσιες ώρες, πού ζή κοντά « στήν 'Αγνή 
του». Τήν θεωρεί κάπως δική του τήν ανεψιά τους, αφού αυτός άνέλαβε 
τήν ψυχαγωγία της. "Αχ ! αυτές οί μέρες, ot ό'μορφες μέρες τού καλοκαι­
ριού, ό ήλιος πού καίει κάτω στήν παραλία τά κορμιά τους, ή καυτερή 
άμμος, ή θάλασσα μέ τήν πρασινωπή ανταύγειά της, τό δροσερό άεράκι στο 
πρόσωπό τους, τά ήλιοψημένα χέρια τους, ή χαρά τής ζωής, ή χαρά τους. 
Καί πάνω άπ* δλα ή Α γνή, άγνή, όμορφη, ευλογία ή κατάρα Θεού γι* αυ­
τόν, ή Ά γνή, πού *γινε τό πιο χαρούμενο καί τό πιο μαρτυρικό κομμάτι 
τής ζωής του αυτό τό καλοκαίρι...

«Θειε Μίμη !...» . Στήν άκρη τής βεράντας ξαπλωμένη άναπαυτικά σέ 
μια πολυθρόνα, μέ τήν βεντάλια στο λεπτό χεράκι της για να τήν άερίζη, 
νά την πάλι ή Άγνή, πού τόν καλεΐ κοντά της. « Θειε Μίμη, έλα να μού 
κάνης συντροφιά *. Ά πό τήν ήμέρα, πού τής διηγήθηκε εκείνο τό άνέκδοτο 
τής βασίλισσας Αμαλίας, τρελλαίνεται νά τής διηγήται άνέκδοτα. Καί τί 
άνέκδοτα ! Τά πιο πικάντικα, πού έχουν ποτέ κυκλοφορήσει στήν διεθνή 
άνεκδοτολογία. ΤΩρες τά σκέπτεται τό βράδυ. Κ* έπειτα κάθονται εκεί, στή 
βεράντα, πλάϊ - πλάϊ κι αυτός άρχίζει νά τής διηγήται, νά τής διηγήται, μέ 
τήν ίδια πάντοτε πονηρή λάμψι στα μάτια, τό ίδιο γέλιο στα χείλη. Τρελ- 
λαίνεται νά τήν βλέπη νά τόν κοιτάζη σοκαρισμένη, κατεβάζοντας τά μάτια, 
μέ τό πρόσωπο κατακόκκινο άπό ντροπή.

*Η γυναίκα του άπ* τήν κουζίνα ετοιμάζει τό φαγητό. Πού καί πού 
βγαίνει νά τούς ρίξη καμμιά ματιά, νά γελάση μαζί τους. "Ομως τόν τελευ­



ταίο καιρό δεν είναι τόσο χαρούμενη, πού τούς βλέπει έτσι να διασκεδάζουν 
μαζί. « Ή  αγία γυναίκα του... εκείνη δεν τον έβαλε να συντροφεύει διαρκώς 
την ‘Αγνή : Εκείνη δεν είχε αυτή την ιδέα, πού τον κάνει ώρες-ώρες τόσο 
ευτυχισμένο ; Κοντά στήν 'Αγνή μπορεί καί ξεχνςί τα πενήντα δύο του χρό­
νια. Μπορεί καί γίνεται ό πρίγκιπας τού παραμυθιού, πού τού δίνει νιάτα 
ή καλή νεράιδα, πού τον μεταμορφώνει. Κοντά στην 'Αγνή ξεχνάει τ ' άσπρα 
του μαλλιά, παίρνει καινούργιες δυνάμεις».

« ’Έ , ‘Αγνή, τί σκέπτεσαι ; Δεν με προσέχεις πιά ; » "Εχει αλλάξει λιγάκι 
ή 'Αγνή του αυτές τίς τελευταίες μέρες. Το βλέμμα της είναι πιο σοβαρό, 
σαν κάτι ν’ άπασχολή τη σκέψι της. Συχνά εξαφανίζεται από το σπίτι, μένει 
ώρες πολλές μακριά τους. Τού λείπει, τού λείπει πολύ. Δέν μπορεί να ύπο- 
φέρη τη στέρησί της. Άλλα κι όταν είναι κοντά του, δέν τον προσέχει πιά, 
όπως άλλοτε. Τα μάτια της λές κ' έ'χουν καρφωθή στον γειτονικό κήπο, λές 
καί κόλλησαν σ’ έ'να σημείο καί δέν μπορούν να ξεφύγουν από κεΐ. *0 θείος 
ό Μίμης από την μεριά του δέν μπορεί να ίδή τί συμβαίνει : « "Ε, Α γνή  !... 
Πού τρέχει ό νούς σου; Τί κοιτάζεις διαρκώς προς τα εκεί;»

— Σούτ! Ή  Α γνή τού βάζει τό χέρι στα χείλη. Σ ιγά!... "Ελα να 
ίδής τον Έ ρμη!...

— Ποιόν Έρμη ; Τινάζεται απάνω. Τί είν* αυτά πού λές ; Τρέχει προς 
τό μέρος τής Αγνής μέ φανερή ανησυχία. Κοιτάζει μαζί της άπ* τήν άκρη 
τού φράχτη. Στό γειτονικό κτήμα κάποιος ξανθός νέος μ’ άγαλματένιο 
κορμί γυμνάζεται στον ήσκιο μιάς βελανιδιάς. Κάπου τον έχει ξαναϊδεϊ ό 
θείος Μίμης. Κοιτφ τήν Α γνή μέ παράπονο στα μάτια: « Ά ,  γ ι’ αυτό λοι­
πόν δέν μέ προσέχεις καθόλου τώρα τελευταία; Γ ι’ αυτό καί στό μπάνιο 
προχτές απομακρύνθηκες τόσο πολύ στα βαθιά καί μοΰ ’πες ότι βρήκες 
κάποια ενδιαφέρουσα παρέα ; »

Άλλ* ή Αγνή δέν τόν προσέχει καθόλου. Δέν τόν ακούει κάν: « Πές 
μου, πές μου δέν είναι όμορφος ; δέν είναι ίδιος ό Ερμής ; »

— «Π ούφ !...»  σηκώνει περιφρονητικά τούς ώμους. ( Ή  ζήλεια τόν 
πνίγει). Άντρας νά σού πετύχη !... Δέν λές καλύτερα ότι τού χρειάζεται 
λίγο γαλατάκι γιά νά πάρη απάνω του ; Αυτός, παιδάκι μου, είναι όλο κόκ* 
καλό. (Κρύβει όσο μπορεί τήν ανησυχία του). Καθόλου, καθόλου δέν 
μ’ αρέσει, τονίζει στήν Αγνή. Κ* έπειτα μήν ξεχνφς ότι οι γονείς σου σ’ έχουν 
Ιμπιστευθή σ’ εμάς. Μή φαντάζεσαι ότι θά σού επιτρέψουμε ποτέ... »

Τού κάκου υψώνει τή φωνή. ‘Η Αγνή είναι κιόλας μακριά του. "Εχει 
πηδήσει από τήν άκρη τού φράχτη στήν γειτονική αυλή. Νά τους απάνω 
στά ποδήλατα καί τούς δυό, πού τρέχουν τώρα κάτω στή θάλασσα. Ό  ιδρώ­
τας κυλάει στό μέτωπό του. Προσπαθεί νά τήν προλάβη, φωνάζει όσο μπο­
ρεί πιο δυνατά: «Α γνή , Α γνή, παιδί μου, πού τρέχεις; Είναι αργά... ό



ήλιος έδυσε πια... Δεν είναι ώρα για μπάνιο». Μα δέν τον ακούει. Σηκώ­
νει απελπισμένος τούς ώμους. "Αχ, γιατί δέν τον ακούει ; Τί τρέλλες, τί 
τρέλλες πού κάνουν τα νιάτα· Μα δέν μπορεί, δέν πρέπει ν’ άφήση έτσι το 
ζήτημα. Είναι δική του ή Α γνή , είναι ή « 'Αγνή του ». Τρέχει μέσα στη 
γυναίκα του απελπισμένος: «Λίνα, ξέρεις ή 'Αγνή... ». Γυρίζει καί τον κοι­
τάζει ξαφνιασμένη. Τί ήρεμα πού είναι τα μάτια της μέσα στο φως τού 
δειλινού !...

— Τί τρέχει, Μίμη ; Πές μου, τί σού συμβαίνει ;
— Νά, ή 'Αγνή... Σταματάει. Σκουπίζει τον ιδρώτα του μέ κόπο. Συνε­

χίζει λαχανιασμένος. Τρέχει να κάνη μπάνιο μ* αυτόν τον νεαρό, μ* αυτόν 
τον άγνωστο, πού μένει δίπλα μας. ^

— Δέν είναι άγνωστος. Ή τα ν  παλιός παιδικός της φίλος. Τον ξαναείδε 
τις προάλλες στα μπάνια. Προχτές τό απόγευμα ήταν εδώ. Κάναμε ώρες 
συντροφιά. (Τ ί ήσυχη πού είναι ή φωνή τής γυναίκας του!). Μού φάνηκε

• πολύ καλό παιδί...
— Σού φάνηκε... σού φάνηκε... ( Ή  άγανάκτησι τόν πνίγει ). ’Εμένα 

δέν μού 'κάνε καθόλου καλή εντΰπωσι.
— Θά μπορούσες να μού έξηγήσης γιατί ;
(Θεέ μου πώς τόν ταράζει, πώς τόν σαστίζει αυτό τό βλέμμα, πού 

φτάνει τόσο βαθιά στήν ψυχή του ). Χάνει τα λόγια του.
— Μα... ένα παιδί τώρα...
— Είκοσιπέντε χρονών, Μ ίμη!... αΟ,τι χρειάζεται για την ήλικία την 

δική της. Πολύ - πολύ τονισμένες οι τελευταίες λέξεις. 'Αναγκάζεται να σκύψη 
λίγο ντροπιασμένος τό κεφάλι του. Βαριά πού στέκουν απάνω του τα 
πενήντα δυο του χρόνια. Δέν είναι νέος, αχ! δέν είναι νέος πιά!...

"Εξω στον κήπο σωριάζεται τσακισμένος σέ μια πολυθρόνα.
— Θειε Μίμη !... Τούς βλέπει πού περνάνε από μπροστά του σαν 

σίφουνες απάνω στα ποδήλατα. Ή  'Αγνή, « ή 'Αγνή του », μαζί μ* έναν 
άλλο, μαζί μ* ένα ξένο. Σφίγγεται ή καρδιά του. Πονάει, πονάει καί τήν 
καμαρώνει, πονάει καί θολώνουν τα μάτια του, βυθίζει τα νύχια μέσα στή 
σάρκα του για να μή μιλήση. ’Από μακριά τού κουνάει τό χέρι. Είναι ή 
ίδια ή χαρά τής ζωής, πού αυτός πια δέν μπορεί, δέν είναι δυνατόν να τήν 
απόλαυση.

— Είδες, είδες ισορροπία ; φωνάζει. Τό γέλιο της ξεχύνεται σαν κρύ­
σταλλο πέρα μακριά.

Τινάζεται απ’ τήν πολυθρόνα: «Ν α πάρη ό..... ».
Κάποιος τόν πιάνει απ’ τόν ώμο. "Ενα τρυφερό χέρι τού κλείνει τό 

στόμα. Γυρνφ τό κεφάλι ξαφνιασμένος. Είναι ή γυναίκα του, ή Λίνα. 
« Μίμη, τού λέει κοντά στ’ αυτί του. Πάμε ένα περίπατο ώς τό δασάκι ; 
"Εχομε τόσον καιρό να βγούμε μαζί... ».



— Καιρό ; Ναί !... Νοιώθει τό παράπονό της. *Αλλά διαμαρτύρεται 
δσο πιο ζωηρά μπορεί. Εκείνη, εκείνη το είχε ζητήσει.

— Δεν ήταν δικό μου, Λίνα, τό λάθος. Έσύ, Ισύ ήθελες να βγαίνω 
με τήν *Αγνή. Έ σύ μέ είχες παρακαλέσει...

Στέκεται κοντά του, πολύ κοντά του. Ή  φωνή της είναι ενα χάδι μέσα 
στ* αυτιά του.

— Δεν ήταν κακό. Σου *δινε τόση χαρά- "Ησουνα τόσο ευτυχισμένος 
μαζί της. Κοντά της ξαναθυμόσουνα τα είκοσι χρόνια σου... Τό βλέμμα της 
είναι πολύ γλυκό, πολύ στοργικό πάνω στο πρόσωπό του. — Κοίταξε, Μίμη. 
Ή  *Αγνή βρήκε τήν παρέα, πού τής ταιριάζει... Τού σφίγγει τα χέρια· Τού 
φιλάει τα χέρια. — Μη λυπάσαι, μη πικραίνεσαι, αγαπημένε μου. Έ τσ ι γίνε­
ται πάντα. "Υστερα άπ*τήν καυτερή, τή φλογισμένη μέρα έρχεται ή ώρα τού 
ήρεμου δειλινού... Σταματά για λίγο. Τό χέρι της δροσερό κι απαλό περνά 
καί ξαναπερνά πάνω άπ* τό μέτωπό του. Τα χείλη της τού χαϊδεύουν τό 
πρόσωπο. ‘Αναστενάζει μέσα στα χέρια της. — Μη λυπάσαι για δ,τι έγινε. 
Θά ίδής, θά περάσουν οΐ δύσκολες ώρες. Θά συνεχίσουμε τή ζωή μας οί 
δυό μας, δπως καί πρίν. Πες πώς δεν ήταν, πες πώς δεν ήταν παρά ένα 
χαρούμενο ιντερμέτζο στή μέση τού καλοκαιριού.



Σ. A. ΚΑΒΒΑΔΙΑ
ΚαΦηγητοϋ Φιλολογίας

ΑΓΝΩΣΤΑ ΑΛΦΑΒΗΤΑΡΙΑ
Στόν δάσκαλό μου 

κ. Γ. θ .  ΖΩΡΑ 
ελάχιστη προσφορά.

*Η ήθικοδιδακτική βυζαντινή1 καί μεταβυζαντινή ποίησι, εκπροσωπού­
μενη κυρίως μέ τον Σπανέα, τον Φαλιέρο1 2, τον Δεφαράνα3 κ.ά., Εκφράζει 
« κατά τρόπον ασφαλή καί πιστότερον ή τα άλλα λογοτεχνικά είδη τον πρα­
γματικόν χαρακτήρα των Βυζαντινών, άποκαλΰπτουσα τον ψυχικόν, κοι­
νωνικόν καί πολιτικόν κόσμον, ως καί τήν εΰρυτέραν περ'ι τής ζωής κα'ι 
τής άγωγής άντίληψιν αυτών » 4. Είναι γραμμένη5 στήν άρχαίζουσα ή στήν 
δημοτική 6.

Δίνει συμβουλές σχετικές μέ τήν ηθική διαβίωσι τών ανθρώπων7, μέ 
τήν ματαιότητα τής επίγειας ζωής, μέ τήν απόλυτη αξία τής μεταθανάτιας, 
μέ τον πρακτικό βίο, τον σύμφωνο μέ τίς λαϊκές θρησκευτικές δοξασίες.

1. Γιά τήν ήθικοδιδακτική ποίησι στό Βυζάντιο βλ. Κ ρ ο υ μ β ά χ ε ρ ,  Ιστο­
ρία τής Βυζαντηνής λογοτεχνίας, μετάφρασις Γ. Σ ω τ η ρ ι ά δ ο υ ,  Έ ν Άθήναις 
1900, τόμ. Γ*, σελ. 33 κέξ.

2. Γ. Θ. Ζ ώ ρ α ,  Μαρίνου Φαλιέρου: Ρίμα παρηγορητική, Ε.Ε.Β.Σ., έτος ΚΤ', 
Ά θήναι 1966, σελ. 41 - 56.

3. S i t s a  K a r a ï s k a k i s ,  Das lehrgedicht Λόγοι διδακτικοί τοΰ πατρός 
πρός ιόν υίόν von Markos Depharanas 1543, Λαογραφία, τόμ. ΙΑ ', Έν Θεσσα­
λονίκη 1934, σελ. 1 - 63.

4. Γ. Θ. Ζ ώ ρ α ,  Μαρίνου Φαλιέρου : Ρίμα παρηγορητική, ένθ’ άνωτ., σελ. 41.
5. Γ. Θ. Ζ ώ ρ α ,  Άλφάβητος κατανυκτικός καί ψυχωφελής περί τοΰ ματαίου 

κόσμου τοΰτου, Νέα Εστία, τόμ. 68°î, 1955, σελ. 1199 · 1203. Τ ο ΰ  α ΰ τ ο ΰ ,  Ό  
Πουλολόγος, Ε .Ε .Β .Σ ., έτος ΚΕ', 1955, σελ. 173 -206.

6. Γ. Θ. Ζ ώ ρ α ,  *0 ποιητής Μαρίνος Φαλιέρος. Λόγοι διδακτικοί, Κρητικά 
Χρονικά, τόμ. Β', 1948, σελ. 26 καί 213-234. Τ ο ΰ  α ΰ τ ο ΰ ,  Ιστορία τοΰ Πτωχο- 
λέοντος, Κρητικά Χρονικά, τόμ. Ζ', 1953, σελ. 267 κέξ. Τ ο ΰ  α ΰ τ ο ΰ ,  Βυζαντινή 
ποίησις, Βασική βιβλιοθήκη, τόμ. 1, Ά θήναι 1955, βλ. Σπανέας, σελ. 24-25 καί 
72-85 καί γενικώς Τ ο ΰ  α ΰ τ ο ΰ ,  Βυζαντινή ποίησις, Βασική Βιβλιοθήκη, τόμ. 1, 
ένθ’ άν., σελ. 20 κέξ.

7. Φ. Κ. Μ π ο υ μ π ο υ λ ί δ ο υ ,  Δημώδεις μεταβυζαντινοί άλφάβητοι, Ε.Ε.Β.Σ., 
έτος ΚΕ', 1955, σελ. 284 κέ.



Τα κείμενα αυτά παρέχουν άφθονο λαογραφικό καί γλωσσολογικό υλικό, 
διότι αναφέρουν ήθη, έθιμα καί λαϊκές δοξασίες του βυζαντινού καί μετα­
βυζαντινοί) κόσμου. 'Ακόμα δε, επειδή μας παρέχουν πολύτιμα γλωσσικά 
στοιχεία, πού μας επιτρέπουν « να παρακολουθήσωμεν τάς μεταβολάς καί 
τήν εξέλιξιν τής γλώσσης εις μίαν των κρισιμωτέρων περιόδων τής μακράς 
αυτής ιστορίας » *.

Τα αλφάβητα ανήκουν καί αυτά ή στην ερωτική ή στήν ήθικοδιδακτική 
ποίησι1 2 3. Ή  αρχική τους σημασία δεν ήταν μνημονική, ού'τε ποιητική ή τε- 
χνοτροπική, άλλα μαγική καί μυστική8. *0 λαός έπίστευε καί εξακολουθεί να 
πιστεύη στή μαγική δύναμι των γραμμάτων καί των αριθμών. Δεν είναι δε 
ή αλφαβητική ποιητική ακροστιχίδα εφεύρημα καί δημιούργημα ελληνικό. 
'Αντίθετα, οι “Ελληνες τήν παράλαβαν κατά τούς ελληνιστικούς χρόνους από 
τούς Σημίτες. Ενωρίς δμως, κατά τήν ίδια περίπου εποχή, χάνει τήν μαγική 
της δύναμι καί εξελίσσεται σε ποιητική τεχνοτροπία με μνημονική ικανότητα. 
Ή  τεχνοτροπία αυτή παρατηρεΐται πρώτα στα θρησκευτικά καί κατανυκτικά 
αλφάβητα, έπειτα δέ, αφού πια είχε χάσει ό άλφάβητος κάθε ίχνος μυστι­
κής ίδιότητος, καί στα ερωτικά αλφαβητάρια. Ή  ποιητική αυτή τεχνοτρο­
πία συνεχίσθηκε καί κατά τούς μεταβυζαντινούς χρόνους.

Τα κατωτέρω δημοσιευόμενα τρία αλφαβητάρια ανήκουν καί αυτά στήν 
ήθικοδιδακτική ποίησι. ’Ελάχιστο λογοτεχνικό ενδιαφέρον παρουσιάζουν. 
Πολλές φορές επαναλαμβάνουν τις αυτές ιδέες. Τα δύο πρώτα είναι γραμμένα 
στήν δημοτική καί σέ Ιαμβικό 12σύλλαβο. Πρωτοτυπούν στο δτι, στις συμ­
βουλές τού πατρός, άπαντά καί δ υιός άλφαβητικώς. Το τρίτο είναι γραμμένο 
στο καθαρεύον ιδίωμα, σέ βυζαντινό ιαμβικό 12σύλλαβο. Πολλές φορές παρα­
βιάζει τούς γλωσσικούς καί συντακτικούς κανόνες. Ή  επίδρασι τών εκκλη­
σιαστικών κειμένων, όπως καί σ’ δλα τα ήθικοδιδαχτικά έργα τής εποχής, 
είναι μεγάλη4. TÒ δλον πνεύμα τους είναι καθαρά θρησκευτικό, σύμφωνο 
εξ άλλου μέ τήν πίστι τού λαού. Καί τα τρία αλφάβητα προέρχονται από 
χειρόγραφο τής βιβλιοθήκης τού ποιητή Μαρίνου Σιγούρου5 *.

Διαστάσεις χειρογράφου: 14,5X20 εκατ. f. 68 λευκά 23. Ή  στάχωσι

1. Γ. Θ. Ζ ώ ρ α ,  Άλφάβητος κατανυκτικός καί ψυχωφελής περί του ματαίου 
κόσμου τούτου, ένθ’ άνωτ., σελ. 1200.

2. Βλ. W a g n e r ,  Carmina Cræca medii ævi, Lipsiæ MDCCCXXIII, καί 
τήν κριτική τής έκδόσεως υπό Σ τ . Π. Κ υ ρ ι α κ ί δ ο υ ,  Άλφάβητος τής αγάπης, 
Μ.Ε.Ε., τόμ. Δ', σελ. 114 - 115.

3. Στ. Π. Κ υ ρ ι α κ ί δ ο υ ,  Αλφαβητάρια, Μ.Ε.Ε., τόμ. Δ', σελ. 107.
4. Γ. Θ. Ζώρ α ,  Άλφάβητος κατανυκτικός καί ψυχωφελής περί τοΰ ματαίου 

κόσμου τούτου, ένθ’ άν., σελ. 1200, σημ. 6.
5. Σιωπηρώς διωρθώσαμεν ορθογραφικά τινα σφάλματα, ώς καί τήν στίξιν

του κειμένου.



μέ λεπτό δέρμα. Κτήτορας δεν αναφέρεται. Τα δυο πρώτα φέρουν χρονολο­
γία το έτος 1812.

ΝΟΥΘΕΣΙΑ ΠΑΤΡΟΣ ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΥΙΟΝ 
ΚΑΤΑ ΑΑΦΑΒΗΤΟΝ

f. 1 "Ακούσε, υιέ, τα λόγια μου καί μή σφαλας τα αυτιά σου, 
γιατί θά νά έλθη ένας καινός να σβήση το όνομά σου. 
Βάλε τα όλα εις τον νουν, στοχάζου τα ένα-ένα, 
καί έτζι δεν θέλεις ψοβηθή Ornò άνθρωπον κανένα.

5 Γνώμην μήν δώσης πώποτε, χωρίς νά σ’ ερωτήσουν, 
καί μήν ελέγχης τούς κακούς, Iva μήν σε μισήσουν.
Δίνε, υιέ μου, των πτωχών, κατά τήν δύναμί σου, 
καί μήν κρατής τούς κόπους του ποτέ του δουλευτή σου. 

"Εχε τιμήν στα σπίτια, πού ώς φίλος μέσα εμβαίνεις,
10 καί έτζι εχθρούς δεν αποκτάς, φίλους πολλούς κερδαίνεις. 

Ζήλευε πάντα τούς καλούς, τήν εκκλησίαν άκλούθα, 
καί τές πτωχές τές φαμ ελιές όσο ή μπορείς βοήθα. 

"Ηθελα νά ’τον βολετό του κόσμου όλοι οι νέοι 
να ’διάβαζαν το άλφάβητον πού γράφουν οι γονέοι.

15 Θύμησιν νά έχουνε εις αυτό καί ό,τι λέει νά κάνουν, 
τότε θέ νά έχουνε τιμήν ζώντες καί a πεθάνουν.

Ήξεύρω τά πολλά καλά, για τούτο σε ερμηνεύω 
νά κάνης πάντοτε, υιέ, καθώς σέ συμβουλεύω.
Κλέπτην, φονιά καί βλάσφημον ποτέ μήν άτιμάσης,

20 ούτε άλλον μέ όλα τά κακά, ϊνα μήν ό[λα ’χ]άσης.
{. 1ν Λέγει τά Εύαγγέλιον, ούδείς δέν άμφιβάλλει :

μέ αυτά τά μέτρον, πού μετράς, θά σέ μετρήσουν άλλοι. 
Μήν άτιμάσης μεθυστήν, μήν κατακρινής πόρνον, 
μακάρι σκήπτρον νά βαστάς, νά κάθεσαι στον θρόνον.

25 Νέους άπόφευγε κακούς άπά τήν συντροφιά σου,
γιατί σοϋ τάσσω όγλήγορα θά φθείρης τά καλά σου. 
Ξένους μήν βάλης πώποτε στο σπίτι, οπού κοιμάσαι, 
μήν σοϋ άκλουθήσουν βάσανα καί υστέρα συλλογάσαι.

"Ολοι καλά τά ήξεύρετε αυτά τά εύμορφον ρήμα :
30 ότι φεύγατε άπ’ τον μιστόν, μήν σάς κολλήση κρίμα. 

Πίστευε, υιέ μου, όλα αυτά, πού ή εκκλησία δοξάζει, 
καί κάνε καί τάς έντολάς, καθώς αυτή προστάζει.
Ρώτα τούς έκκλησιαστικούς καί θέλει σέ διδάξουν,



πού oi πανδρενμένες εϊν’ φωτιά, καί φεύγα μή aè κάψουν. 
35 Σοϋ λέγει δ μέγας Σολομών : όποιος με πανδρευμένη 

γυναίκα συνευρίσκεται, κόλασιν αναμένει.
Τον άνθρωπον, που θά επαινάς, πρώτα δοκίμασέ τον, 
με χρόνων συναναστροφήν καί ύστερα έπαίνεσέ τον. 

'Υπερηφάνειαν ξέφευγε, όσον μπορείς, παιδί μου,
40 κυνήγα την ταπείνωσιν, να πάρης την ευχήν μου.

Φύλαξε, υιέ μου, την τιμήν, ώστε όπου ζής καί νά ’σαι, 
καί, παρά νά τήν στερηθής, κάλλια τον πλούτον χάσε. 
Χάρες, υιέ μου, άν ήμπορής, με δλην σου τήν καρδίαν 
κάνε, μά να στοχάζεσαι μήν έχη άλλος ζημίαν.

45 Ψέμα, δπου βλάβει, μήν είπής καί εύκολα μή θυμώνης
διά νά μήν ατιμάζεσαι καί ύστερα μετανιώνεις. 

f. 2 τΩ υιέ μου, πόσον έντιμος θέλει είσαι, αν ταϋτα πράττης,
διατί θά σε αγαπά 6 Χριστός, πού άνθρωπον δέν ταράττεις, 

*Ακόυσες το ’Αλφαβήτα μου, άπόκρισιν μοΰ δόσε 
με ένα Άλφάβητον καί εσύ, μά πριν πεθάνω σώσε' 
άν ευχαρίστως το ακόυσες καί το άκλουθάς, παιδί μου, 
νΰν καί άεί καί πάντοτε σοϋ δίνω τήν ευχήν μου.

ΑΠ ΟΚΡΙΣΙΣ ΥΙΟΥ Π ΡΟΣ ΤΟΝ ΠΑΤΕΡΑ

’Αντιλογία δεν ήμπορώ, Πάτερ μου, νά σοϋ κάμω, 
διά τούτο θέλω δώσει αρχήν το Άλφάβητον νά κάμω.

”Ακόυσα το ’Αλφαβήτα σου, είδα καί τα γραμμένα' 
το ξ δεν εϊν’ χριστιανικόν καί σβηστό με τήν πέννα.

5 Βάνω στον νοϋν τές ερμηνείες τές άλλες πού μοϋ δίνεις, 
καί έλπίδα έχω εις τον Χριστόν ευχάριστος νά μείνης. 
Γερόντων πρέπει σύμβουλός οι νέοι νά άγροικοϋμεν, 
καί έτζι φίλους κερδαίνομεν καί τούς έχθρούς νικοϋμεν.
Δεν αμελώ, πατέρα μου, νά δίδω ελεημοσύνη 

10 καί αποφεύγω τό άδικον, διατί ό Χριστός θά κρίνη.
’Έλεγα πώς δεν ήμπορώ ποτέ μου νό ακολουθήσω 
τες χριστιανικές σου συμβουλές, πατέρα μου, να ζήσω, 
Ζητώντας καί γυρεύοντας να κάνω, δσα μοϋ λέγεις, 
καί τούς πτωχούς νό κυβερνώ, καθώς με δασκαλεύεις.

15 * Ηθελα δμως νό έβλεπες, πατέρα, τήν καρδιά μου,
με πόσην μετανόησιν μισώ τό σφάλματά μου. 
θυμόν ξεφεύγω, μ ’ δλον πού δλοι μικροί - μεγάλοι



τον έχουν άνδρες και παιδιά, γυναίκες καί δασκάλοι.
Ιδού ή γυναίκα καί ό θυμός, έχθρα και το χρυσάφι,

20 αυτά μάς βάνουν δλους μας στής Θάλασσας τά πλάτη. 
f. 2ν Και δποιος φυλάξει δλα αυτά, έχει τιμήν μεγάλη, 

έχει μιστόν απ’ τον Θεόν και ήσυχο το κεφάλι.
Λαμβάνω τόλμην να σοϋ είπώ, πατέρα ήγαπημένε, 
τες έντολές, όπου μου λες και τζ’ έχεις καί γραμμέναι,

25 Μην το πιστεύης πώποτε πως έχουν νά ακολουθήσουν 
οι νέοι ετούτου τοϋ καιρού καί τες χαρές νά άφήσουν.
Νά άφησουν τες ξεφάντωσες, πού πάσα ημέρα κάνουν, 
καί πάντα νά στοχάζωνται πώς έχουν ν’ άποθάνουν.
Ξένους μέσα στο σπίτι μου νά μην βάλω ποτέ μου,

30 με διορίζεις' μά δ Χριστός το θέλει ετούτο είπέ μου;
"Ολοι φεύγατε απ’ τον μιστόν μην σάς κόλληση κρίμα, 
μού λές’ μα τού ’Ιησού Χριστού αυτό δεν είναι ρήμα.
Ποιος το είπε δεν ήξεύρομεν, άπόφασι δμως κάνω, 
άν δεν είμαι φιλόξενος, πώς την ψυχήν μου χάνω.

35 Ρωτάω το Εύαγγέλιον και άπόκρισιν μού λέγει,
δποιος δεν είναι εύσπλαχνος, ’ς την κόλασιν Θά κλαίγη.
Σού υπόσχομαι, πατέρα μου, ’ς τ’ άλλα, οπού με προστάζεις, 
αίτια νά μην γενώ ποτέ πίκρες να δοκιμάζης.
Τοιαύτη είναι ή εύχαρίστησις πού έχω νά σέ άφουκρούμαι,

40 καί δσοι άλλοι νέοι Θέλουνε ας έλθουν νά άκλουθούνε.
'Υπερηφάνους, βλάσφημους καί αυτούς, πού κατακραίνουν 
τούς λέγω, πώς όγλήγορα την κόλασιν κερδαίνουν.
Φονιάδες, κλέπτες καί μοιχούς δέν Θέλω κατακρίνει, 
καί τούς εχθρούς μου συγχωρώ καί ας συγχωρούν καί εκείνοι. 

45 Χορούς, παιγνίδια καί φαγιά δλοι οι κυβερνημένοι 
έφραίνονται, μα οι πτωχοί πάντα είναι πεινασμένοι. 

f. 3 Ψεύται, προδόται καί αρπαγές αυτοί είναι οπού τιμούνται, 
σέ δλον τον κόσμον σήμερον καί από δλους προσκυνούνται.

ΤΩ πάτερ, να ήτον βολετό δλοι νά το άγροικούσαν,
50 το Άλφάβητον, οπού έκαμες καί νά το προσκυνούσαν.

Μά είναι ένα προβέρμπιο, παρακαλώ ακουσέ το, 
διατί είναι πολλά νόστιμο, μάθε καί εκστήθισέ το : 
τού άπεθαμένου νά όμίλής, τον μώρον νά λευκάνης, 
τον μεθυστήν νά νουθετας λόγια καί κόπους χάνεις.

5 Είναι καί άλλο προβέρμπιο, μά ποιητικά δέν είναι,
καί, άν δέν σού άρέση άφηστο καί μέ τά πρώτο μείνε :
Τον νεκρόν νά γαργαλίζης, τά νερά νά κοπανίζης,



τον άράπη và πάσχισες πλένοντας να τον άσπρισες, 
υστέρα và τον λευκάνης δλα ετούτα να τα κάνης,

10 ’ς τον αέρα σπίτια φτειάνεις καί τους κόπους σου τους χάνεις.

Ζάκυνθος, έτος 1812.

ΣΤΙΧΟΙ Κ Α Τ ’ ΑΛΦΑΒΗΤΟΝ

f. 19ν ’Αρχήν απάντων τον θεοϋ τίθει φόβον, 
ώσπερ άρραγες θεμέλιον εν οΐκφ.
Βίαν καθαρόν καί πολιτείαν έχε, 
ών ουδέν βροτοΐς σεμνότερον εν βίω.

5 Γέλως άπαντα τα παρόντα καί πλάνη,
καν ώς καλά θέλγηται καί σαίνει πάντας.
Δόξα κάλλιστον, ου παραμένον δ* όμως, 
μόνη δ’ άρετή μόνιμος καί βέβαια. 

νΕθη πονηρά παντάπασι βδελύττου,
10 τοΐς δέ γε χρηστόις έμφιλοχώρει μόνον.

Ζωήν ασπάζου τήν άγήρω καί θείαν, 
τής δέ παρούσης καταφρονεί τελείως.

3Ήπιος εσο καί προσηνής τοΐς πάσιν, 
ΐν’ αθάνατον υπό πάντων σχής κλέος.

15 Θείοις πρόσεχε λογίοις επιμόνως'
τούτοις γάρ στοίχων, ούκ αν θεω προσκρούσης. 

*Ισον άπέχου των πονηρών απάντων, 
ίσον δέ πάλιν των άγαθών κοινώνει.
Κάλλους ήττώ μηδαμώς των σωμάτων'

20 μαραίνεται γάρ άπανθοϋν ταχυνάλως.
f. 20 Λόγον άπρεπή μηδέποτε προφέρης,

άεί δέ σεμνό ις λόγοις εγκαλλωπίζου.
Μόνοις όργίζου τοΐς πονηροϊς δικαίως, 
τοΐς δ’ αγαθοΐς συγγνωμώνει ευλόγως.

25 Νοός άπεδίωκε δόξας άτόπους,
όπως άστασίαστος τα ένδον μένης.
Ξένοι πάροικοι, παρεπίδημοι πάντες, 
άλλη γάρ ημάς διαδέχεται λήξις. 

νΟναρ, αίνιγμα, σκιά, ίνδαλμα, δράμα 
30 πάσα τυγχάνει φαντασία κόσμου.

Πλούτος άπιστον καί διαρρέον χρήμα,



40

f. 20v

45

50

τρόπος δε χρηστός άθάνατον καί θειον.
Ροϋν τον Ενρίπον μιμείται τα τον βίου, 
άνω, κάτω θέοντα ροαϊς άστάτοις.
Σκεύος τίμιον ψυχή τυγχάνει πάσιν, 
ήν ασπηλονδεΐ φνλάττει διά βίου.
Τέλος ηγούμαι των παρόντων απάντων, 
άλλα δε πάλιν κοινότερα προσδόκει.

'Ύφαλος πέτρα πονηρός άπας 
καί κακούργος τυγχάνει* 
καν γάρ φιλίαν υποκρίνεται μάτην, 
άλλ’ ένδον έχει ταμιεύων τον δόλον. 
Φρόνησις πάντων τιμιώτατον χρήμα, 
ήν κτήσαι κόσμον καί ρυθμόν τον σου βίου. 
Χειρ ας άεί πρότεινε τοις δεομένοις 
ελευθέρας τε καί βοηθούς εν πάσι.
Ψευδός άπέστω παντελώς σών χειλέων, 
αλήθεια δε σεμνυνέτω σόν στόμα.

'Ωδικόν 1 ήθος και φρόνημα μή κτήσης’ 
υπέρογκα γάρ, το μέτρον δ’ άσπάζον.

1. Προφανώς αντί οδικόν =  χυδαϊον.



2. A. ΚΑΒΒΑΔΙΑ
Καθηγητοΰ Φιλολογίας

ΑΝΕΚΔΟΤΟΝ ΑΠΟΛΤΤΗΚΙΟΝ 
TOT ANT. ΜΑΡΤΕΛΑΟΥ 

( ’Ανακοίνωσις )

Είναι γνωστόν, ότι ό προσολωμικός ποιητής ’Αντώνιος Μαρτελάος 1 
εγραψε καί εκκλησιαστικά θρησκευτικά ποιήματα. "Αγνωστον παρέμενε μέχρι 
σήμερον το απολυτήκιον « διά την καπέλλαν τής θείας Άναλήψεως *. Σφζε* 
ται εις χειρόγραφον f. 66 προερχόμενον εκ τής βιβλιοθήκης του αειμνήστου 
Μαρίνου Σίγουρου. ’Επειδή δε το χειρόγραφον είς το f. 3 φέρει τήν χρονο­
λογίαν 1812, δυνάμεθα μετά βεβαιότητος να ΰποστηρίξωμεν, δτι συνετέθη 
προ του έτους εκείνου. 'Ως προς τήν πατρότητα του οΰδεμία πρέπει να γεν- 
νηθή αμφιβολία, διότι ό ’Αντώνιος Μαρτελάος και « ’Αναγνώστης » καί 
διδάσκαλος ήτο’ ετι δε τήν εποχήν ταΰτην ουδείς ’Αναγνώστης Μαρτελάος 
υπάρχει πλήν του ’Αντωνίου· TÒ απολυτήκιον δ* εχει ούτως:

«’Απολυτήκιον" ήχος α': τον λίθον εσφραγισθέντος, 
ποίημα Μαρτελάου ’Αναγνώστου Ζακυνθίον 

διδασκάλου διά τήν καπέλλαν τής θείας Άναλήψεως.

Δεϋτε πάντων ψιλεόρτων το σύστημα ϋμνοις τον Χρίστον Ιεράρχην έγκω- 
μιάσωμεν, Διονύσιον Ζακύνθου τον φρουρόν καί μέγαν Γεώργιον δμοΰ μετά 
τούτων ανυμνούντες Αικατερίνην τήν πάνσοφον. Δόξα τω ένισχύσαντι υμάς 
Χριστώ τω θαυμαστώσαντί’ δόξα τω ενεργοϋντι δι’ υμών πάσιν ιάματα».

1. Διά τήν ζωήν καί τό εργον του βλ. Γ. Θ. Ζ ώ ρ α - Φ. Κ. Μ π ο υ μ π ο ύ *  
λ ί δ ο υ, Έπτανήσιοι Προσολωμικοί ποιηταί, ’Αθήναι 1953, σελ. 16-22 καί 47-50 
καί Φ. Κ. Μ π ο υ μ π ο υ λ ί δ ο υ ,  Νέαι έρευναι περί τούς Ζακυνθάους ποιητάς καί 
πεζογράφους, ’Αθήναι 1959, σελ. 34 κεξ.
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Ο ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΜΕΡΙΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ TOT 
ΜΕ ΤΗΝ ΦΟΙΝΙΚΗ ΚΑΙ ΤΗΝ ΣΤΡΙΑ 

ΣΤΗΝ ΕΛΛΗΝΙΣΤΙΚΗ ΚΑΙ ΣΤΗΝ ΒΥΖΑΝΤΙΝΗ ΕΠΟΧΗ1

Είναι γνωστό ότι, χωρίς τον ‘Ελληνισμό, δεν θά υπήρχε Ευρώπη, εννοώ 
διανοητική Ευρώπη. Περιττό λοιπόν να θεωρήσουμε εδώ τήν επίδραση του 
‘Ελληνισμού στο σχηματισμό τής ευρωπαϊκής σκέψεως, και τήν εξέλιξή του 
στή Δΰση. Έ άν προτίμησα να εξετάσω τον Ελληνισμό πιο μακριά από τήν 
Ευρώπη, στα σύνορα τής Ευρώπης καί τής Ασίας, καί ιδίως στις άρχαΤες 
επαρχίες τής Φοινίκης καί τής Συρίας, είναι γιατί εκεί δ Ελληνισμός βρέ­
θηκε σέ επαφή με τον σημιτικό κόσμο, πού έχει τον πολιτισμό του.

‘Η φύση τής επαφής μπορεί να μας πληροφορήση για τήν ουσία του 
Ελληνισμού. Αυτή είναι ή αίτια πού δικαιολογεί — νομίζω — τήν εκλογή 
τού θέματος.

*0 διάσημος γλωσσολόγος Antoine Meillet έγραψε σ* ένα βιβλίο του, 
’Ανασκόπηση μιας ιστορίας τής ελληνικής γλώσσας, πώς δ ‘Ελληνισμός έχει 
ως πρωτότυπο χαρακτήρα τό δτι «ήταν ένας πολιτισμός πρίν να γίνη ένα 
κράτος». Αυτή ή κρίση είναι σπουδαία καί εκφράζει, μου φαίνεται, τήν 
« αποστολή » τού Ελληνισμού. Δεν αφορά μόνο τή γλώσσα — ήταν ή άποψη 
τού M eillet—, άλλα τή γενική συμπεριφορά τών Ελλήνων μέσα στον μεσο­
γειακό κόσμο, δπου εξάσκησαν τήν επίδρασή τους — πράγματι, με τή δια­
φορά πολλών άλλων λαών στούς δποίους αυτό πού λέγεται κοινώς « πολιτι­
σμός» εμφανίστηκε μετά μιαν περίοδο ύπάρξεως εντός στενού χώρου, λίγο 
πολύ μακράν, μέσα σε μια κλεισμένη κοινωνία ( μεταξύ τών Ινδοευρωπαϊκών 
δμάδων δε λείπουν τα παραδείγματα, καί ή Ελλάς κάνει εξαίρεση ) —, οί

1. Διάλεξις δοθείσα τήν 5·πν 'Οκτωβρίου 1965 είς τήν Μεγάλην αίθουσαν τοΰ 
«Παρνασσού», όργανωθεΐσα από τό Φιλολογικόν Τμήμα τοΰ «Παρνασσού», êv 
συνεργασία μέ τό Π.Ε.Ν. 'Ελλάδος. Τον ομιλητήν παρουσίασαν ό αντιπρόεδρος τοΰ 
« Παρνασσοΰ » κ. Κ. Ματάλας καί ό Πρόεδρος τοΰ Π.Ε.Ν. κ. I. Π. Κουτσοχέρας.



ελληνικές κοινωνίες, μάλιστα στην αρχαϊκή εποχή, βρίσκονται πάντα συνδε­
μένες με έναν πολιτισμό, δηλαδή ένα πνευματικό καί μορφωτικό σύνολο, 
δπου συνυπάρχουν υλικά και πνευματικά φαινόμενα, δπου ή διανοητικότης 
κατέχει μιαν αξιόλογη θέση στις απασχολήσεις των ανθρώπων, κα'ι δπου 
ένα ιδεώδες τείνει να ξεπεράση τον περιορισμό του γενετικοί} περιβάλλοντος. 
Θα θυμίσω συντόμως μεςικά ουσιώδη χαρακτηριστικά μέ τον « Ε λ λ η ν ι­
σμό». ’Έπειτα θά προσπαθήσω να δείξω, στ'ις μεγάλες γραμμές, ποια ήταν 
ή δςάση τού Ελληνισμού στ'ις αρχαίες επαρχίες τής Φοινίκης καί τής Συρίας, 
δπου έγινε ή διείσδυσίς του κατά τούς ελληνιστικούς και βυζαντινούς 
χρόνους.

"Οπως γίνεται για κάθε μεγάλο ρεύμα σκέψεως, ό Ελληνισμός σχετίζε­
ται κα'ι μέ τήν ψυχολογία καί μέ τήν κοινωνιολογία. Ή  ψυχολογία ειναα ή 
ανάλυση των στοιχείων πού αποτελούν τήν διανοητικότητα του, γιατί δ 
Ελληνισμός κατέχει περισσότερη διανοητικότητα από αισθηματικότητα, 
ή μάλλον — επειδή δέν μπορούμε να πούμε δτι δ Ελληνισμός αγνοεί το 
πάθος— υπάρχει ένας έλεγχος, υπάρχει μια δικαιολόγηση τού αισθηματικού 
από τό διανοητικό, ώστε, μολονότι φαίνεται, τό αίσθηματικό είναι ύποτε- 
ταγμένο στο διανοητικό. *Η κοινωνιολογία είναι ή ανάλυση τού πώς συμ- 
περιφέρεται δ Ελληνισμός στ'ις επαφές του μέ αλλογενείς κοινωνίες. Ή  
συμπεριφορά αυτή δέν είναι παντού ή ίδια. Οι επαρχίες πού βρίσκονται στο 
νότο τής Μικρασίας κα'ι πού συνορεύουν μέ τήν θάλασσα — ή αρχαία Φοι­
νίκη κα'ι ή αρχαία Συρία — δέν επηρεάστηκαν από τον Ελληνισμό ούτε τον 
επηρέασαν μέ τον ίδιο τρόπο μέ τ'ις άλλες χώρες τού μεσογειακού κόσμου.

Τό να περιορίση κανείς τον Ελληνισμό μόνο στα σύνορα τού ελληνι­
κού κράτους, θά ήταν σφάλμα προοπτικής κα'ι κρίσεως. Βεβαίως, δ Ε λλη­
νισμός είναι πρώτ* απ’ δλα ή Ελλάδα, πού εκφράζει τό πνευματικό καί 
υλικό σύνολό της καί μέ τήν δποίαν ταυτίζεται. Άλλα παρουσιάζει μάλιστα 
δύο χαρακτηριστικά, ειδικά, πού σπανίως βρίσκονται αλλού, είτε χωριστά 
είτε συνδεδεμένα.

Πρώτα, δ Ελληνισμός είναι «διάρκεια», εννοώ διαρκές φαινόμενο. 
«Διάρκεια τού Ελληνισμού» είναι δ τίτλος πού δόθηκε, εδώ καί μια δεκα­
πενταριά χρόνια περίπου, σ’ ένα γαλλικό δημοσίευμα, γραμμένο μέ τή συνερ­
γασία πολλών επιστημόνων πού ήθελαν νά υπογραμμίσουν τήν ελληνική 
συνέχεια κατά τήν εξέλιξη τής ιστορίας : « Διάρκεια » δέν σημαίνει « στασι- 
μότης » ούτε «ακινησία», αλλά « σταθερότης » μ’ δλες τίς αλλαγές τού χρό­
νου. Τφ δ'ντι δσο μακριά κι αν εξετάσουμε τό παρελθόν, βρίσκουμε στή 
λεγόμενη ελληνική χώρα τον Ελληνισμό — μέ διάφορες, μάλιστα καί διαφο­
ρετικές, μορφές — αλλά μέ μιά ενιαία γραμμή, πού μαρτυρεί τήν ενότητά 
του καί δικαιολογεί εντελώς τήν ονομασία του. Άκόιιη τή δικαιολογεί μιά 
σύγκριση τής Ελλάδος μέ τή Ρώμη. ‘Ο λατινικός κόσμος εμφανίζεται πάρα



πολύ αργότερα, όταν ή ρωμαϊκή κατάχτηση εκτείνεται στήν ’Ιταλία, για να 
φτάση έ'πειτα ώς τον μεσογειακό κόσμο, την ‘Ισπανία, την Ελλάδα, τήν 
Ε γγύς ’Ανατολή, τήν βόρειο ’Αφρική, τή Γαλατεία, τή Γερμανία, τή δου- 
νάβια Ευρώπη, τή Μεγάλη Βρεττανία. "Υστερα γίνεται ή διάσπαση τού 
λατινικού κόσμου, ή οπισθοχώρηση, οί αλλοιώσεις. Έ ν  δλφ ό ρωμαϊκός 
Λατινισμός βάσταξε περίπου εννέα αιώνες ( από τον 5ον π.Χ. ώς τον 4ον 
μ.Χ ). "Αφησε τα ίχνη της παντού δπου διεισέδυσε, άλλα πολύ άνίσως. 
Πέρα από τή Μάγχη, καί στή Γερμανία, άλλοι καταχτητές παραγκώνισαν 
καί άντικατάστησαν τούς Ρωμαίους. Το ίδιο έγινε στήν ’Αφρική καί στήν 
Ε γγύς ’Ασία. Στήν ‘Ισπανία, στή Γαλατεία, στήν ’Ιταλία, στίς επαρχίες 
τής Δακίας, υπήρξαν αλλοιώσεις τού πληθυσμού καί τής γλώσσας, δθεν οί 
« ρωμανικές » χώρες. Τουναντίον, στήν Ελλάδα, ό Λατινισμός δέν επέφερε 
καμμιά βαθειά βλάβη στον Ελληνισμό, πού απέκτησε καί κράτησε μερικά 
στοιχεία του, άλλα διατήρηοε τή βασική του διάρθρωση. Οί διάφορες καί 
διαδοχικές κατοχές πού γνώρισε ή Ελλάδα από τή Ρωμαϊκή κατάχτηση, οί 
κατοχές τών Φράγκων, τών Σλάβων, τών Ενετών, τών Τούρκων, δέν κατώρ- 
θωσαν να ξεριζώσουν τον Ελληνισμό. « Διάρκεια » είναι λοιπόν ή κατάλληλη 
λέξη για να χαρακτηρίσουμε τον Ελληνισμό, μάλιστα δταν ύπέστη αλλογε­
νείς επιθέσεις. Επίσης, εάν συγκρίνουμε τήν ‘Ελλάδα μέ άλλες χώρες από 
χιλιάδες χρόνια γνωστές, π.χ. μέ τήν Περσία, διαπιστώνουμε πώς ή Περσία 
γνώρισε αλλαγές σπουδαίες από τον ίνδοευρωπαϊκό καί ιρανικό πολιτισμό 
ώς τον μεσαιωνικό ισλαμισμό καί ώς τό σημερινό μουσουλμανικό κράτος. 
’Εδώ δμως δέ βρίσκομε τίποτε πού να συγκρίνεται μέ τήν χιλιετή Ιλληνική 
ενότητα. Καί δσα λέω για τήν Περσία θά μπορούσα να τα πώ καί για πολ­
λές άλλες χώρες τής Ευρώπης ή τής Ασίας. Ό πω ς τό βλέπουμε, ή λέξη 
« διάρκεια » ανήκει εντελώς στον Ελληνισμό : σπανιώτατα έ'νας πολιτισμός 
διατηρείται, μέ τή γλώσσα πού τον εκφράζει, χωρίς να τον μεταμορφώνουν, 
ή μάλιστα να τον ανατρέπουν άλλεπαλλήλως νέα καί αλλογενή στοιχεία.

"Ενα δεύτερο χαρακτηριστικό τού Ελληνισμού είναι ή « προέκτασή » 
του, ή οποία γενικώς συνδέεται μέ τή διάρκεια. «Προέκταση* εδώ σημαί­
νει ή διείσδυση τού πολιτισμού, ή κυριαρχία του σέ άλλες χώρες, τό άκτι- 
νοβόλημά του, έξω από τα σύνορα. Θαύμα τό φαινόμενο. Σ ’ δλη τήν ανθρώ­
πινη ιστορία, καί ιδίως στήν ευρωπαϊκή ιστορία, παρατηρεΐται ή εξής 
πορεία : πρώτα ένα πολιτικό καί κοινωνικό καθεστώς, λίγο αναπτυγμένο, 
καί, ολίγον κατ’ ολίγον, ή προσπάθεια προς έναν πολιτισμό είτε πρωτότυπο 
καί βαθμιαίο, είτε αντιγραμμένο ή δανεισμένο από αλλού : στήν πρώτη 
περίπτωση ένα παράδειγμα μάς προσφέρουν οί αρχαίοι Γερμανοί, οί Σλάβοι, 
οί Κελτοί, στή δεύτερη ή Ρώμη, υπό τήν επίδραση τής Ελλάδας. ’Αλλά, 
δταν πρόκειται περί τής Ελλάδας, τό πεπρωμένον αυτής τής χώρας ήθελε 
οί πιο αρχαίες εκδηλώσεις τής ιστορίας της — δσο ξέρουμε— να προορί-



ζωνται ήδη άπό τή διάρθρωση Ινός πολιτισμού πού παίρνει συνείδηση των 
άξιων του κα'ι πού έκανε την ενότητα τού ελληνικού κόσμου. Στήν Ελλάδα, 
πολύ νωρίς, έχει δημιουργηθή και διατηρηθή — μ* όλες τις διαφωνίες κα'ι 
διαμφισβητήσεις — μια « ελληνική συνείδηση », στενώτατα συνδεδεμένη μέ 
μιαν « γλωσσική συνείδηση ». ‘Ιστορικοί κα'ι γλωσσολόγοι δεν παρέλειψαν 
να σημειώσουν αυτό το φαινόμενο ως πρωτότυπο στήν παγκόσμια Ιστορία. 
« Κοινή θρησκεία, κοινά ήθη αυτό ήταν, κατά τούς ’Αρχαίους, ή Ιγγύησις 
τής Ελληνικής ενότητος», έγραψε ένας Ιστορικός. « ‘Ο ‘Ελληνισμός αξίζει 
καθ’ όσον είναι ένας πολιτισμός... Μία γλώσσα δεν δρ$ έξω παρά όσον 
έκφραζει έναν πολιτισμό », έγραψε ένας γλωσσολόγος. Αυτός δ ταυτισμός 
τού Ελληνισμού κα'ι τού πολιτισμού βρίσκεται ύπό διάφορες μορφές κατά 
τό διάστημα τού χρόνου σε κάθε εποχή τής ελληνικής Ιστορίας, προ τού 
Χριστιανισμού καί μετά, στο Βυζάντιο καί στούς σημερινούς χρόνους. 
Ενδιαφέρον επίσης είναι τό ότι ή ‘Ελλάδα εξεδήλωσε τήν συνείδηση τού 
πολιτισμού της καί τό ότι βρίσκονται, σέ κάθε εποχή τής Ιστορίας της, 
τεκμήρια αυτής τής συνειδήσεως. Θά περιοριστώ εδώ να θυμίσω, όσον αφορά 
τούς αρχαίους χρόνους, τον περίφημο καί πολύ γνωστό « Επιτάφ ιο  λόγο * 
τού Περικλεούς ( στο δεύτερο βιβλίο τού Θουκυδίδου), όπου ορίζονται ο! 
βάσεις τού Ελληνισμού ως καί τό Ιδεώδες τής πολιτείας.

"Οσον αφορά τον Μεσαίωνα καί τό Βυζάντιο, να θυμηθούμε τή στάση 
καί τό έργο τού Μιχαήλ Ψελλού, ό όποιος χρησιμοποιεί τόν Ελληνισμό για 
τήν απόδειξη καί τήν εξήγηση τού Χριστιανισμού. “Οσον αφορά, τέλος, τή 
νεώτερη Ιποχή, ή δράση καί τό έργο μερικών Ελλήνων θεωρητικών παρου­
σιάζονται ως μια θετική εκδήλωση, καταφατική, τού Ελληνισμού· Αλλά, 
εκτός αυτού, υπάρχει ή « ερώτηση περί ‘Ελληνισμού ». Αυτό είναι τό μεγάλο 
πρόβλημα πού απασχολεί τή λογοτεχνία καί Ιδίως τήν ποίηση στή σημερινή 
Ελλάδα. Περιέργεια ; Βεβαίως, επειδή ή Ελλάδα πάντα είχε μια διάθεση 
πρός τις ερωτήσεις. Πριν από τούς φιλοσόφους, ή Σφ'ιγξ μέ τα α!νίγματά 
της, οι χρησμοί καί ή μαντική τής αρχαίας θρησκείας, τό μαρτυρούν. Άλλα 
δέν αρκεί ή περιέργεια. Υπάρχει καί ή επιστημονική επιθυμία τής γνώ- 
σεως, πού παρακινεί τούς στοχαστές καί τούς μεγάλους ποιητές τής σημερι­
νής Ελλάδας να διερωτώνται τί σημαίνει — τόσο από τήν ανθρώπινη άποψη 
όσο καί από τήν εθνική, ϊσως καί περισσότερο από τήν ανθρώπινη— αυτός 
ό ‘Ελληνισμός, πού τόσοι τόν επικαλούνται είτε στήν ‘Ελλάδα είτε έξω. 
Μια « φιλοσοφία τού ‘Ελληνισμού » οίκοδομεΐται κατά τούς σημερινούς 
χρόνους καί αποτελεί ένα άπό τα κυριώτερα θέματα τής νεοελληνικής ποιή- 
σεως. ΟΙ μεγάλοι ποιητές τής σημερινής Ελλάδας έκαναν τόν Ελληνισμό τήν 
πηγή τής εμπνευσεώς τους, όχι τόσο για τήν εξύμνησή του κατά τόν πινδα- 
ρικό τρόπο, όσο για τήν ανάλυση τού περιεχομένου του, τήν εξακρίβωση 
τής αξίας του, τήν αποκάλυψη τής σημασίας του. Στή σημερινή Ελλάδα,



ή προσφορά τής ποιήσεως στή φιλοσοφία φαίνεται πολύ σπουδαία ( δέν 
Ιννοώ τήν ιστορία τής φιλοσοφίας καί των συστημάτων, άλλα τΙς πρωτότυ­
πες ιδέες κα'ι θεωρίες), ακριβώς γιατί οί "Έλληνες ποιητές προσηλώθηκαν 
στή μελέτη τής μεγαλύτερης εκφράσεως του ελληνικού κόσμου, τού « Ελληνι­
σμού » δηλαδή, τού οποίου επιθυμούν να ορίσουν καί τή σημασία καί τή 
θέση μέσα στον ανθρώπινο κόσμο. Τό αποτέλεσμα, όχι μόνο αυτής τής 
μεγάλης έρευνας πού επιχειρεί ή νεοελληνική ποίηση, άλλα τής προσφοράς 
τού Ελληνισμού κατά τό διάστημα των αιώνων, είναι ή σημασία «τού γνω­
ρίσματος τού ανθρώπου » — τού ανθρώπου, πού είναι ένας κόσμος εντός τού 
κόσμου — ( «τ ί  είναι ό άνθρωπος;» έλεγε ό Σωκράτης). "Οπως δ Pascal 
διέκρινε δύο άπειρα, τό άπείρως μεγάλο καί τό άπείρως μικρό, έτσι δ ‘Ελλη­
νισμός καί ή Ιλληνική σκέψη κάθε εποχής διακρίνουν δύο κόσμους, τον 
κόσμο τής φύσεως — τον δποΐον πολύ νωρίς οι αρχαίοι “Ελληνες φιλόσοφοι 
εξερεύνησαν, όταν έθεσαν τις βάσεις τής επιστήμης καί τού επιστημονικού 
πνεύματος — καί τον κόσμο τού ανθρώπου, τον εσωτερικό κόσμο, τό μυστή­
ριο τής σκέψεως, τής διανοίας καί τής ηθικής. Αυτός δ κόσμος χρωστά πολύ 
στήν Ελλάδα, καί σέ άλλους λαούς, ώστε είχε δ Ελληνισμός να αντιμετώ­
πιση ένα άλλο μεγάλο πρόβλημα, τήν επαφή του μέ άλλους, καί λόγφ τής 
επαφής, τό πρόβλημα τής προσαρμογής του, των αλλαγών του, τής προσ­
φοράς του.

Κατά τήν εξέλιξη τής Ιστορίας, καί ιδίως δύο φορές, υπήρξαν επαφές 
ή επαναλήψεις επαφών τού ελληνικού κόσμου μέ τήν Ε γγύς ‘Ανατολή. 
Ή τα ν πρώτη φορά, στήν ελληνιστική εποχή, καί, δεύτερη φορά, στή βυζαν­
τινή εποχή. "Οταν λέμε « επαφές », εννοούμε επίδραση καί πρόοδο τού Ελλη­
νισμού μέσα σ* ένα έδαφος όπου υπήρχε ένας αυτόνομος πρωτότυπος πολι­
τισμός, διαφορετικός από τον Ελληνισμό.

"Εως τή μακεδονική επέκταση καί τις κατακτήσεις τού Μεγάλου Α λε­
ξάνδρου, δ έλληνικός πολιτισμός καί ή δράση τού Ελληνισμού ήταν περιω- 
ρισμένα από τούς Φοίνικες, οί δποΐοι όπως οί Πέρσες, κατείχαν, όπως ξέ­
ρομε, μια μόρφωση καί μια τέχνη πού άφησαν στον μεσογειακό κόσμο, κατά 
τούς αρχαίους χρόνους καί πέρα, σημαντικά ίχνη. ‘Ο ρόλος τών Φοινίκων, 
εξ άλλου, δέν ταυτίζεται μέ τον ρόλο τών Περσών. Οί διαφορές είναι μεγά­
λες, τόσο από τήν πνευματική άποψη όσο καί από τήν πολιτική, προ παν­
τός όσον αφορά τίς σχέσεις μέ τήν Ελλάδα. Οι Πέρσες, κατακτητές καί 
δημιουργοί ένός τύπου πολιτισμού, απείλησαν τήν Ελλάδα καί τον Ελλη­
νισμό πέντε αίώνες προ τής χριστιανικής εποχής καί αργότερα, στή βυζαν­
τινή εποχή, θά γίνουν άλλες συγκρούσεις. Οι Φοίνικες δέν έκαναν καθαυτό 
στρατιωτικές κατακτήσεις. Δημιούργησαν ένα πολιτισμό πού τον άνεκάλυ- 
ψαν οί άνασκαφές, έδειξαν σ* όλην τήν ιστορίαν τους, μια μεγάλη επιτη- 
δειότητα για τίς επιχειρήσεις, τό Ιμπόριο, τήν πρακτική δράση. Ή  υίοθέ-



τηση του αλφαβήτου από τούς "Ελληνες δεν τούς υπέταξε στούς γείτονες 
τους, άλλα διευκόλυνε την έκφραση τής σκέψεώς τους καί την δημιουργία 
των έργων τους.

Πώς εκδηλώθηκε ό Ελληνισμός στην ελληνιστική εποχή με τήν διείσ­
δυσή του σε αλλογενή μέρη ; Διαφέρουν εδώ οί επιστήμονες, ως οί La- 
queure, Berve, Ju thner, Schubart, T arn  ( μεταξύ τού 1925 καί τού 1936). 
Ή  προσπάθεια τους είναι ή αναγωγή τού Ελληνισμού σ* έναν απλό ορισμό 
και ό περιορισμός του σε μίαν μόνο περίοδο τής ιστορίας. Για τον πρώτον 
αυτών τών επιστημόνων είναι ένας καινούργιος πολιτισμός, μια ανάμειξη 
Ιλληνικών καί ανατολικών στοιχείων. Για τον δεύτερο είναι ή επέκταση 
τού ελληνικού πολιτισμού καί ή προσαρμογή του στούς ανατολικούς λαούς. 
Για τον τρίτο είναι ή συνέχεια τού αρχαίου ελληνικού πολιτισμού. Για τον 
τέταρτο είναι ό ίδιος πολιτισμός, τροποποιημένος κατά τίς περιστάσεις. 
Για τον T arn , τέλος, ή λέξη « Ελληνισμός » ορίζεται « γεωγραφικώς »’ εύ'κο- 
λος ορισμός, πού σημαίνει συνολικώς τον πολιτισμό τών τριών αιώνων κατά 
τούς οποίους ή ελληνική μόρφωση ακτινοβόλησε μακριά άπό τήν εστία της. 
Βεβαίως, δλες αυτές οί κρίσεις περιέχουν κάποιαν αλήθεια, καμμία δμως 
δεν είναι απόλυτη. Το ελάττωμά τους δμως είναι πρώτα δτι δε θεωρούν 
τον Ελληνισμό παρά μόνο μέσα στο πλαίσιο τής ελληνιστικής περιόδου, 
έπειτα δτι ό ορισμός τού Ελληνισμού μένει εξωτερικός, χωρίς το περιεχόμενό 
του να εξετάζεται ως κριτήριο. Πράγματι, δύο χαρακτηριστικά πρέπει νά 
τά λαμβάνη κανείς πάντα ύπ’ δψιν του, πρώτα τήν αδιάκοπη συνέχεια τού 
Ελληνισμού, τού οποίου ή ελληνιστική περίοδος δέν είναι παρά ένας κρίκος 
μέσα στον ειρμό τής ιστορίας, ένα επεισόδιο, πολύ σπουδαίο, αλλά ακατα­
νόητο χωρίς τήν κληρονομιά πού ανήκει στήν Ελλάδα, δεύτερο είναι το δτι 
ή επέκταση τού Ελληνισμού, μάλιστα μετά το θάνατο τού ’Αλεξάνδρου, δέ 
σημαίνει το τέλος τού Ελληνισμού. Ό  ελληνιστικός κόσμος είναι μεγαλωμέ- 
νος, μεταμορφωμένος κόσμος, αλλά δέ χάνει τή βασική του ελληνική ουσία.

Είπαν δτι ή ελληνιστική περίοδος αποτελεί αδιαίρετο σύνολο. Αυτό τό 
αδιαίρετο σύνολο μπορεί καί εκφράζει κάποιαν ενότητα, αλλά δχι μιάν καί 
μόνη εκδήλωση πολιτισμού. Μέσα του διακρίνονται ρεύματα, είτε ό Ελλη­
νισμός προσφέρει είτε δέχεται. ’Αλλά προ παντός αυτό τό σύνολο δέν ξεχω­
ρίζεται από τήν προγενέστερη ιστορία τού ελληνικού πολιτισμού. Δέν περιο­
ρίζεται ό Ελληνισμός στο « ελληνιστικό », αλλά τό « ελληνιστικό » έχει τή 
θέση του εντός^τού Ελληνισμού.*Από τή μεθοδολογική άποψη φαίνεται σκό­
πιμο νά κρίνουμε καί νά εξετάσουμε τον Ελληνισμό στήν εσωτερική του 
φύση πρώτα γιά νά εξηγήσουμε τήν εξωτερική του επέκταση. Ό  Ελληνισμός 
είναι ή αποστολή τής Ελλάδος, τήν οδηγεί προς τήν επέκταση τής σκέψεώς 
της κατά τή διπλή προοπτική τού « χρόνου » καί τού « χώρου ». Ή  κατά- 
κτηση τού ’Αλεξάνδρου στάθηκε μιά προέκταση, μιά προβολή τού ελληνι-



κοΰ κόσμου κα'ι του μακεδονικού κράτους εν ονόματι του 'Ελληνισμού καί 
του φιλελληνισμού. Ή  έλληνο-μακεδονική αυτοκρατορία δεν εξάσκησε μια 
ισοπέδωση δσον αφορά τούς άλλους λαούς. Ένίσχυσε καί ανέπτυξε άφ* ενός 
μεν τις σχέσεις μεταξύ τής Στερεάς Ελλάδος τής Ευρώπης καί των μικρα­
σιατικών εδαφών, Ιδίως τής ’Ιωνίας, ή όποια, ήδη από τον 60ν αΐώνα, 
κυριαρχούσε τα δωρικά καί αιολικά στοιχεία, καί τής οποίας ή περσική επί­
θεση είχε διασκορπίσει τίς δυνάμεις. Ά φ ’ ετέρου δέ, είσήγαγε την ελλη­
νική μόρφωση καί τον ελληνικό βίο μέσα σε χώρες άλλου πολιτισμού, όπως 
τή Φοινίκη καί τή Συρία.

Ή  εξέλιξη καί οΐ αλλαγές τού ελληνικού κόσμου ποτέ δέν είχαν ως απο­
τέλεσμα τήν άπάρνηση ού'τε τήν εγκατάλειψη τού μορφωτικού καί ηθικού 
παρελθόντος. *Ό,τι χαρακτηρίζει τήν Ελλάδα στούς περισσότερους θεσμούς 
της καί στή γενική συμπεριφορά της είναι το γνώρισμα τής « παραδόσεως». 
Ή  ετυμολογία αυτής τής λέξεως ενδεικνύει τήν αξία της, είναι ή « διαδο­
χική μετάδοση » κατά το χρόνο, μαζί μέ τήν έννοια τής « αποστολής ». "Ηδη 
ό Ηρόδοτος μεταχειρίζεται το ρήμα « παραδίδωμι » μέ τή σημασία τής 
« άναθέσεως τής εξουσίας ». ’Αργότερα, ό Πλάτων, στήν « Πολιτείαν » του, 
χρησιμοποιεί τή λέξη μέ τήν έννοια τής κληρονομιάς στούς απογόνους. 
Στούς « Νόμους » ή λέξη σημαίνει « αναθέτω » ( μίαν αποστολή, μία λει­
τουργία). Λέγεται « παράδοσις » ή μεταβίβαση ηθικών καί πνευματικών 
γνωρισμάτων, επίσης ή διδασκαλία' μ’ αυτή τή σημασία άπαντά ή λέξη 
« παράδοσις » στα πρώτα χριστιανικά ελληνικά κείμενα ( στήν Καινή Δια­
θήκη, τα Ευαγγέλια τού Ματθαίου καί τού Μάρκου εννοούν τή « θρησκευτι­
κήν παράδοσιν », άν δχι « το κείμενον το ίδιο δπως παραδίδεται » ).

Στον ελληνικό κόσμο ή « παράδοσις » δέν έχει τίποτε αυτόματο, δέν 
είναι κοινότοπο φαινόμενο, δπως ή απλή παραλαβή καί ή διατήρηση ενός 
κληροδοτήματος κατά ύπακοήν ή τυφλό συμμορφισμό. Ή  ελληνική παρά­
δοση είναι τό σέβας τών ανθρώπων καί τών πραγμάτων τού παρελθόντος. 
Είναι πλήρης συνείδηση. Θέλει να είναι ή απόδειξη τού Ελληνισμού, δχι εκ 
τών προτέρων καί μόνο κατά τή λογική, αλλά κατά τήν πείραν τών αιώνων 
πού προέρχεται από τή φύση καί από τούς ανθρώπους. Βαθειά ριζωμένη 
μέσα στήν ελληνική ψυχή, ή « παράδοσις » αποτελεί ένα πλούσιο, ευλύγιστο 
γνώρισμα, πού διαφέρει από τον απλό «γυρισμό στο παρελθόν». Τό ελλη­
νικό λεξιλόγιο, εξ άλλου, διακρίνει τήν « παράδοσιν » καί τήν « παρελθοντο­
λογίαν ». Στήν Ελλάδα, ή παράδοση περιέχει κάτι οικουμενικό. Πολύ νωρίς 
στή γενική ιστορία, δπως καί στήν δική της ιστορία, ή 'Ελλάδα διετύπωσε 
τα βασικά γνωρίσματα, πού αργότερα θά έχουν τήν πλήρη ανάπτυξή τους 
στις μεταγενέστερες κοινωνίες, δπως τό γνώρισμα τού «πολίτου», τού «νό­
μου», τού «συλλογικού» καί τού «ατομικού». Δέν υπάρχει καμμιά εγκα­
τάλειψη αυτών τών γνωρισμάτων, καί ή ελληνική επέκταση στήν έλληνι-



στική έποχή πάλι τό άποδεικνύει. Τέτοια είναι ή δύναμη του Ελληνισμού, 
ώστε επιβάλλεται σ’ δσους προσπαθούν να υποτάσσουν την Ελλάδα.

Φαινόμενο άμύνης δταν αργότερα θά πρόκειται περί των κατοχών των 
Φράγκων, των Σλάβων, των Τούρκων. Αυτοί οι λαοί δεν κατέστρεψαν την 
ουσία του Ελληνισμού, ούτε κατώρθωσαν να τον αφανίσουν. Φαινόμενο άφο- 
μοιώσεως δταν πρόκειται περί τής ρωμαϊκής κατακτήσεως, επειδή ή Ρώμη 
δεν κατέστρεψε τον ελληνικό πολιτισμό, άλλα επηρεάστηκε άπ’ αυτόν καί 
τον μιμήθηκε. Σημειωτέον δτι ή μακεδονική κατάκτηση επέτυχε γιατί ήταν 
μια προέκταση τού Ελληνισμού. Έ δώ δεν επιμένω στή στρατηγική καί δι­
πλωματική άποψη τής κατακτήσεως, ούτε στήν πολιτική διοργάνωση τής 
Αυτοκρατορίας, ούτε στή μεταγενέστερη πολιτική των επιγόνων. Ό ,τ ι μάς 
Ινδιαφέρει εδώ είναι ό πολιτισμός πού συνδένται μέ τον Ελληνισμό σ’ εκείνη 
τήν εποχή.

Μερικοί ιστορικοί, είδικοί τού αρχαίου κόσμου, δπως ό Pirenne, ό 
Glotz, ό Robert Cohen, ό Palanque, έχαρακτήρισαν δικαίως τήν μακεδο­
νική κατάκτηση ως μιαν « ομοσπονδίαν κρατών καί κέντρων, άπ* δπου θά 
άκτινοβολήση ή ελληνική μόρφωσις έως τα άκρα τής ’Ασίας » κατά τον ένα, 
ως μιαν « άνάπτυξιν τής ’Ανατολής », κατά τον άλλον, ώς τήν « διάρκειαν 
τού Ελληνισμού, άπόδειξιν τού πολιτιστικού του έργου καί τής ευεργετικής 
του δράσεως στήν ιστορία τού άρχαίου κόσμου ».

Στίς επαρχίες τής Φοινίκης καί τής Συρίας, δπως καί στήν Ιω νία , ό 
Ελληνισμός άνέπτυξε, σταθεροποίησε, καθιέρωσε τον Ιλληνικό πολιτισμό.

Πρώτα άπ* δλα ή γλώσσα μέ τήν ενότητά της. Στή Μικρασία πρωτή- 
τερα, δ Ελληνισμός — μολονότι τα ελληνικά στοιχεία τού πληθυσμού είχαν 
τό συναίσθημα μιας κοινότητος καί μιας συγγένειας — εμφανίστηκε υπό τήν 
μορφήν ιδιωμάτων πού εκδηλώνουν κάποια ποικιλία εντός τού ελληνικού 
συνόλου, τό δωρικό, τό αιολικό, τό ιωνικό, τό κυπριώτικο, μέ τά γλωσσικά 
τους χαρακτηριστικά, μέ τήν ιστορία τους. *Η άνάπτυξη τής ’Ιωνίας, στούς 
4° καί 3° αΙώνες π.Χ., είχε ως άποτέλεσμα τήν υποχώρηση τών άλλων ιδιω­
μάτων, μια κοινή γλώσσα, ελληνιστική, εμφανίζεται καί εξαπλώνεται, ώστε 
να γίνεται, παρά μερικούς άρχαϊσμούς, ή κοινή γλώσσα δλου τού ελληνικού 
κόσμου. Στήν ’Εγγύς Ανατολή, στή Φοινίκη καί στή Συρία, αυτή ή γλώσσα 
Ιξαπλώνεται στούς μορφωμένους κύκλους. Παρατηρούμε δτι ή εθνικότης υπο­
χωρεί μπροστά στον πολιτισμό, ή μάλλον υποτάσσεται στον πολιτισμό. Είναι 
περίεργο δτι, στήν ελληνική ιστορία, πού είναι πλούσια σέ συγκρούσεις κάθε 
είδους, οί άντίπαλοι, οί άνταγωνιστές πάντα επικαλούνται, στο Ιδεώδες επί­
πεδον, τον πολιτισμό ώς έπαθλο τής μάχης. Οί ιστορικοί τής ελληνιστικής 
εποχής ετόνισαν δτι ένα άπό τά κυριώτερα χαρακτηριστικά της είναι « μια 
κοινή γλώσσα, μια κοινή μόρφωση σ’ δλες τίς πολιτείες » — άπό δπου τό 
γνώρισμα τής οίκουμένης — καί αυτή ή παρατήρηση θυμίζει τή γνώμη τού



Meillet « δ  Ελληνισμός ήταν ένας πολιτισμός πριν νά γίνη ένα κράτος». 
Είναι σπουδαίο δτι στις επαρχίες τής Φοινίκης κα'ι τής Συρίας, ή ελληνι­
στική κοινή ήταν ή γλώσσα του Ελληνισμού. Έπέτρεψε στον Ελληνισμό, 
επειδή του προσέφερε ενα Ινοποιημένο εκφραστικό όργανο, να επιβληθή πιο 
δυνατά στους αλλογενείς λαούς κα'ι να διατύπωση, να επικοινωνήση πιο 
εύκολα τή σκέψη των επιστημόνων του καί των συγγραφέων του. Ή  κοινή 
γλώσσα, πού ή αλεξανδρινή επέκταση έδιδε σέ χώρες μή εξελληνισμένες, επέ­
τρεπε μια είσοδο κα'ι μιαν άμεση επικοινωνία μέ τον ελληνικό κόσμο, τόσο 
τής ευρωπαϊκής Ελλάδας όσο καί τής μικρασιατικής. Κατά τήν περίοδο τών 
πρώτων εκδηλώσεων τού Ελληνισμού έλειπε ή γλωσσική ενότης' αυτή ήταν 
ή κατάσταση τών αρχαϊκών κα'ι αρχαίων χρόνων, μάλιστα τών κλασσικών 
χρόνων. Ή  ενότης τού πολιτισμού πραγματοποιήθηκε μέ τήν ενότητα τής 
γλώσσας στήν ελληνιστική εποχή.

Έ να  άλλο χαρακτηριστικό πού ανήκει στόν Ελληνισμό τής ελληνιστικής 
εποχής κατά τήν επέκτασή του στις αλλογενείς χώρες είναι ή ανάπτυξη τής 
αστικής ζωής, καί ταυτοχρόνως, τών γνωρισμάτων τού « παγκοσμίου » κα'ι τού 
«ατομικού». *Η αρχαία αντίληψη τής « Πολιτείας» έγινε πιο φαρδιά, μετα­
μορφώθηκε. Ή  Πολιτεία ήταν ένας Ελληνισμός κατά βάθος, απασχολημένος 
με τήν προστασία τής διαρθρώσεώς του — μολονότι έλαβαν χώραν κοινωνι­
κές κινήσεις καί επαναστάσεις—. Περιείχε περισσότερη ατομικότητα από 
παγκοσμιότητα, αλλά τό παγκόσμιον αρχίζει νά σχηματίζεται μέσα στήν 
ποικιλία τών πολιτικών συστημάτων. ΟΙ τοπικές λατρείες δεν εξαφανίζουν 
τούς μεγάλους θεούς τής θρησκείας, καί αυτό αποτελεί αρχή μιας κοινής 
φιλοσοφίας. Είναι αξιοσημείωτο τό ότι πολλές φιλοσοφικές θεωρίες τής 
αρχαίας καί ελληνιστικής Ελλάδας μπόρεσαν νά έμφανισθοΰν καί να συνα- 
γωνισθούν ή μια τήν άλλη μέσα σέ μια γενική ατμόσφαιρα θρησκευτικότη­
τας, χωρίς τό κριτικό πνεύμα νά κλονίση ούτε νά άπειλήση τήν αρχαία πίστη.

Στήν ελληνιστική εποχή οι πολιτείες αποτελούν τα κυριώτερα κέντρα τής 
ελληνικής ζωής. Βεβαίως διατηρούν τον ειδικό τους χαρακτήρα, πολλές φορές 
μάλιστα διαφέρουν αναμεταξύ τους, άλλα ταυτοχρόνως αναπτύσσεται κατά 
πλάτος ή προσπάθεια προς τό παγκόσμιο, πού θά τό λέγαμε σήμερα τή 
« διεθνοποίηση » τών Ιδεών καί τού πολιτισμού, πέρα από τήν περιπλοκή 
τών κρατών, μικρών ή μεγάλων, μέ διάφορες πολιτικές μορφές. Τό συναί­
σθημα μιάς ιεραρχίας τών πολιτειών, καί, σέ μια χώρα, τής Ϊεραρχίας τών 
ανθρωπίνων ομάδων, υποχωρεί μπροστά στο συναίσθημα μιάς δμοιότητος 
κοινών Ιδεών καί μιάς ανταλλαγής. *Η ελληνική μόρφωση γίνεται μια 
ανάγκη για κάθε μορφωμένο άνθρωπο. "Ενας ανθρωπισμός Ιδρύεται καί 
ενδιαφέρει τούς περισσότερους. Δέν είναι αποκλειστικός, αν καί κυριεύη, 
επειδή παραδέχεται άλλες αντιλήψεις στό επίπεδο τών Ιδεών. Παρατήρησαν 
δτι ή στωϊκή φιλοσοφία, ένα από τα πιο μεγάλα δημιουργήματα αυτής τής



εποχής, έχει ώς ιδρυτήν τον Ζήνωνα τον φιλόσοφο, πού έλεγαν ότι ήταν 
από φοινικική καταγωγή. Είναι, λοιπόν, ένα χαρακτηριστικό τού Ελληνι­
σμού να επεκτείνεται, χωρίς να άλλοιώτεται. Ή  συνείδηση ενός συνόλου πού 
προβαίνει από μίαν ενιαία αρχή χαρακτηρίζει σχεδόν ολα τα μεγάλα δημιουρ­
γήματα τού Ελληνισμού σε κάθε επίπεδο είτε πρόκειται περί θεσμών είτε 
περί φιλοσοφικών θεωριών. Εύρίσκεται στήν Ελλάδα μια άκατάπαυστη δια­
λεκτική καί τής σκέψεως καί τής δράσεως: διακρίνει κα'ι χωρίζει, άντιθέτει, 
ενώνει’ αυτές είναι οι τρεις πράξεις τής πνευματικής της πορείας. Πριν από 
τή χριστιανική εποχή, ή ελληνική σκέψη, περίεργη καί αχόρταγη, επραγμα- 
τοποίησε, στον κόσμο τών ιδεών καί τών μύθων, ενα είδος συγκριτισμού, 
μάλιστα καί γνωστικισμού, με τήν ένωση στοιχείων κάθε προελεύσεως. Τα 
άφωμοίωσε, τα προσάρτησε στις αντιλήψεις της, στούς μεγάλους μύθους της. 
Πάντα βρίσκει μια δικαιολογία αυτής τής άνανεώσεως τών αντιλήψεων της 
κατ* αυτόν τον τρόπον. Γ ι’ αυτό, δεν πρέπει να νομίζεται δτι ή ελληνιστική 
περίοδος σημειώνει για τον Ελληνισμό κατάπτωση, παρακμή, αποσύνθεση, 
μερικοί είπαν κατάρρευση.

Πραγματικώς, ή ελληνιστική περίοδος, κατ* αναλογίαν μέ τήν κλασ­
σική, εύρίσκεται στήν ιδία κατάσταση μέ τήν κλασσική περίοδο κατ* αναλο­
γίαν μέ τήν αρχαϊκή. Σ ’ δλη τήν εξέλιξη τής ελληνικής ιστορίας, παρατη­
ρούμε τή συνέχεια τής πνευματικής κληρονομιάς πού πλουτίζεται καί μετα­
δίδεται. Σ ’ αυτό έγκειται ή ελληνική ένότης. Τα κέντρα μεταδόσεως μπο­
ρούν να μήν είναι τα ’ίδια, καί ή εξέταση κάθε περιόδου τού Ελληνισμού 
δεικνύει αυτό τό διαδοχικό μετατόπισμα τών κέντρων πού χαρακτηρίζουν 
μίαν ώρισμένη περίοδο. 'Ο αρχαϊσμός είναι ή μινωϊκή Κρήτη καί αί Μυ- 
κήναι. Ή  κλασσική εποχή είναι αί Άθήναι. *Η ελληνιστική εποχή, οι 
μικρασιατικές πολιτείες καί οί πόλεις τών νοτίων επαρχιών. Ή  πορεία θά 
συνεχίζεται, μέ τό Βυζάντιο στο Μεσαίωνα, αργότερα μέ τα νησιώτικα κέν­
τρα, καί, στον 19ον αιώνα, μέ τήν ’Αθήνα καί τό γόητρό της. ”Αν καί είναι 
βαθειά συνδεδεμένος μέ τό έδαφος του, ό Ελληνισμός εξαπλώνεται μέσα στον 
κόσμο, κατά μια μεγάλη, αδιάκοπη, κίνηση. Δέν τού χρειάζεται κανένα ώρι* 
σμένο μέρος για να ριζωθή. Είναι μια εσωτερική σκέψη πού μετατοπίζεται 
καί πού σταματά (κάποτε για πολλούς αιώνες), άλλα τα ίχνη μένουν. Με­
ταξύ, λοιπόν, τών διαφόρων εκδηλώσεών του, ό Ελληνισμός απέκτησε τή 
συνείδηση μιας αποστολής. Ή τα ν ή μοίρα του να δημιουργήση καί να 
μεταδώση τίς παγκόσμιες θεωρίες πού μόρφωσαν εν μέρει τον κόσμο. Θά 
θυμίσω εδώ τήν κρίση τού W ilcken για τον Μεγάλο ’Αλέξανδρο, ό όποιος 
ενσαρκώνει τήν ελληνική μεγαλοφυία : « 'Ολοκληρώνει δλες τίς πολιτικές καί 
θρησκευτικές αντιλήψεις σ’ έναν εντελώς παγκόσμιο σκοπό. Είναι ό “ κοσμο- 
κράτωρ” , δεσπόζει τήν οικουμένην κυριολεκτικώς ». Κατά έναν άλλον ελλη­
νιστή, τον Radet, ό ’Αλέξανδρος είναι ή σύνθεση τών δύο τάσεων τού ελλη-



νικού πνεύματος, του απολλώνιου καί του διονυσιακού, δεδομένου δτι το 
ελληνικόν πνεύμα κυριεύεται από τή θρησκευτική ανάγκη του απείρου, δτι 
οι αρχαίοι "Ελληνες το έλεγαν «πόθος», δηλαδή ή φυσική καί διανοητική 
επιθυμία τής γνώσεως, τής κατανοήσεως, καί ταυτοχρόνως ή επιθυμία, είτε 
αυθόρμητη, είτε λογική, του ανεξερεύνητου, του μυστηρίου. Καθ’ δσον εκδη­
λώθηκε με θεωρίες, ό Ελληνισμός τής ελληνιστικής εποχής ήταν ικανός να 
δημιουργήση και να μεταδώση δυο καινούργιες φιλοσοφίες, του ’Επίκουρου 
καί του Ζήνωνος, αυτές οί δυο φιλοσοφίες γεννήθηκαν στον κόσμο πού 
δημιούργησε ή διωργάνωσε ό ’Αλέξανδρος, μέ βάση τό γνώρισμα τού ανθρώ­
που, άνωτέρου τής πολιτείας. ’Αντί των ηθικών νόμων τής πολιτείας καί 
τού πολίτου, εμφανίζονται οι νόμοι τού ανθρώπινου προσώπου, τού ατό­
μου. Απελευθερώνουν τον άνθρωπο από τον καταναγκασμό, καί σκοπεύουν 
τήν ευτυχία του. Κατά τή περίοδο δπου γίνεται αυτή ή ηθική καί θρησκευ­
τική εξέλιξη, δυο ρεύματα αναπτύσσονται, φαίνονται να εναντιούνται τό ενα 
στο άλλο, άλλα μεταξύ αυτών ή ελληνική σκέψη ταλαντεύεται καί διατηρεί 
μιάν ισορροπία. Τα δυο ρεύματα είναι άφ* ενός μεν ό ατομικισμός μέ μια 
διπλή εκδήλωση ( πολλαπλασιασμό καί ελεύθερη εισαγωγή τών ξένων λατρειών, 
διαγωγή τού ανθρώπου προς τήν βελτίωσίν του καί τήν ηθική του πρόοδο), 
άφ* ετέρου δέ ή παγκόσμια αδελφοσύνη, βασισμένη ή δχι μέ μια μεταφυσική 
ή κοσμογονία. 'Ο άνθρωπος γυρεύει μέσα του τό νόμο του. Τό κηρύσσει δ 
Αλέξανδρος δταν θέλει τήν « ομόνοια » τών Περσών καί τών Μακεδόνων.

*0 ιδρυτής τού στωϊκισμού, δ Ζήνων, ονειρεύεται έναν κόσμο δπου δέ 
θά υπάρχουν πιά διάφορα κράτη, άλλα πού θά είναι μια κα'ι μόνη μεγάλη 
πολιτεία, τής δποίας οΐ πολίτες θά είναι ενωμένοι μέ τή συναίνεσή τους καί 
θά έχουν τά ίδια δικαιώματα κα'ι τα ίδια καθήκοντα, χωρίς καμμιά διά­
κριση μεταξύ Ελλήνων κα'ι μή Ελλήνων. *Η άνωτάτη εξουσία, δ νόμος τού 
κόσμου, δπως δ ηθικός νόμος, είναι ή άρχή άπ* δπου προέρχεται ή ενότης. 
Ό  σκοπός είναι δ άνθρωπος καί ή αρμονία μεταξύ τών άνθρώπων. Βλέ­
πουμε σέ πόσο σημείο αυτές οί ιδέες προαγγέλλουν τον χριστιανισμό. ’Εδώ 
παρατηρούμε τον σπουδαίο ρόλο πού έπαιξε δ Ελληνισμός στή μετάδοση τών 
χριστιανικών ιδεών. Ή  άφετηρία είναι ή εβραϊκή χώρα, άλλα ή μετάδοση 
δέν ήταν δυνατή παρά γιατί δ Ελληνισμός είχε ήδη προετοιμάσει τό άναγ- 
καΐο έδαφος.

Οί μεγάλες θρησκείες δέν επιβάλλονται άμέσως, άλλα θέλουν μιαν 
Ιρμηνεία. Ό  Ελληνισμός δημιούργησε στίς χώρες πού γειτνίαζε τήν εστία 
τής Παλαιστίνης καί θά δέχονταν τον χριστιανισμό, τά άναγκαΐα στελέχη 
τής σκέψεως. *0 χριστιανισμός δέν είναι κάτι τυχαίο στήν εξέλιξη τού 
Ελληνισμού. Είναι σαν ή άρχή πού τον ζωογονεί καί τού δίδει τό άκτινο- 
βόλημά του. Ή  επιτυχία τού Χριστιανισμού δέν έχει εξήγηση χωρίς τή βοή­
θεια τού ’Ελληνισμού. "Αλλες εκδηλώσεις ή μορφές τού Χριστιανισμού —



εξω από την ελληνική επίδραση — έμειναν περιωρισμένες, δν όχι απομο­
νωμένες. Άλλα τον ελληνικόν Χριστιανισμόν τον εΰρίσκομε στήν ’Αντιό­
χεια, κέντρο τής δογματικής εκπονήσεώς του καί τής μεταδόσεώς του.

Οι ιστορικοί του Χριστιανισμού τό σημείωσαν καί ετόνισαν τόν ρόλο 
του 'Ελληνισμού στήν ανάπτυξη καί στον ορισμό του χριστιανικοί) δόγματος, 
δπου συνυπάρχουν τα δυο στοιχεία που είπαμε, τό ατομικό καί τό παγκό­
σμιο, καί από δπου, στον τρίτο αιώνα, στή λεγομένη θεολογική περίοδο, θά 
Ιμφανισθοΰν καί θά δρισθοΰν τα γνωρίσματα «ορθοδοξίας* καί « αιρέ- 
σεως». "Ετσι δ Ελληνισμός εξηγεί τήν πορεία καί τόν προσανατολισμό του 
Χριστιανισμού.

Κατά τήν ελληνιστικήν περίοδον, δ 'Ελληνισμός εδωσε στή Φοινίκη καί 
στή Συρία τά διανοητικά του στελέχη υπό τάς δυο μορφάς, τήν αρχαία καί 
τήν χριστιανική. *0 βυζαντινός Μεσαίωνας επιφέρει στον χριστιανικό ‘Ελλη­
νισμό μια καθιέρωση. Έ άν θεωρήσουμε τα πράγματα από τήν εξωτερική 
άποψη, διαπιστώνουμε εναν επανεξελληνισμό τής Μικρασίας, έπειδή ή 'Ελ­
λάδα ήταν μια ρωμαϊκή επαρχία από τή μέση του 2ου αΐώνος π.Χ. Πρά­
γματι ή ρωμαϊκή κατάκτηση τής 'Ελλάδας είχε μόνο πολιτικές συνέπειες 
— μόνο άλλαξε ή ήγεσία — άλλα τα βασικά χαρακτηριστικά τοΰ πολιτισμού 
διατηρήθηκαν, σχεδόν αναλλοίωτα. Ή  Φοινίκη καί ή Συρία κράτησαν δσα 
τούς επέφερε δ Ελληνισμός. Είναι ικανός δ 'Ελληνισμός να διατηρήται υπό 
μίαν ξένη κυριαρχία καί, αντί να διαλύεται, να συγκεντρώνεται καί να ακό­
λουθή τόν δρόμο του. "Οσον αφορά τήν ανάπτυξη τοΰ χριστιανισμού, μ9 δλες 
τις βίαιες αντιδράσεις των ρωμαϊκών αρχών, μ9 δλες τις διώξεις, τό έλλη- 
νικό υπόστρωμα ήταν πάρα πολύ ριζωμέμο μέσα στα πνεύματα, ώστε τα 
αυστηρά μέτρα τοΰ κράτους δεν μπόρεσαν να καταστρέφουν τή χριστιανική 
θρησκεία.

Ξέρουμε δτι, παραλλήλως με τό χριστιανικό ρεΰμα, υπήρχε ενα ακόμη 
αρκετά δυνατό είδωλολατρικό ρεΰμα, καί ή χριστιανική ελληνική λογοτεχνία, 
μάλιστα στήν εποχή τής ακμής της, στον 4ον αΙώνα, μέ τούς Πατέρες τής 
Εκκλησίας καί τούς Καππαδόκες, έχει κοντά της μια είδωλολατρική ελλη­
νική λογοτεχνία μέ σπουδαίες εκδηλώσεις. Πράγματι, στον 1ον αΙώνα, 
εμφανίζεται μια ανανέωση τοΰ Πυθαγορισμοΰ στή φιλοσοφία. Ταυτοχρό­
νους, παρατείνεται δ Στωϊκισμός, είναι ή παραγωγή ήθικολόγων σοφιστών, 
είναι δ κυνισμός τοΰ Λουκιανοΰ. Στήν αφηγηματική λογοτεχνία, ανθίζουν 
τό μυθιστόρημα καί ή ποιμενική, καί ή πεζογραφία προχωρεί. Στούς 2ον 
καί 3ον αΙώνες, εμφανίζεται στήν φιλοσοφία δ νεοπλατωνισμός. Στον 4ον 
αΙώνα, ή ρητορική εχει ακόμη τις σχολές της, καί ή χριστιανική σκέψη, 
αντί να δημιουργήση νέες λογοτεχνικές μορφές, μεταχειρίζεται προς όφε­
λος της τά αρχαία είδη. ’Αλλά σέ δλα αυτά, κυριαρχεί ή ελληνική σκέψη, 
καί εάν επί τέλους δ χριστιανισμός νικά τήν ελληνική εΐδωλολατρεία, δέν



υπάρχει σκληρός ανταγωνισμός μεταξύ τους. Ό  Χριστιανισμός, στο διανοη­
τικό τομέα, δεν έχει να φοβηθή τον 'Ελληνισμό, δπως, στον πολιτικό τομέα, 
έχει να φοβηθή τη Ρώμη. "Ενας Ιστορικός των ελληνικών γραμμάτων ση­
μείωσε δτι κατά τήν περίοδο των πρώτων αιώνων τής χριστιανικής επο­
χής, προ παντός στους 4° καί 5° αιώνες, γίνεται μια μετάθεση τής αρχαίας 
σκέψεως προς τη χριστιανική, μέ τήν ίδια γλώσσα, με τις ίδιες λογοτεχνι­
κές μορφές, ώστε δύσκολο είναι να χαράξουμε τήν δροθετική γραμμή μεταξύ 
τών δυο παραγωγών, άλλα στο τέλος του 6ου αιώνος, θά θριαμβεΰση ορι- 
στικώς δ χριστιανισμός στή σκέψη καί στή λογοτεχνία. ’Επίσης, παρατή­
ρησαν δτι ή χριστιανική μόρφωση επηρέασε τον Ίουλιανό τον Παραβάτη 
στις προσπάθειές του τής άποκαταστάσεως τής αρχαίας ελληνικής θρησκείας, 
γιατί έδειξε έναν προσηλυτισμό πού ποτέ δέν τον γνώρισε ή αρχαία Ελλάδα,

’Αργότερα δμως, μετά τή νίκη τού χριστιανισμού στο τέλος τού 6ου αιώ­
νος, δταν δ αύτοκράτωρ ’Ιουστινιανός θά κλείση τίς φιλοσοφικές σχολές τών 
’Αθηνών, δ βυζαντινός Ελληνισμός διατηρεί τήν επαφή μέ τήν αρχαία ελλη­
νική παράδοση. Ή  έλλειψη ρήξεως στήν ιστορία τού ελληνισμού καί τής 
γλώσσας επιτρέπει στούς "Ελληνες τού Μεσαίωνος να εξοικειωθούν μέ τα 
έργα καί μέ τή σκέψη τών Αρχαίων. Ή  αφομοίωση τών ασιατικών επαρ­
χιών στον Ελληνισμό είναι τέτοια, ώστε τα πολιτικά κέντρα μετατοπίζονται, 
άλλα μένει δ ελληνικός πολιτισμός. Ό  επανεξελληνισμός πού έγινε στον 6ον 
αΙώνα, δταν εμφανίζονται οί πρώτες διαφορές μεταξύ τής λατινικής Δύσεως 
καί τής ελληνικής ’Ανατολής, δ επανεξελληνισμός είναι φυσικό φαινόμενο, 
μια θετική εκδήλωση τού 'Ελληνισμού, τής γλώσσας του, τής σκέψεώς του.

Το Βυζάντιο είναι δ χριστιανικός Ελληνισμός, καί δ άληθής βυζαντινι­
σμός — χωρίς καμμιά μειωτική σημασία — είναι δ 'Ελληνισμός τού 6ου αιώ­
νος, επειδή ή περίοδος τών 4ου καί 5ου αιώνων είναι μόνο « προβυζαντινή ». 
Τό δτι οί κριτικοί καί οί ιστορικοί θεωρούν ως καθαυτό « βυζαντινή » τήν 
περίοδο δπου δ ελληνικός Μεσαίωνας προσχωρεί εντελώς στον 'Ελληνισμό, 
άποδεικνΰει δτι δέν άντιτίθεται δ Βυζαντινισμός στον Ελληνισμό, δπως τό 
νόμιζαν καί τδγραψαν άλλοτε. "Ενας σπουδαίος καί ουσιαστικός χαρακτή­
ρας τού μεσαιωνικού Ελληνισμού είναι δ χριστιανισμός. Ή  λογοτεχνία του 
κράτησε τήν κληρονομιά, πού οί ιεροί συγγράφεις τών προγενεστέρων αίώ- 
νων άποτέλεσαν. Οί Βυζαντινοί, καί δσοι λαοί υπάγονται σ’ αυτούς στίς 
επαρχίες, έδειξαν στα ζητήματα τής θρησκευτικής πίστεως ένα ενδιαφέρον, 
ένα πάθος, πού δέν είναι πάρεργα πράγματα. Μέ τό Βυζάντιο, δ Ελληνι­
σμός ταυτίζεται μέ τόν χριστιανισμό, ώστε παραμερίζει καί δέν παραδέχε­
ται πια κάθε άλλη άντίληψη. Τό Βυζάντιο, επίσης, έκανε τόν χριστιανισμό 
καί τήν θρησκεία τού κράτους, καί τό ουσιαστικό χαρακτηριστικό τού Ελλη­
νισμού·

*0 χριστιανισμός είναι, άπό τότε, ενωμένος μέ τήν εθνική παράδοση.
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Τον αίσθάνονται σαν αποκλειστικό προνόμιο του Ιλληνικού κόσμου, καί 
αυτό εξηγεί τή στάση καί της ελληνικής ορθοδοξίας καί τής μή ελληνικής 
δρθοδοξίας μέσα στη γενική ορθοδοξία. “Αλλη συνέπεια προκύπτει από τή 
διπλή διεκδίκηση του βυζαντινού 'Ελληνισμού να είναι 6 σύνδεσμος μεταξύ 
του αρχαίου 'Ελληνισμού καί τού χριστιανικού, — αυτή ή συνέπεια είναι 
ή γλώσσα.

Τα κυριώτερα προβλήματα τής ελληνικής γλώσσας συνεχίζονται καί 
παίρνουν, σ' αυτήν τήν εποχή, τον πρωτότυπό τους χαρακτήρα. Τό Βυ­
ζάντιο, στήν έκφρασή του, ζή μ* ένα « γλωσσικό ζήτημα », πού επιβάλ­
λεται σ' δλες τις επαρχίες τής Αυτοκρατορίας, δπως επιβάλλεται τό άκτινο- 
βόλημα τής βυζαντινής σκέψεως. Οι ασιατικές επαρχίες, κατά τή γνώμη τού 
βυζαντινολόγου Diehl, αποτελούσαν « άποθηκεύματα » ενεργείας καί δυνά- 
μεως. Ή  Φοινίκη καί ή Συρία, κέντρα τού σημιτικού πολιτισμού, γνώρι­
σαν τον 'Ελληνισμό μέ δυο μεγάλες αύτοκρατορικές εκδηλώσεις : τού 'Αλε­
ξάνδρου καί τού Βυζαντίου. ΟΙ δυο συμπληρώνονται ή μια μέ τήν άλλη. 
Μένουν κοινές αρχές, καί, σέ τελευταία ανάλυση, έμεινε δ,τι άξιζε να μείνη. 
Ό  σημιτισμός αυτών των επαρχιών εδέχθηκε τον 'Ελληνισμό δπως τό είπαμε. 
*0 'Ελληνισμός δέν κατέστρεψε τόν σημιτισμό. Τού έδωσε τα μέσα να μετα- 
δώση τό θεϊκό του διάγγελμα. Τώρα, στήν Ιποχή μας, δέν έχουμε τό 
δικαίωμα να πούμε δτι ό 'Ελληνισμός ανήκει στο παρελθόν. Είναι ζωντανό 
φαινόμενο, κα'ι ή δράση του εξασκεΐται ακόμη καί σήμερα στις επαρχίες πού 
άνέφερα, καί που, αν καί τις κατέκτησε ό Ισλαμισμός, δέν απέκλεισαν τόν 
'Ελληνισμό. Τό διαπίστωσα δ ίδιος, δταν έπεσκέφθηκα τόν Λίβανο, δπου 
υπάρχει καί λειτουργεί ένας Σύλλογος « Λίβανος - 'Ελλάς ».

Ό  'Ελληνισμός ήταν στήν Ιλληνιστική εποχή, δ δημιουργός τών μεγά­
λων Ιδεών πού, μόνος, μπορούσε να τις διατυπώση δπως έπρεπε σέ μιαν 
εποχή δπου άλλοι πολιτισμοί δέν έδείκνυαν τό ίδιο ενδιαφέρον. Λίγο αργό­
τερα τό Βυζάντιο έδωσε σ' αυτές τ'ις ιδέες μια σταθερή βάση.

Στις Ιπαρχίες τής Φοινίκης καί τής Συρίας, πού επηρεάστηκαν από τόν 
'Ελληνισμό, άπεκαλύφθη ή άνθρωπότης τους καί τό αίσθημα τού θεϊκού, 
πού τούς ήλθε από τή σημιτική παράδοση, συνδυάσθηκε μέ τήν Ιλληνική 
άντίληψη τού θεϊκού.

*0 ρόλος τού 'Ελληνισμού δέν περιορίζεται σέ μιαν εποχή, ούτε σέ μια 
περιοχή. Μέ τήν αφομοιωτική του δύναμη και μέ τή δημιουργική του 
δρμή, μάς προσφέρει — καί τώρα ακόμη — τό παράδειγμα τής γόνιμης σκέ- 
ψεώς του, καί τό αίσθημα τού τί είναι μια μεγάλη παράδοση.



ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ I. ΒΟΥΡΒΕΡΗ
Κ αθηγητοϋ τοΰ ΠανεπιστημΙοο ’Αθηνών

ΚΛΑΣΣΙΚΗ ΠΑΙΔΕΙΑ 
ΚΑΙ ΕΝΝΟΙΑ ΤΟΥ ΚΛΑΣΣΙΚΟΥ

"Εν από τα βασικά προβλήματα τής συγχρόνου ζωής καί μορφώσεως, 
πρόβλημα το όποιον τυραννεΐ την σκέψιν καί φλέγει τό πάθος πνευματικών 
ανθρώπων, κλασσικών φιλολόγων καί αρχαιογνωστών εν γένει, παιδαγωγών, 
πολιτειολόγων, κοινωνιολόγων καί πολιτικών άνδρών, είναι τό πρόβλημα 
τής κλασσικής παιδείας. Γενναία σκέψις καί έντονον συναίσθημα, λόγος καί 
πάθος, δικαιολογούνται από τήν πυκνότητα τής ουσίας του προβλήματος. 
Κατά τήν άντιμετώπισιν κα'ι θεώρησιν του θέματος αυτού κινούνται εις τό 
βάθος τής θεωρουσης ψυχής καί αί τρεις δυνάμεις της, τα τρία κατά Πλά­
τωνα μόριά της : τό λογιστικόν, τό θυμοειδές κα'ι τό επιθυμητικόν. "Ομως 
ή συνείδησις τής ευθύνης διά τήν ποιότητα τής θεωρήσεως επιβάλλει, δπως 
τον ρυθμόν καί τήν αρμονίαν τών ψυχικών τούτων κινήσεων διέπη ό λόγος, 
ώς ήνίοχος χαλιναγωγών εις τό ψυχικόν άρμα τούς κέλητας του θυμού καί 
τής Ιπιθυμίας.

*
*  *

Ή  κλασσική παιδεία ή κλασσική μόρφωσις είναι μία μορφή τής γενι­
κής μορφώσεως τού ανθρώπου 1, τής παροχής δηλαδή μορφής είς όλας τάς 
εσωτερικός δυνάμεις τού ανθρώπου, τάς πνευματικάς, ηθικός κα'ι καλλιτεχνι- 
κάς του Ιδιότητας καί δεξιότητας.

Μέ τον ειδικόν δρον « κλασσική παιδεία * εκφράζομεν τήν παιδείαν καί 
τήν μόρφωσιν τής ανθρώπινης προσωπικότητος, πού μεταδίδουν κα'ι χαρί­
ζουν τά κλασσικά έργα τού Λόγου καί τής Τέχνης τών ’Αρχαίων Ελλήνων 
καί Ρωμαίων, μέσφ τών εις τά έργα αυτά ενσαρκωμένων διαρκούς κύρους 
μορφωτικών αξιών, πνευματικών, ηθικών καί αίσθητικών.

1. "Αλλαι μορφαί τής γενικής μορφώσεως είναι ή χριστιανική παιδεία, ή μου­
σική καί γενικώτερον ή καλλιτεχνική παιδεία, ή γενική νομική παιδεία, ή γενική 
Ιατρική παιδεία καί τέλος ή γενική κοινωνική καί πολιτική παιδεία.



Άναλυτικώτερον, tò περιεχόμενον τής κλασσικής παιδείας συγκροτούν 
τρία τινά :

Πρώτον: ή επιστημονική ερευνά, ή όποια κάμνει προσιτά είς τήν γνώ- 
σιν καί την μόρφωσιν τα Ελληνικά καί Ρωμαϊκά έργα.

Δεύτερον : ή διδασκαλία των δυο κλασσικών γλωσσών καί τών σχετικών 
μέ την Κλασσικήν ’Αρχαιότητα επιστημών καί μαθημάτων εις τα ανώτατα 
καί τα μέσα πνευματικά Ιδρύματα. Καί

Τρίτον, το όποιον καί μας ενδιαφέρει κατ’ εξοχήν: ή μορφωτική άξιο- 
ποίησις ή παιδευτική κάρπωσις τών κλασσικών έργων του Λόγου καί τής 
Τέχνης, άξιοποίησις γινομένη είτε εντός τών εκπαιδευτικών Ιδρυμάτων είτε 
έκτος αυτών, δια του προφορικού καί του γραπτού λόγου, ώς εύρυτατον 
λαομορφωτικόν φαινόμενον τής ζωής.

Συνοψίζομεν : επιστημονική έρευνα, διδασκαλία καί μορφωτική άξιο- 
ποίησις τών Κλασσικών συγκροτούν τήν κλασσικήν παιδείαν.

Τα τρία αυτά συστατικά τής κλασσικής παιδείας είναι άλληλένδετα καί 
δεν ήμποροΰν να χωρισθούν απ’ άλλήλων' διότι ούτε πανεπιστημιακή ή σχο­
λική διδασκαλία τών Κλασσικών είναι δυνατόν να νοηθή χωρίς επιστημο­
νικήν άρχαιογνωστικήν έρευναν, φιλολογικήν, αρχαιολογικήν καί Ιστορικήν, 
ή οποία τής εξασφαλίζει ύπευθύνως τό περιεχόμενον της, ούτε μορφωτική 
άξιοποίησις ήμπορεΐ να γίνη χωρίς ξεκαθαρισμένον καί συνειδητόν μορφω­
τικόν υλικόν. *Αλλά καί άντιστρόφως, δΰσκολον είναι να άναπτυχθή καί να 
ζήση άρχαιογνωστική επιστήμη, είτε ώς έρευνα είτε ώς διδασκαλία, μέσα είς 
ακατάλληλον ή άδιάφορον ή καί εχθρικόν πνευματικόν κλίμα, χωρίς ζωντα­
νήν παράδοσιν καί θαλπωρήν φιλικής ατμόσφαιρας προς τον κλασσικόν 
κόσμον.

Επομένως τό πρόβλημα τής κλασσικής παιδείας έχει μέν τρεις επί 
μέρους πλευράς, τήν επιστημονικήν, τήν διδακτικήν καί τήν λαομορφωτι- 
κήν, αποτελεί δμως μίαν ενότητα, ένιαΐον πρόβλημα τής εθνικοπνευματι- 
κής ζωής καί ώς τοιούτο πρέπει να τό άντιμετωπίζωμεν, είτε φίλοι τής κλασ­
σικής παιδείας εΐμεθα είτε άρνηταί της.

Προς τοΰτοις τό πρόβλημα αυτό δεν είναι μόνον ελληνικόν, άλλα 
πανευρωπαϊκόν, σχεδόν παγκόσμιον, διότι σχεδόν παγκόσμιος είναι καί ή 
έκτασις τών κλασσικών σπουδών καί οικουμενική είναι ή μορφωτική άγωνία 
τής εποχής μας. Διά τούς άλλους λαούς ή κλασσική παιδεία είναι φύσεως 
υπερεθνικής μόνον' διότι αΐ κλασσικαί, δηλαδή α! ελληνικοί καί ρωμαΐκαί 
άξίαι άποτελούν τό κοινόν θεμέλιον τού πολιτισμού των καί ένα είδος 
υπερεθνικού ενωτικού γνωρίσματος τού ιστορικού βίου των. Δι* ήμάς όμως 
τούς νεωτέρους "Ελληνας ή μόρφωσις διά τών άρχαίων κλασσικών, καί 
δή καί τών Ελλήνων, τών προγόνων μας, είναι τό συναμφότερον : καί 
υπερεθνική καί Ιθνική παιδεία. Υπερεθνική μέν, εφόσον άνήκομεν καί ήμεΐς



μετά των άλλων λαών είς τον ίδιον ελληνοκεντρικόν ή ελληνογενή κύκλον 
πολιτισμού, εθνική δε, διότι oit θεμελιωταί του πολιτισμού αυτού Αρχαίοι 
"Ελληνες είναι φυλετικοί μας πρόγονοι. Αυτή δε ή Ιδιαιτέρα εθνική μορφή 
του προβλήματος τής κλασσικής παιδείας είς τον τόπον μας επιβάλλει καί 
άνάλογον διαφοροποίησιν τής είρεύνης καί λύσεώς του εδώ είς τήν Ελλάδα.

** *

Είναι εκτός αμφιβολίας, cm  ή κλασσική παιδεία, ή οποία επί αίώνας 
άπετέλεσε παιδευτικήν παράδοσιιν δλης σχεδόν τής Ευρώπης καί τών άπ* αυτής 
πολιτιστικώς εξαρτηθεισών χωρών, σήμερον, μετά τήν πρώτην μεταπολεμι­
κήν άναγέννησίν της επί του επιστημονικού πεδίου, φυσικόν άλλως τε επα­
κολούθημα τής εκ του πολέμου άδρανείας, διέρχεται κάποιαν κρίσιν είς δλον 
τον κόσμον. ‘Ακριβέστερον, περί τό πρόβλημά της γίνεται μία πάλη καί δια­
μάχη μεταξύ φίλων καί άρνητώιν της.

"Οχι μόνον κύκλοι επιστημονικοί καί εκπαιδευτικοί, μεταρρυθμισταί 
τής παιδείας καί μή, συζητούν τό θέμα αυτό σήμερον, άλλα καί θρησκευτι­
κοί κύκλοι ποικίλων ροπών, είπε γόνιμοι φορείς του αγνού ελληνοχριστια­
νικού ενωτικού ίδεώδους, είτε άρνηταί, νοσταλγοΰντες τήν άναβίωσιν τής 
ίστορικώς ξεπερασμένης διαμάχ ης μεταξύ Ελληνισμού ( τού τότε λεγομένου 
Εθνισμού ) καί Χριστιανισμού,, είτε νεοκαλβινισταί, μαθητεύσαντες είς τήν 
σχολήν τού γνωστού Καρόλου B arth , πρό πάντων δέ τό συζητούν πολιτειο- 
λόγοι, κοινωνιολόγοι καί πολιτιικοί άνδρες, λαμβάνοντες ποικίλην στάσιν 
έναντι τού προβλήματος, άνάλο γον προς τήν κοσμοθεωρίαν των.

Ούτω καί τών άρνητών αί άποχρώσεις είναι ποικίλαι : "Αλλοι, οί άκρό- 
τεροι εκ τών άρνητών, καί αυτοί είναι οί ολιγώτεροι, στρέφονται κατά τής 
κλασσικής άρχαιογνωσίας καί φιιλολογίας ως επιστήμης σχεδόν περιττής καί 
άχρήστου, εστραμμένης μόνον ιπρός τό παρελθόν, ενφ σφύζει εμπρός μας 
« σπαρταριστόν » τό παρόν μέ τιά άμείλικτα προβλήματά του. Αυτοί άντιτάσ- 
σουν τήν ζωντανήν γνώσιν τοίΰ παρόντος, τήν « Gegenwartskunde », τήν 
παροντολογίαν, είς τήν νέκραν κιαί άχρηστον, δπως λέγουν, κλασσικήν παρελ­
θοντολογίαν, τήν « Vergangetcheitskunde ».

"Αλλοι άρνηταί τής κλασσιικής παιδείας περιορίζουν τήν δυσμένειάν 
των μόνον είς τήν σχολικήν κλαισσικήν εκπαίδευσιν, άδιαφοροΰντες διά τήν 
καλλιέργειαν τών κλασσικών σπουδών εις τάς Φιλοσοφικός Σχολάς τών 
Πανεπιστημίων, τάς οποίας δεν θεωρούν άχρήστους. Αυτοί άποτελούν μωσαϊ- 
κόν αίτημάτων: Οί μεν ζητούν περιορισμόν τών κλασσικών γυμνασίων καί 
άντικατάστασιν αυτών ή διά σχολείων μέσης παιδείας άλλου τύπου ( λ.χ. 
φυσικομαθηματικών γυμνασίων ή νεογλωσσικών ή οικονομικών ή καλλι­
τεχνικής κατευθύνσεως γυμνασίιων) ή διά μέσων επαγγελματικών σχολείων.



Οί έξ αυτών άκρότεροι, οί απόλυτοι, ζητούν τελείαν κατάργησιν των γυμνα­
σίων του γνωστού αμιγούς τΰπου. ’Αμιγούς δέ τΰπου γυμνάσια καί λύκεια 
είναι τα έ'χοντα τό κέντρον του βάρους εις την διδασκαλίαν των κλασσικών 
γλωσσών καί τήν από του πρωτοτύπου άνάγνωσιν. “Αλλοι πάλι θέλουν 
προαιρετικήν τήν διδασκαλίαν τών ’Αρχαίων Ελληνικών καί Λατινικών είς 
τα μέσα σχολεία ή προτείνουν τήν από μεταφράσεων άνάγνωσιν τών Κλασ­
σικών αντί τής από του πρωτοτύπου άναγνώσεως είς τήν κατωτέραν βα­
θμίδα τών μέσων σχολείων, ή περιορίζουν είς δλίγας ώρας τήν άνάγνωσιν 
τών Κλασσικών πρωτοτύπων, συμπληρουμένην δι* άφθονου χρήσεως μετα­
φράσεων.

Καί άπό ωφελιμιστάς καί φίλους τής πρακτικής καί επαγγελματικής 
εκπαιδεύσεως εκτοξεύονται μύδροι άναθέματος κατά τών άνθρωπιστικών 
γραμμάτων, τα οποία, λέγουν, δημιουργούν κοινωνικά παρασιτικά στοιχεία 
καί προλεταρίους τού πνεύματος.

* * *

Μία διαλεκτική άναμέτρησις με εκάστην εκ τών άντικλασσικών αυτών 
ροπών καί άποχρώσεων δεν είναι άπαραίτητος. Διότι είς τελευταίαν άνάλυ- 
σιν το θέμα είναι ενα, διότι ένας είναι καί δ "Ανθρωπος, περί τον οποίον 
δίδεται ή πνευματική μάχη τής μορφώσεως.

Καί δλοι αυτοί, φίλοι καί άρνηταί, παρά τήν διαφοροποίησίν των είς 
τάς λεπτομέρειας, δύνανται να καταταχθοΰν είς δύο γενικός κατηγορίας καί 
δύο τύπους άνθρώπων, οί οποίοι διακρίνονται άλλήλων άπό τήν διάφορον 
Ικάστου στάσιν έναντι τού κόσμου καί διάφορον εκάστου δραστηριότητα εν 
τφ κόσμφ.

Ά πό τό ενα μέρος είναι οί λεγόμενοι « προοδευτικοί », οί φίλοι τής 
προόδου καί τής άλλαγής καί παντός δ,τι είναι νέον : νέα λογοτεχνία, νέαι 
γλώσσαι, νέα μουσική, νέα ζωγραφική καί τέχνη, νεώταται φυσικαί πρόο­
δοι, άτομική καί πυρηνική φυσική, τεχνολογία, επιστήμη τού διαστήματος, 
υλικός πολιτισμός τής μόδας, νέα τεχνική.

Ά πό  τό άλλο μέρος υπάρχουν οί τού άντιθέτου τύπου άνθρωποι. Αυτών 
γνώρισμα είναι ή άναπόλησις τού μεγάλου ιστορικού παρελθόντος, πού έχει 
επέκτασιν, επιβίωσιν καί έπίδρασιν είς τό παρόν. Καί με αυτά εννοούν ενα 
Μπετόβεν, ενα Μόζαρτ, ενα Μιχαήλ "Αγγελον, ενα Φειδίαν, τον Βεργίλιον, 
τον "Ομηρον, τον Πλάτωνα, τον Αισχύλον, τήν Κλασσικήν ’Αρχαιότητα.

Φαίνεται, δτι καί οί δύο αυτοί τύποι στάσεως έναντι τού κόσμου στη­
ρίζονται είς εμφύτους άνθρωπίνας καταβολάς, καί δή καί εις τό βίωμα, δτι 
τό έκάστοτε παρόν είναι ενα διαρκώς μετατοπιζόμενον δριον μεταξύ παρελ­
θόντος καί μέλλοντος.



Μεταξύ των δύο αυτών ανθρωπίνων τύπων υπάρχει συνεχής διαμάχη.
Οί βλέποντες προς τα δπίσω αποδίδουν είς τούς « προοδευτικούς » τήν 

ευθύνην διά τήν παρούσαν υστερίαν, ή οποία μαστίζει δλον τον κόσμον. 
Καί οι « προοδευτικοί » πάλιν τούς αντιλέγουν : Σεις εΐσθε οί « αΙωνίως 
χθεσινοί», οί φυγάδες από τού παρόντος προς το παρελθόν. Μόνον δμως 
τύποι νοσηροί αδυνατούν να ανεχθούν τον πλήρη ρυθμόν τής συγχρόνου 
ζωής.

Είς αυτούς τούς « αιωνίως χθεσινούς », κατά το λέγειν των « συγχρονι· 
σμένων », άνήκομεν καί ήμεΐς οί φορείς τής κλασσικής παιδείας, οί κλασσι­
κοί φιλόλογοι καί οί άλλοι ομότεχνοί μας θεράποντες τής αρχαιογνωσίας.

Διά να άρχίση δμως ένας γόνιμος, sine ira et studio, διάλογος μέ τούς 
πάσης φύσεως άρνητάς τής κλασσικής παιδείας τής παραδόσεως καί ως προς 
τάς άλλας μορφάς τού προβλήματος καί ως προς τήν κεντρικήν μορφήν του, 
ήτοι το θέμα τής από τού πρωτοτύπου άναγνώσεως *, είναι ανάγκη να γίνη 
συνειδητή ή έννοια τού Κλασσικού. Τί είναι λοιπόν τό Κλασσικόν ; Ποία ή 
ουσία του ;

*
*  *

‘Αρχίζομεν από τήν ι σ τ ο ρ ί α ν  των δρων «κλασσικός» (έπίθετον) 
καί « τό Κλασσικόν » ( ουσιαστικόν ).

Τόν δρον «κλασσικός* μετεχειρίσθησαν πρώτοι οί Ρωμαίοι*. Καθώς παραδί- 
δει ό Γέλλιος (V I, 13) «κλασσικοί» (classici, παρά τό class is =  τάξις ) εκαλούντο 
οί πολΐται, οί άνήκοντες είς τήν πρώτην, τήν άνωτάτην, εκ των πέντε τάξεων, είς 
τάς όποιας διηρέθησαν έπί τή βάσει τής περιουσίας των οί Ρωμαίοι πολΐται, εξαι­
ρέσει τών Ιππέων, διά τής σερβιανής νομοθεσίας, τής φερούσης τό όνομα τοΰ βασι- 
λέως Σερβίου. Κατά τήν κρατούσαν άντίληψιν, ό βασιλεύς Σέρβιος Τύλλιος αποτελεί 
προσωποποίησιν τοΰ ιστορικού γεγονότος τής νομοθεσίας αυτής. *Η πρώτη λοιπόν 
παρά Ρωμαίοις σημασία τοΰ επιθέτου «classicus» ήτο: εύπορος πολίτης, τής πρώ­
της τάξεως, κατ’ άντίθεσιν προς τούς πολίτας τών λοιπών τάξεων, οιτινες έχαρακτη- 
ρίζοντο ώς πολΐται τεταγμένοι «infra classent» (παρακάτω άπό τήν πρώτην τάξιν ). 
Μεταφορικήν ( δηλαδή άσχετον προς τήν πολιτικήν ή στρατιωτικήν κατάταξιν τών 
πολιτών) χρήσιν τοΰ επιθέτου «κλασσικός», μετά συνειδήσεως δμως τής μεταφορι- 
κότητος τής σημασίας του, έχομεν είς τό «scriptor classicus» ( =  κλασσικός συγγρα- 
φευς), παρά Γελλίω (XIX, 8, 15), ένθα τό έπίθετον τοϋτο συνάπτεται ώς συνώνυ­
μον μέ τό έπίθετον «assiduus» ( τό δηλοΰν ωσαύτως τον πολίτην τής πρώτης τάξεως ) 
καί άντιτίθεται προς τό έπίθετον «proletarius» ( τό κυρίως σημαίνον τόν έντελώς 
στερούμενον περιουσίας Ρωμαΐον καί επομένως μή δυνάμενον νά καταταχθή ούδ’ είς 
τήν πέμπτην τάξιν ).

Τόν δρον «classicus» μέ τήν νεωτέραν του έννοιαν έχρησιμοποίησαν πρώτοι οί 
άνθρωπισταί τής ’Αναγεννήσεως ( 15°s αιών μ.Χ. κ .έ.). Ό  Μελάγχθων τφ 1519 άπο-

1. Ό  διάλογος οΰτος θά γίνη είς προσεχή δημοσιεύματα τής Εταιρείας.
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καλεΐ τον Πλούταρχον «autorem classicum» (κλασσικόν συγγραφέα), ήτοι δόκιμον, 
επέχοντα θέσιν προτύπου συγγραφέως. ’Επειδή δέ υπό τών είρημένων ανθρωπιστών 
έθεωρεΐτο πρότυπος ολόκληρος ή αρχαία ελληνική καί λατινική λογοτεχνία τών δοκί­
μων χρόνων, έχαρακτηρίσθησαν άμφότεραι διά τοΰ κοινού ονόματος « κλασσική λογο­
τεχνία ». Καί δταν δέ βραδύτερον οί νεώτεροι λαοί τής Δυτικής Ευρώπης άνέδειξαν 
δοκίμους συγγραφείς, έπιβληθέντας καί έπιζήσαντας τής εποχής των, έπεξετάθη μέν 
καί είς τούς συγγραφείς τούτους ή χρήσις τού χαρακτηρισμού « κλασσικός », ώς 
κατ’ εξοχήν δμως κλασσικοί ή απλώς κλασσικοί έξηκολούθησαν καί εξακολουθούν 
να λέγωνται οί μεγάλοι ’Αρχαίοι Δημιουργοί καί πρωτοπόροι τοΰ πνεύματος, ιδίως 
δέ οί 'Ελληνες.

Έξεθέσαμεν είς τα προηγούμενα την ι σ τ ο ρ ί α ν  τοΰ δρου πού μάς 
ενδιαφέρει, παρατηροΰμεν δέ, δτι αποκλειστικοί παρέμειναν καί παραμένουν 
μέχρι σήμερον καί οι δροι «κλασσική μόρφωσις » ή «κλασσική παιδεία», 
διά τών οποίων νοείται μόνον ή μόρφωσις, ή άποκτωμένη διά τής σπουδής 
καί κατανοήσεως τών κειμένων τών δοκίμων αρχαίων Ελλήνων καί Ρω ­
μαίων ποιητών καί πεζογράφων.

** *

*Ως προς το π ε ρ ι ε χ ό μ ε ν ο ν  τώρα τής έννοιας τοΰ Κλασσικοΰ αί 
αντιλήψεις ποικίλλουν. Ή  ποικιλία δέ αυτή δφείλεται είς τήν εξάρτησιν τών 
περί τοΰ Κλασσικοΰ άντιλήτρεων από τα φιλοσοφικά καί πνευματικά ρεύματα 
καί τα Ιδεώδη έκάστης εποχής, ή οποία άντικρύζει έργα καί συγγραφείς τοΰ 
παρελθόντος. ’Αρκεί χάριν παραδείγματος να ύπενθυμίσωμεν τάς ποικίλας 
αντιλήψεις τών μεταγενεστέρων εποχών περί τής Ελληνικής Κλασσικής 
Άρχαιότητος. Οί αλεξανδρινοί χρόνοι, οί ελληνορωμαϊκοί, δ μέσος αιών, 
οί χρόνοι τής Αναγεννήσεως, δ 18°? αΙών, οί νεώτατοι χρόνοι εστήριζον 
είς διάφορα Ικάστοτε χαρακτηριστικά τοΰ αρχαίου ελληνικού πνεύματος τήν 
ώμολογημένην κλασσικότητα αΰτοΰ. Πολύ περισσότερον ποικίλλουν αί αντι­
λήψεις περί τής φύσεως καί τής ουσίας τοΰ Κλασσικού, προκειμένου να κρι- 
θοΰν διάφοροι κλασσικαί περίοδοι είς τήν ιστορίαν τοΰ ανθρωπίνου πνεύ­
ματος : οί αρχαίοι κλασσικοί χρόνοι, δ 16°? αιών τής Γαλλίας, δ αίών τοΰ 
Goethe καί τοΰ Schiller εν Γερμανίςι κλπ. ΔΓ εκάστην εκ τών περιόδων 
αυτών, αίτινες πάσαι θεωρούνται « κλασσικαί » καί κατά τάς δποίας άνεδεί- 
χθησαν "Ελληνες, Ρωμαίοι, Γάλλοι, Γερμανοί κλπ. «κλασσικοί» συγγρα­
φείς, έξαίρονται ιδιαίτερα Ικάστοτε χαρακτηριστικά γνωρίσματα, εφ* ών στη­
ρίζεται ή ίδιότης αυτών ώς κλασσικών.

Παρά ταΰτα, είς δλους αυτούς τούς κλασσικούς χρόνους καί είς δλους 
τούς ώς κλασσικούς θεωρηθέντας συγγραφείς, υπάρχουν κοινά τινα καί 
θεμελιώδη γνωρίσματα τής έννοιας τοΰ Κλασσικού. "Ας τα σκιαγραφήσωμεν :

Κλασσικόν είναι παν ο,τι, είτε έργον τοΰ πνεύματος είναι είτε προ-



σωπικότης είτε εποχή, μετά τον ιστορικόν βίον του, τον εντοπισμένον εντός 
ωρισμένων τοπικών κα'ι χρονικών ορίων, επιζή βραδΰτερον επί έτη μακρά, 
αιώνας καί χιλιετηρίδας. Μέ άλλας λέξεις, κλασσικόν είναι παν δ,τι, διαθέ- 
τον άνεξάντλητον δύναμιν άντιστάσεως εις την πάροδον κα'ι την καταλυτι­
κήν επίδρασιν του χρόνου κα'ι εις τήν κριτικήν παντοίων ανθρώπων διαφό­
ρων χωρών καί ποικίλων εποχών, κατορθώνει να έχη μακράν καί διαρκή 
επιβολήν κα'ι ύπερχρονικήν έπιβίωσιν κα'ι το όποιον ή αναγνωρίζεται υπό 
πάντων ή τών περισσοτέρων και επιφανεστέρων ανθρώπων ως τέλειον, πλή­
ρες, έ'ξοχον κα'ι πρότυπον ή κρίνεται ως κάτι άξιον μεγίστης προσοχής κα'ι 
βαθυτάτου σεβασμού ακόμη κα'ι υπό τών άντιφρονούντων, έστω καί αν 
ούτοι αποτελούν κατά τινα εποχήν τήν πλειονότητα τών άρμοδιωτέρων 
κριτών.

Έ π ί τού θεμελιώδους τούτου καί γενικού χαρακτηρισμού τού Κλασσι­
κού στηρίζονται αί εξής προϋποθέσεις και επί μέρους ιδιότητες αυτού : πρώ­
τον’ διά να φανή ή επιβολή καί ή ύπερχρονική επιβίωσις ενός έργου ή προ­
σώπου, προϋποτίθεται πάροδος ικανού χρόνου. *0 σύγχρονος είναι δύσκο- 
λον, μάλλον δε αδύνατον καί άδιανόητον να άναγνωρισθή ως κλασσικός, 
διότι ή άμεσος γειτνίασις, συμβίωσις καί επαφή κρινόντων καί κρινομένων 
εις τα στενά χρονικά δρια μιας ή δύο γενεών δυσχεραίνει τήν αντικειμενικήν 
καί άπροσωπόληπτον εκτίμησιν, καθιστά τήν προοπτικήν τού κριτικού βλέμ­
ματος βραχεΐαν καί μυωπικήν καί δύναται να παρασύρη εις ύπερβολάς επαί­
νων καί ψόγων καί εν γένει είς αδίκους κρίσεις.

Έ ξ  άλλου ύπερχρονική διάρκεια ενός έργου ή συνεχής πνευματική πα­
ρουσία μιας προσωπικότητος είς τον βίον πολλών μετέπειτα γενεών καί 
εποχών, λαών καί ανθρώπων, είναι νοητή μόνον, εφόσον το κλασσικόν τούτο, 
έργον ή πρόσωπον, είναι βαθέως ριζωμένον εις το έδαφος δχι μόνον τής 
λαϊκής ζωής τού ίδιου έθνους, άλλα καί τής πανανθρώπινης ζωής. Μακρά 
επιβίωσις καί πνευματική διάρκεια είναι νοητή μόνον, δταν τήν πνευματι­
κήν καί καλλιτεχνικήν δημιουργίαν προκαλή καί έλαύνη μία γνησίως ανθρώ­
πινη αγωνία καί ένας άδολος πόνος διά τον "Ανθρωπον καί τάς τύχας του’ 
όταν εκ πρωτογενούς καί βαθείας ριζώσεως τροφοδοτήται μία παγκοσμίου 
ευωδίας πνευματική ανθοφορία.

Προς τούτοις, το Κλασσικόν κατορθώνει να συγκρατή καί να άναρρι- 
πίζη το γενικώτερον καί μόνιιιον ανθρώπινον ενδιαφέρον, διότι δεν άσχο- 
λεΐται ουδέ κατατρίβεται μέ τήν άνθρωπίνην λεπτομέρειαν, μέ το ιστορικόν 
καί το άνεπανάληπτον. Λ.χ. ή κλασσική τέχνη, θεωρούσα τον βίον τής 
φύσεως καί τών ανθρώπων καί επισκοπούσα τήν κίνησιν τών φυσικών καί 
ανθρωπίνων δυνάμεων, συλλαμβάνει καί εκφράζει μόνον το ουσιώδες, το 
έπέχον θέσιν νόμου καί κανόνος, τό λογικώς, αϊσθητικώς καί φυσικώς άναγ- 
καΐον. Στηρίζεται επί τής ουσίας τών πραγμάτων, ούχί επί τής ρευστότη-



τος καί τής άπροσδιοριστίας των φαινομένων. Τό Κλασσικόν, μέ τό να ζητή 
το τυπικόν, τό συμβολικόν καί τον κανόνα, προβάλλει είς τον βίον «κανο­
νικά », κανονιστικά πρότυπα, τα όποια συνοψίζουν είς ενότητα την πολλό- 
τητα τής φύσεως καί τής ζωής κα'ι δαμάζουν μέσα εις γενικά συνθετικά περι­
γράμματα τήν άπέραντον ποικιλίαν των ιδιαιτέρων καί των επί μέρους φαι­
νομένων. Τό Κλασσικόν αποφεύγει την μεταβαλλομένην ιστορικότητα' κατα­
τείνει προς τήν σταθερόν καί παραμόνιμον ύπεριστορικότητα.Έκλέγει από τήν 
μυθικήν παράδοσιν παν δ,τι θεωρείται καί είναι αΐωνία αξία καί αθάνατος 
μορφή καί κυρίαρχος ιδέα καί πραγματοποιεί ενα πανανθρώπινον κανόνα.

‘Ακριβώς δι* αυτό, τό επίθετον «κλασσικός» αδυνατεί νά προσδιορίση 
τα ουσιαστικά « Ιστορία » καί « ίστορικότης ». Ούτε νοείται ούτε έγινε ποτέ 
χρήσις του όρου « κλασσική ιστορία » προς δήλωσιν τής Ιστορίας των δυο 
λαών τής Κλασσικής ‘Αρχαιότητος, δηλαδή τών ‘Αρχαίων Ελλήνων καί τών 
Ρωμαίων, άλλα μόνον του δρου «αρχαία (ελληνική καί ρωμαϊκή) Ιστορία». 
Διότι το Κλασσικόν δεν εκτείνεται εις ολόκληρον τήν περιοχήν τής ιστορι­
κής ζωής, άλλα συγκεντροΰται μόνον εϊς εκείνα τα στοιχεία καί σημεΤά της, 
τα όποϊα υψώνονται καί επιβάλλονται ως ορόσημα είς τήν τροχιάν του πνευ­
ματικού καί ψυχικού βίου, άποτελοΰντα τελείωσιν άμα καί νέαν αφετηρίαν 
αυτού. Δεν υπάρχει «κλασσική ιστορία τών Ελλήνων» άλλα μόνον « “Ελ­
ληνες Κλασσικοί », μία άριστοκρατία του πνεύματος καί τής τέχνης, ένας 
“Ομηρος, ένας Δημόκριτος, ένας Σωκράτης, ένας Σοφοκλής, ένας Φειδίας, 
ένας Πλάτων καί μερικοί άλλοι, ολίγοι πάντως εκ τών πολλών ‘Αρχαίων, 
ενσαρκώσαντες εις τό « ήρεμον μεγαλεΐον » τών έργων των γνησίως άνθρω- 
πίνας μορφάς καί ιδέας, ρυθμιζοΰσας έκτοτε άπό τό ύψος τής αΐωνιότη- 
τός των διά δημιουργικών παρορμήσεων τον βίον τής « Ιλληνοκεντρικής » 
οίκουμένης.

Είς τήν άντίληψιν περί του Κλασσικού κυριαρχεί ή πεποίθησις, ότι 
τούτο έχει δυναμισμόν, κατ* άντίθεσιν προς τήν ιστορικότητα, τήν άναπαυο- 
μένην είς τήν γαλήνην του ιστορικού μουσείου. “Εγκειται δε ό δυναμισμός 
του Κλασσικού είς τό δτι οί κανόνες καί α! άξίαι του δεν άποθνήσκουν, 
επιζούν, πολιτογραφούνται εις τήν αιωνιότητα. Κατά τήν μακραίωνα επιβίω- 
σίν των αί κλασσικαί άξίαι άναρριπίζουν ληθαργούντας σπινθήρας δραστη- 
ριότητος καί εκτρέφουν νέαν πολιτιστικήν καί παιδευτικήν δημιουργίαν.

Αυτός ό δυναμισμός του Κλασσικού δεν άντιτίθεται προς τήν ώμολο- 
γημένην συντηρητικότητά του, ή οποία είναι επίσης εν άπό τα συνηθέστερα 
γνωρίσματά του. Τό Κλασσικόν άποφευγει, σύμφωνα μέ τον άριστοτελικόν 
περί άρετής κανόνα, τόσον τήν υπερβολήν, δσον καί τήν έλλειψιν* είναι ή 
μεσάτης τοΰ Άριστοτέλους. Δέν σπαταλφ, άλλα καί δέν φειδωλεύεται. Θη­
ρεύει καί πραγματοποιεί τήν απλότητα, τήν λελογισμένην λιτότητα, τήν 
σαφήνειαν, τήν Ισορροπίαν, τήν αρμονίαν, τήν συμμετρίαν τών μερών προς



άλληλα καί προς τό ολον. 'Εκφράζει tò Ιλληνικόν «μέτρον», πειθαρχεί εις 
την εντολήν «μηδέν άγαν».

Τό Κλασσικόν δεν είναι ένας χείμαρρος παρθένου δημιουργίας, ορμητι­
κός καί βίαιος, παρασΰρων θαυμαστός καί οπαδούς. Τουναντίον είναι προϊόν 
μακρας εσωτερικής καί μορφολογικής επεξεργασίας, είναι κάτι τό ώλοκληρω- 
μένον καί τελειωμένον. Έ ποιήθη δ'χι διά να άρέση, άλλα διά να άνθέξη. Διά 
τό Κλασσικόν Ισχύει ό λόγος του Θουκυδίδου ( 1, 22) διά τό ιστορικόν εργον 
του : « κτήμά τε ές αεί μάλλον ή αγώνισμα ες το παραχρήμα άκούειν ξύγκει- 
ται» (τό εργον μου αυτό συνεγράφη, δ'χι διά να άρέση προς στιγμήν είς τον 
άκροατήν, άλλα μάλλον διά να παραμείνη αιώνιον κτήμα). Κατ’ αυτόν τον 
τρόπον καταλήγομεν πάλιν εκεί, δθεν ήρχίσαμεν : είς τήν αιωνιότητα καί τήν 
διαρκή πνευματικήν παρουσίαν του Κλασσικού. Αυτή δε είναι τό βασικώτερον 
γνώρισμά του.

*
*  *

Είς τα προηγούμενα έδώσαμεν μίαν άνάλυσιν τών βασικών γνωρισμάτων τής 
γενικής έννοιας του Κλασσικού, τής όποιας πρωταρχικός καί γνησιώτερος αντιπρόσω­
πος είναι τό Άρχαΐον Ελληνικόν Κλασσικόν. Παρά τό κατ’ εξοχήν τοΰτο Κλασσικόν 
έχομεν καί μορφάς του έν είδικωτέρφ καί στενωτέρφ έννοίφ αύτοΰ. Τοιαΰται είναι 
λ.χ. τό γερμανικόν, τό γαλλικόν, τό αγγλικόν Κλασσικόν. Χάριν παραδείγματος 
περιοριζόμεθα είς τήν έννοιαν τοϋ Κλασσικού, τήν άντιπροσωπευομένην υπό τών 
Γερμανών Κλασσικών.

Τό Κλασσικόν, όπως κατέστη συνειδητόν είς τόν Goethe άπό τοϋ ταξιδιού του 
είς τήν 'Ιταλίαν, δεν είναι ούτε μορφή μόνον ούτε υλη, ούτε άποκλειστικώς γνώναι 
ούτε βούλεσθαι, αλλά τουναντίον ή άρσις όλων αυτών τών ιδιομορφιών. Είναι, κατά 
τόν αείμνηστον Ν. Λούβαριν αρμονία μορφών τέχνης καί μορφών βίου έν ταΰτφ' 
κόσμος είς τόν άνθρωπον καί φΰσις είς τήν ποίησιν. Πρωταρχική είκών τής κλασ­
σικής μορφής βίου είναι ό καθαρός, ολόκληρος, πλήρης άνθρωπος μέ τάς αθανά­
τους δυνάμεις καί τά μέτρα του, πέραν παντός τυπικοϋ καί χρονικού διορισμού. Κύ­
ριον έλατήριον τής κλασσικής μορφής τέχνης είναι ή διαμόρφωσις, όχι ή νοσταλγία, 
ή πλήρωσις, δχι ή διάλυσις, ή γραμμή, όχι ή έπισκίασις. Τό γερμανικόν Κλασσικόν 
περιέλαβε καί έπλαισίωσε στοιχεία έκ τριών κόσμων : τοΰ γερμανικού ( έθνικού ), 
τού χριστιανικού (λουθηρανικού) καί τής κλασσικής άρχαιότητος ( μέσφ τής ’Ανα­
γεννήσεως ), έρρΰθμισε τόν μεταξύ αυτών άνταγωνισμόν καί ήγαγεν αυτά είς τήν 
αγαστήν προς άλληλα έναρμόνισιν. Τό ηθικόν βάρος τοΰ Λουθηρανισμού καί ή 
αισθητική αίγλη τής ’Αναγεννήσεως ήνώθησαν είς συζυγίαν άνθρωπισμοΰ καί τέχνης, 
ο’)ς βλέπομεν αυτήν είς τήν περί άρχαίου κόσμου άντίληψιν τού W inckelmann. Ό  
γερμανικός κλασσικός κόσμος είναι προϊόν οργανικού συνδυασμού αισθητικής ψυχα­
γωγίας καί ηθικού κανόνος, ηδονής καί άγαθοΰ. Είς τόν συνδυασμόν αύτόν όλαι al 
άνθρώπιναι δυνάμεις έξευγενίζονται καί τελειοϋνται υπό τήν ύφήγησιν τών Μουσών.

Ό  κόσμος αυτός τών γερμανών Κλασσικών ίστορικώς έντοπίζεται είς τό ρεύμα 
έκεϊνο τής γερμανικής άναγεννήσεως, τό όποιον καταλήγει είς τόν αιώνα τής ιδεο­
κρατίας, έκπροσωπεΐται δέ κυρίως υπό τοΰ Goethe καί τοΰ Schiller. ’Εκ τούτων ό 
μέν πρώτος διά πλήθους συμβόλων άπειργάσθη τήν μεγαλειώδη σύνθεσιν φύσεως 
καί τέχνης, σκέψεως καί πραγματικότητος, ό δέ δεύτερος δΓ άνυπερβλήτων μορφών 
τέχνης έδάμασε τόν διχασμόν μεταξύ άνθρώπου καί φύσεως.



ΕΙς τήν νεωτέραν σκέψιν τό Κλασσικόν άντιτίθεται ώς αισθητική κατηγορία 
πρός tò Ρομαντικόν, τό όποιον αποτελεί άντίδρασιν κατά τοΰ έλληνολατινικοΰ πνεύ­
ματος. Ένφ ή κλασσική τέχνη κατατείνει είς έναρμόνισιν καί ίσορρόπησιν τών μορ­
φών, ό ρομαντισμός αποτελεί τήν διάσπασιν τής Ισορροπίας αύτής. *0 ρομαντισμός, 
άποφεύγων τήν απλότητα, θέλγεται άπό τό ακαθόριστον, πολύπλοκον καί σύνθετον. 
Άντιθέτως πρός τήν ήρεμίαν τοΰ Κλασσικού ή ανησυχία είναι διάθεσις κατ* εξοχήν 
ρομαντική. Οί ρομαντικοί αποδίδουν πολλήν σημασίαν είς τα εξωλογικά καί βιωμα­
τικά μέσα γνώσεως, τήν ενόρασιν, τήν « θεωρίαν » καί « θέαν * ( Schauen ). Κατ' αυ­
τούς ή ευαισθησία, τό πάθος, τό συναίσθημα καί ή φαντασία είναι πολύτιμοι πηγαί 
πνευματικής δημιουργίας εξ ίσου ώραίας μέ τήν κλασσικήν.

** *

Ελάχιστοι, σχεδόν ανύπαρκτοι, είναι οί άρνηταί τής μορφωτικής αξίας 
τοΰ Κλασσικού. Παιδευτική παράδοσις καί διδακτική πείρα αιώνων είς δλας 
τάς χώρας τοΰ εΰρωπαϊκοΰ πολιτισμοΰ καί γενικώς τοΰ πολιτισμοΰ τοΰ δυτι- 
κοΰ λεγομένου κόσμου καθιέρωσαν τό ελληνικόν καί ρωμαϊκόν Κλασσικόν 
ως εν άπό τα πολυτιμότερα μορφωτικά αγαθά καί υλικά, άτινα εδημιοΰρ- 
γησε τό ανθρώπινον πνεΰμα διά τήν διάπλασιν τοΰ ανθρώπου είς άνθρωπον, 
φορέα γνήσιας πολιτικής καί ανθρώπινης ουσίας.

Τό πολύτιμον τοΰτο μορφωτικόν υλικόν τών ελληνικών καί ρωμαϊκών 
κλασσικών έργων τοΰ λόγου καί τής τέχνης αποτελεί, δπως εΐδομεν είς τήν 
αρχήν τής μελέτης αυτής, τό θέμα καί τό υποκείμενον τής κλασσικής παι­
δείας υπό τήν τριττήν ύπόστασιν αυτής, ήτοι ώς επιστημονικής άρχαιογνω- 
στικής έρεΰνης, ώς διδασκαλίας τών δυο αρχαίων γλωσσών καί ώς μορφω­
τικής καρπώσεως τών κλασσικών πνευματικών καί καλλιτεχνικών αξιών.

Έκάστη άπό τάς τρεις αΰτάς μορφάς τής κλασσικής παιδείας, ή επι­
στημονική, ή διδακτική καί ή εν εύρυτέρρ: εννοίρ λαομορφωτική ή ανθρω­
πιστική, εχει τα Ιδιαίτερα προβλήματά της. Καί τα μεν επιστημονικά προ­
βλήματα τής αρχαιογνωσίας, ήτοι τά προβλήματα τής κλασσικής φιλολογίας, 
τής αρχαίας ιστορίας καί τής κλασσικής αρχαιολογίας, ώς προβλήματα ερεΰ- 
νης, υπάγονται είς τήν καθιερωμένην μεθοδολογίαν τών άρχαιογνωστικών 
επιστημών, ή οποία κείται εξω τοΰ ενδιαφέροντος τής γενικής προσπάθειας, 
άπό τήν οποίαν προήλθεν ή παροΰσα πρώτη μελέτη. Τά κυρίως άπασχο- 
λοΰντα τήν είρημένην γενικήν μας προσπάθειαν θέματα είναι δυο, τό θέμα 
τής διδασκαλίας τών Κλασσικών καί τό θέμα τής μορφωτικής - ανθρωπιστι­
κής καρπώσεως τών κλασσικών αξιών. Περί τά δυο αυτά μεγάλα βασικά 
προβλήματα τής κλασσικής παιδείας στρέφονται αί άντιγνωμίαι καί αί αντι­
θέσεις καί αυτών ή εξέτασις θά γίνη είς προσεχή δημοσιεύματα, άφοΰ διά 
τής παροΰσης μελέτης εδώσαμεν σαφή, .ώς πιστεΰομεν, άνάλυσιν τοΰ περιε­
χομένου τής έννοιας τοΰ Κλασσικοΰ καί τής κλασσικής παιδείας.



X p o v I K α

ΤΗΣ Σ Υ Ν Τ Α Ξ Ε Ω Σ

Έ π ’ εύκαιρίφ  τή ς  επ ετείο υ  τη ς  *Ε κατονταετηρ ίδας τή ς  'Ε νώ σεω ς τής Ε π τά νη σ ο υ  

μ ετά  τή ς  μητρός Ε λλά δ ο ς , ό ((Π αρνασσός» άφιέρωσεν ειδικόν τεύχος ( ’Ιουλίου - Σ ε π τ ε μ ­

βρίου 1964) εις το  γεγονός, μ ε  συνεργασίαν διακεκριμένω ν επιστημόνω ν και λογοτε­

χνών. Ε Ις συμπλήρω σιν τρόπον τινά  τοϋ  τεύχους εκείνου, έπ ί τ ή  λήξει τω ν σχετικώ ν  

εκδηλώ σεω ν, δημοσιεύονται êv T<jS μ ε τά  χεΐρας τεύ χ ε ι δύο μ ελ ετή μ α τα  ιστορικού περιε­

χομένου τώ ν καθηγητώ ν το ύ  Π α ν ε π ισ τ η μ ίο υ ’Α θηνώ ν Διονυσίου Ζακυθηνοϋ, μ ε  θέμα : 

«A l  ίστορικαί τύ χα ι τή ς  'Ε πταντήσου κα ί ή  διαμόρψω σις το ϋ  ' Ε πτανησιακού π ολιτισμού» 
και Γρηγορίου Κ α σ ιμά τη , μ ε  θ έψ α  : « Οι *Ε πτανήσιο ι καί ό πολιτικός βίος μ ε τά  τήν  

”Ε νω ση».
’Ιδ ια ιτέρω ς ένδιαφέρουσαι τή μ ελ έτη  τοϋ  κα θη γη το ϋ  τή ς  Σορβόννης κα ί μέλους τού  

In s titu t de F rance A n d ré  M ircam bel, μ ε  θέμα  « Ό  Ε λλη ν ισ μ ό ς  κα ι μερικές σχέσεις  

του μ έ  τήν  Φ οινίκη κα ί τήν  Σ υριία  σ τήν  ελληνισ τική  κα ί σ τήν  βυζαντινή εποχή» , ή τις  

άπετέλεσε το  άντικείμενον σ χετιική ς  δμ ιλίας του εις  τον Φ ιλολογικόν Σύλλογον (.(Παρ­

νασσός», ώς κα ί ή  μ ελ έτη  το ϋ  κ ιαθηγη τοΰ το ύ  Π α νεπ ισ τη μ ίο υ  Κ . Βουρβέρη περί «Κ λασ­

σικής παιδείας κα ί έννοιας το ϋ  κιλασσικοϋ».

Δ ημοσιεύοντα ι έπ ίσης μ ε λ έ π α ι το ϋ  άκαδημαΐκοϋ κα ι κα θη γη το ϋ  το ϋ  Π α νεπ ισ τη ­

μίου Ίω άννου Θεοδωρακοπούλου,, μ έ  θ έμ α :  «Π ίσ τ ις  κα ί λογική» , το ϋ  δρος Φιλοσοφίας 

’Αθανασίου Ζ ούμπου π ερ ί αΦ ιλοίσοφίας κα ι ’Ε π ισ τή μ η ς », το ϋ  κα θη γη το ϋ  το ϋ  Π α νεπ ι­

στημίου άοιδίμου Σ τέλ ιου  Σπεροάντσα περ ί ((Τών συμβολικώ ν φ υτώ ν κα ί το ϋ  δένδρου 

τών Χριστουγέννω ν», το ϋ  Μ ιχαήήλ Π ετρο χείλο υ  π ερ ί ((Τοϋ ημερολογίου τοϋ  Ν . Σ . Κ α -  

λούτση», παρέχοντος σημαντικός: πληροφορίας π ερ ί προσώ πω ν κα ί π ρα γμά τω ν το ϋ  παρελ­

θόντος α ’ιώνος. Σ ημ α ντικ ο ί επίστης a i μ ελ έτα ι τώ ν φ ιλολόγω ν κα θη γητώ ν Σ π . Κ αββαδία  

περί ((’Α γνώ σ τω ν  ’Α λφ α β η τα ρ ίω ν » κα ί το ϋ  Ά ρ ισ τ .  Σ τερ γέλ λ η  π ερ ί ((Παραποιήσεως τή ς  

’Ο δύσσειας το ϋ  ’Ε φ τα λιώ τη»  ύπιό τώ ν έκδοτώ ν τή ς  χειρογράφου μεταφράσεώ ς του.

Δ ημοσ ιεύετα ι έπ ίσης δ ιή γη ιμα  τή ς  Γ λ . Π ρω το π α π ά , υπό τον τίτλο ν  ιι’Ιν τερμ έτζο » 

και ή κα τά  τόν τελευτά ίον Φ ιλαιδέλφειον ποιητικόν διαγω νισμόν βραβευθείσα δι’ έπαίνου 

ποιητική συλλογή  τή ς  Λ ίζα ς  Φρ>αγκιάδη (Έ λ ίζ α ς  Μ άνου), υπό τον τ ίτλο ν  ((’Ό στρα κα » .

"Ενεκα τή ς  παραταθείσης τελευτα ίας κυβερνητικής κρίσεω ς, παρέστη  άνάγκη νά 

άναβληθώσιν a i έορταί έπ ι τ ή  έέπετείω  τή ς  rΕ κατονταετηρ ίδας από τή ς  ίδρύσεως τοϋ  

Φ ιλολογικού Σ υλλόγου ιιΠαρναισσός», διά  τού το  κα ί τό  άναγγελθέν σχετικόν  «’Α φ ιέ ­

ρωμα» το ϋ  ήμετέρου περιοδικού αναβάλλεται δι êv τώ ν προσεχώ ν τευχώ ν.

Γ . Θ. Ζ .



Μ Ο Υ Σ Ι Κ Η

Φεστιβάλ 'Αθηνών
Πλούσιον δσον ποτέ — άπό μουσικής τουλάχιστον άπόψεως — τό εφετεινόν Φε­

στιβάλ ’Αθηνών. Ήρχισεν έπισήμιος μέν την Ιην ’Ιουλίου καί έληξε την 26τιν 
Σεπτεμβρίου* πρέπει όμως να ύπολογισθή ότι μέσα στα πλαίσια των Τουριστικών 
Εκδηλώσεων ή ’Ορχήστρα τής Ραδιοφωνίας παρουσιάσθη, είς τό « Ήρώδειον » ήδη 
τάς τελευταίας ημέρας τοϋ Μαΐου, έμφανίσασα ως σολίστ τον διάσημον βιολιστήν 
τής Σοβιετικής Ένώσεως Δαυίδ Όϊστραχ, εντός δέ τού ’Ιουνίου τό δτι ή ’Εθνική 
Λυρική Σκηνή άνεβίβασε, κατ’ άνώτερον πράγματι τρόπον, τον « Όθέλλον » του 
Βέρντι, μέ συμμετοχήν δύο εξαιρετικών καλλιτεχνών : του τενόρου Τζών Βίκερς, είς 
τον ρόλον του Όθέλλου καί τοΰ βαρυτόνου Τίτο Γκόμπι, ως Ίάγου. ’Ανέφερα μόνον 
τάς ανωτέρω εκδηλώσεις, χωρίς να ασχοληθώ καί μέ τάς συναυλίας τής Κρατικής 
’Ορχήστρας ’Αθηνών του μηνός ’Ιουνίου. "Αρα τό εφετεινόν Φεστιβάλ διήρκεσε τέσ- 
σαρας ακριβώς μήνας, περισσότερον δηλαδή άπό δτι συμβαίνει είς οίοδήποτε άλλο 
μέρος τοΰ κόσμου.

Άπό τάς μουσικός εκδηλώσεις είς πρώτην γραμμήν πρέπει νά τοποθετηθούν 
αί δύο συναυλίαι (9 καί 10 Σεπτεμβρ. ) τής «Φιλαρμονικής ’Ορχήστρας τοΰ Βερο­
λίνου », ή όποια παρουσιάσθη υπό τήν διεύθυνσιν τοΰ Χέρμπερτ φόν Κάραγιαν. *0 
διάσημος αυτός καλλιτέχνης έχει γίνει τό είδωλον τοϋ ελληνικού λαοΰ. Καί δικαίως* 
διότι δ,τι παρουσιάζει είναι τέλειον. Μέσος δρος δέν χωρεί. Καί δέν ομιλώ μόνον 
διά τόν Μπετόβεν άπό έργα τοΰ οποίου άπετελεΐτο άποκλειστικώς τό πρόγραμμα τής 
δευτέρας συναυλίας. Ήκούσθη ποτέ καλλίτερα στάς Αθήνας τό « Πρελούντιο στό 
απόγευμα ενός φαύνου » ή ή « Θάλασσα » τοΰ Ντεμπυσσύ ; Ά λλ’ ό Κάραγιαν διηύ- 
θυνεν, εν συνεχείφ, είς τήν ’Επίδαυρον καί τό « Ρέκβιεμ » τοΰ Βέρντι, μέ συμμε­
τοχήν καί τής « Χορψδίας τής Βιέννης » καί τεσσάρων ξένων σολίστ, έκ τών οποίων 
ή μεσόφωνος Κρίστα Λούνεβιγκ ήτο είς τήν πρώτην γραμμήν, πλαισιουμένη άπό τήν 
σοπράνο Ρενάτα Σκόττο, τόν τενόρον Κάρλο Μπεργκόντσι καί τόν "Ελληνα βαθύφω- 
νον Νίκον Ζαχαρίου.

Είς τήν ’Επίδαυρον δμως ήκούσθη καί ένα άλλο μεγαλόπνοον έργον : « Ή  Κα­
ταδίκη τοΰ Φάουστ » τοΰ Μπερλιόζ, ή οποία, άπό πολλούς, θεωρείται ως τό αρι­
στούργημα τής γαλλικής μουσικής. Τόν δραματικόν αυτόν θρΰλον, ώς τόν τιτλοφο­
ρεί δ συνθέτης, παρουσίασε εις τό άρχαΐον θέατρον ή "Οπερα τών Παρισίων, υπό 
τήν διεύθυνσιν τοΰ Πιέρ Ντερβώ καί μέ συμμετοχήν τής Ντενίζ Μοντέϊγ, ώς Μαργα­
ρίτας, τοΰ τενόρου Γκύ Σωβέ, τοΰ βαρυτόνου Ζάκ Μάρς, ώς καί τής χορωδίας τής 
"Οπερας. Δέν νομίζω δμως δτι ή « Καταδίκη τοΰ Φάουστ » νά έκέρδισε τίποτε, άπό 
κοσμικόν όρατόριον πού είναι, μεταφερομένη είς τήν σκηνήν, ακόμη δέ περισσότε­
ρον μεταβαλλομένη είς χορόδραμα, δπως μετεμόρφωσε τό έργον ό Μωρίς Μπεζάρ. 
Τρεις ημέρας άργότερα ( 2 Αύγ. ) ή « ’Ορχήστρα τής "Οπερας τών Παρισίων » έδωσε 
καί συμφωνικήν συναυλίαν είς τό «Ήρώδειον», υπό τήν διεύθυνσιν τοΰ Μωρίς Δέ 
Ρού, μέ συμμετοχήν καί τοΰ "Ελληνος πιανίστα Νικ. Άστρινίδη, ό όποιος έπαιξε 
τό « Κοντσέρτο άρ. 2 » τοΰ Λίστ.

Ή  « Κρατική ’Ορχήστρα ’Αθηνών » συμμετέσχεν είς τό Φεστιβάλ διά τεσσά­
ρων συναυλιών, είς τήν πρώτην τών οποίων ( 5 Ίουλ. ) ό Θεόδ. Βαβαγιάννης, εκτός 
άπό τό « Τρίπτυχο » τοΰ Μαν. Καλομοίρη, μάς έδωσε μιά εντελώς προσωπική ερμη­
νεία τής « Συμφωνίας άρ. 3 » τοΰ Μπράμς, ένφ ή διακεκριμένη καλλιτέχνις Μαρία



Χαιρογιώργου - Σιγάρα, έπαιξε το « Κοντσέρτο άρ. 21», γιά πιάνο, τοΰ Μότσαρτ, 
μέ την ευαισθησία πού την διακρίνει.

Είς τήν συναυλίαν τής « Κρατικής » τής 12 Ιουλίου, ακούσαμε ένα άπό τά 
αΙώνια έργα τής μουσικής: τό όρατόριον τοΰ Χάϋντν «ΟΙ ’Εποχές τοΰ "Ετους», 
έκτελεσμένο άπό τήν « Χορωδίαν 'Αθηνών καί μέ σολίστ τήν Τάνια Τσαχουρίδου, 
τόν Θάνο Φβρεντΐνο καί τόν Βασίλη Γιαννουλάκον. Είναι ευτύχημα ότι ό κ. Μαν. 
Παλλάντιος, ό όποιος διηύθυνε τό εργον, συνεχίζων τό εργον τοΰ αειμνήστου Φιλοκτ. 
ΟΙκονομίδη, έδωσε νέαν ζωήν είς τό χορφδιακόν συγκρότημα καί παρουσίασε τό 
ωραιότατο ορατόριο τοΰ Βιεννέζου κλασσικοΰ κατά τρόπον πού προδίδει καί κατα- 
νόησιν καί εμμονήν είς τήν παράδοσιν.

Άπουσιάζων εξ ’Αθηνών δέν παρηκολούθησα τάς δυό έπομένας συναυλίας τής 
« Κρατικής ’Ορχήστρας »· είς τάς 3 Αύγ. όμως παρευρέθην είς τήν συναυλίαν τήν 
οποίαν έδωσαν είς τό « Ήρώδειον » οί «Σολίστ τής Βιέννης», ένα συγκρότημα, όλι- 
γάριθμον μεν, άλλα τό όποιον διαιωνίζει τήν μοναδικήν μουσικήν παράδοσιν τής 
αυστριακής πρωτευούσης καί ιδίως τών έργων τοΰ Μότσαρτ. Ά πό τά έργα αυτά 
έξετελέσθησαν, κατά μοναδικόν πράγματι τρόπον, τό « Ντιβερτιμέντο » σέ Ρε μεΐζ. 
καί ή « Μικρή νυκτερινή μουσική », ένφ ή Έλληνίς δεξιοτέχνης τοΰ πιάνου Λίλα Λα- 
λαούνη έπαιξε τό «Κοντσέρτο άρ. 14, σέ μι ύφ. μείζ.» τοΰ ιδιοφυούς μουσουργοΰ 
τοΰ Σάλτσμπουργκ.

Ή  «Φιλαρμονική ’Ορχήστρα τοΰ ’Ισραήλ», μέ τάς δύο της συναυλίας (9  καί 
10 Αύγ. ) μάς έδωσεν ένα μάθημα τοΰ τί μπορεί να επιτευχθή όταν ύπάρχη σεβα­
σμός προς τήν παράδοσιν. Νέον, βέβαια, κράτος τό ’Ισραήλ. Οί μουσικοί όμως τής 
ορχήστρας του, κοσμοπολϊται, ως επί τό πλεϊστον, μετέφεραν είς τήν πατρίδα των, 
ό,τι καλόν είχαν διδαχθή καί ιδίως τήν άπόλυτον πειθαρχίαν τοΰ συνόλου, πράγμα 
πού σπανίως επιτυγχάνομεν στον τόπο μας.

Καλλιτεχνικόν γεγονός — όπως πάντοτε — ήτο καί τό ρεσιτάλ πιάνου τής Τζί- 
νας Μπαχάουερ (17 Αύγ.), ως καί ή συναυλία τής « ’Ορχήστρας Μπάχ τοΰ Γκε- 
βάντχαους τής Λειψίας», ή όποια είς τάς 18 Αύγούστου παρουσίασεν έργα μόνον τοΰ 
μεγάλου κάντορος. Δύο ημέρας άργότερα αί Άθήναι έφιλοξένησαν ένα άπό τούς 
μεγαλυτέρους συγχρόνους μουσικούς δημιουργούς: τόν Ρωσσο - ’Αρμένιον συνθέτην 
Ά ράμ Κατσατουριάν, ό όποιος διηύθυνε δύο συναυλίας έξ έργων του, εξ ών είς 
πρώτην γραμμήν πρέπει να τοποθετηθοΰν ή « Συμφωνία άρ. 2 », τό « Κοντσέρτο 
γιά βιολί» καί τό μπαλλέττο «Γκαγιανέ». *0 Κατσατουριάν παρουσιάζει τό μεγάλο 
πλεονέκτημα τοΰ ότι, άν καί σύγχρονος, δέν εδηλητηριάσθη άπό τάς μοντέρνας 
τάσεις, τάς όποιας καί άποκαλεΐ, άλλως τε, φενάκην καί ότι προχωρεί προς τόν 
« μοντερνισμόν » μέχρι τοΰ σημείου μόνον ώστε νά μή καταργεϊται ή τονικότης. "Ο,τι 
όμως δέν έκαμεν ό Κατσατουριάν τό παρουσίασε είς τάς 23 Αύγούστου ή « ’Ορχή­
στρα Συγχρόνου Μουσικής » τοΰ Φράϊμπουργκ, υπό τήν διεύθυνσιν τοΰ "Ελληνος 
καλλιτέχνου Άργύρη Κουνάδη. Ώρισμένα, βέβαια, έργα, όπως τά « Πριμπαούτκι » γιά 
φωνή καί όκτώ όργανα τοΰ Στραβίνσων, ή τά « Τρία κομμάτια γιά πέντε όργανα » 
τοΰ Χίντεμιτ είναι τολμηρά μέν, δέν προκαλοΰν όμως ούτε δυσφορίαν, ούτε γέλωτα. 
Τί νά πή όμως κανείς διά τούς « Τρόπους » τοΰ Ίταλοΰ συνθέτου Καστιλιόνι, ή τό 
« Κάντο » τοΰ Χάνς Τσέντερ ; Είναι μουσική ή παραφροσύνη ; Αύτοί οί ήχοι πού 
πετιοΰνται δεξιά καί άριστερά τί παριστάνουν ; "Εχουμε, βέβαια, καί ημείς τόν "Ελ­
ληνα Γιάννην Ξενάκην, αύθεντίαν είς τό είδος, άλλ* άς μάς συγχωρηθή ότι δέν 
τόν καταλαβαίνουμε, ούτε αύτόν, ούτε τούς όμόφρονάς του.

Εις τό μουσικόν Φεστιβάλ είχαμε, επίσης, άξιολόγους εμφανίσεις : τούς « 35 
Σολίστ άπό τό Φεστιβάλ τοΰ Μάρλμπορο », είς τό όποιον έλαβον μέρος δύο πρώτης



τάξεως δεξιοτέχναι : ό βιολιστής Άσκενάζι καί ό πιανίστας Σέρκιν, την « Φιλαρμο­
νικήν ’Ορχήστραν καί τήν Χορφδίαν τής Σόφιας », πού μάς εδωσεν ενα δείγμα δτι 
καί τά Βαλκάνια δέν υστερούν εις μουσικήν πρόοδον. Τέλος, πρέπει νά αναφέρω 
τήν ώραίαν παράστασιν τής « Ά ΐντας » τού Βέρντι, τήν οποίαν παρουσίασε είς τό 
« Ήρώδειον », είς τάς 13 ’Ιουλίου ή « ’Εθνική Λυρική Σκηνή ». ’Οφείλω να ομολο­
γήσω δτι μοϋ εκαμεν άνωτέραν εντύπωσιν ό « Όθέλλος », ό όποιος είχε προηγηθή, 
’Αλλά καί ή « Ά ΐντα », παρουσιάσθη μέ εξαιρετικήν μεγαλοπρέπειαν καί πλούτον — 
Ισως κάπως υπερβολικόν. Βασικός παράγων τής επιτυχίας ύπήρξεν δ Άνδρέας Πα- 
ρίδης, δ διευθύνας μουσικώς τδ εργον. Εξαιρετικοί επίσης οί δύο μετακληθέντες 
"Ελληνες πρωταγωνισταί : ή μεσόφωνος Ρένα Γαραζιώτη, μοναδική "Αμνερις καί δ 
βαρύτονος Βασίλης Γιαννουλάκος ( Άμονάστρο ). ’Εντύπωσιν έπροκάλεσε καί δ βα­
θύφωνος Άγκοστΐνο Φερρίν — αν καί δ ρόλος του ήτο μικρός. Ή  σοπράνο Μαρ- 
τσέλλα ντε "Οσμα ( ως ’Αΐντα ) καί δ τενόρος Κάρλο Μπεργκόντσι ( Ρανταμές ) στήν 
αρχή κάπως συγκροτημένοι, είς τδ τέλος έδωσαν δλοι τόν έαυτό τους καί συνήρπα- 
σαν τδ κοινόν.



ΤΩΡΑ ΚΑΘΕ 7....
ΠΙΟ ΠΟΛΛΑ ΛΕΦΤΑ!

ΤΩΡΑ ΚΑΘΕ ΔΕΥΤΕΡΑ

2.100.000
δρα χμ ές κερδίζει ό πρώ τος αριθμός.

ΛΑΪΚΟΝ ΛΑΧΕΙΟΝ!
ΤΩΡΑ ΤΟ ΛΑΪΚΟΝ ΛΑΧΕΙΟΝ

κ υ κ λ ο φ ο ρ ε ί  σ έ  2 8 ά δ ε ς .

28 ΛΑΧΕΙΑ ΜΕ ΤΟΝ ΙΔΙΟΝ ΑΡΙΘΜΟΝ

ΠΡΩΤΟ ΚΕΡΔΟΣ 28AÀOZ
2.100.000 δραχμές.
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ΠΙΟ ΠΟΛΛΑ^ΛΕΦΤΑ!


